
Podzemní  plot F600

Verze: WT-F600-V3

PŘED ZAČÁTKEM PRÁCE SI PROSÍM PŘEČTĚTE CELÝ TENTO NÁVOD

 Návod  k  použití
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Instalace  podzemního  kabelu:  Před  instalací  ohraničujícího  drátu  vypněte  zařízení.  Před  zahájením
výkopových  prací  označte  všechny  stávající  podzemní  kabely,  pokud  nějaké  jsou.  Podzemní  kabely  mohou  vést
vysoké  napětí,  proto  buďte  opatrní,  abyste  předešli  nehodám.  Vyhněte  se  instalaci  během  bouřky.

Bezpečnost  elektrického  nářadí:  Dodržujte  všechny  bezpečnostní  pokyny  pro  vaše  elektrické  nářadí.  Vždy
noste  ochranné  brýle.

Riziko  statické  elektřiny:  Používejte  vysílač  plotu  pouze  v  interiéru  na  suchém  místě.

Tento  systém  nepředstavuje  pevnou  bariéru:  Je  koncipován  jako  odstrašující  prostředek,  který  má  zvířatům
prostřednictvím  varování  připomenout,  aby  se  zdržovala  v  rámci  stanovených  hranic.  Pravidelné  posilování  výcviku  je 
nezbytné.  Tolerance  ke  statické  korekci  se  u  jednotlivých  psů  liší,  proto  tento  produkt  nemůže  zaručit,  že  každý  pes 
zůstane  za  všech  okolností  v  rámci  hranic.  Ne  všechny  psy  lze  vycvičit  tak,  aby  nepřekračovaly  hranici.  Pokud  tedy 
máte  důvod  se  domnívat,  že  by  váš  pes  mohl  představovat  nebezpečí  pro  ostatní  nebo  by  si  mohl  ublížit,  pokud 
hranici  překročí,  nespoléhejte  se  při  jeho  ohraničení  výhradně  na  tento  systém.

Před  hrou  se  psem  mu  sundejte  obojek.

Uchovávejte  tento  výrobek  mimo  dosah  dětí;  nejedná  se  o  hračku.

Neotvírejte  kryt  výrobku,  abyste  předešli  problémům  s  bateriemi  nebo  riziku  požáru.

  Důležité  bezpečnostní  informace
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POWER LOOP

Ovládání šířky hranice

Vysílač 1

Přijímač B 1

 

Přijímač S s pružinovou sponou
1 (Obsah balení se může 

lišit v závislosti na 
zakoupeném balíčku.)

Vodič AWG20/24
1 (Dodáváno v závislosti na 

zakoupeném balíčku.)

Nabíjecí kabel typu C 2

 
Kontaktní body 1

Kontrolka testu statické korekce 1

 
Šrouby do zdi 2

Vodotěsné kabelové spojky
6 (Dodáváno podle 

zakoupeného balení.)

Ohraničení

Značka

Hraniční vlajka
20/25 (Dodáváno podle 
zakoupeného balení.)

Návod k použití

F600 Podzemní plot

Verze: WT-F600-V3

PŘED ZAČÁTKEM PRÁCE SI PROSÍM PŘEČTĚTE CELÝ TENTO NÁVOD

Návod k použití 1

Součásti
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Další  položky,  které  můžete  potřebovat

Měřicí  páska
Vrták
Odizolovací  kleště
Další  ohraničovací  vodič  pro  přizpůsobení  požadované  délce  plotu
Další  vodotěsné  kabelové  spojky

Elektronický plot F600 In-ground funguje tak, že se vysílač připojí k ohraničujícímu drátu, který pokrývá plochu až 40 
akrů a vytváří bezdrátový signál. Tento drát vymezuje oblast, ve které se váš pes smí pohybovat. Je-li přijímač aktivní, 
vydá zvukový signál, vibraci nebo statickou korekci, jakmile se váš pes přiblíží k varovné zóně na hranici. Pro výcvik psa 
byste měli jasně vymezit ohraničenou oblast a umístit vizuální značky. Jakmile váš pes vstoupí do varovné zóny, korekční 
signál upoutá jeho pozornost a vy byste ho měli vycvičit, aby se po obdržení varování vrátil do bezpečné oblasti.

          

           

                  
 

             

                
             

                
  

                   
        

                  
      

Vysílač  plotu:  Zdroj  energie,  který  vysílá  rádiový  signál  přes  ohraničující  drát.

Ohraničená  oblast:  Oblast  uvnitř  ohraničení,  kde  se  váš  pes  může  volně  pohybovat.

Varovná  zóna:  Oblast  kolem  ohraničené  zóny,  kde  obojek  s  přijímačem  vašeho  psa  spustí  korekci  a  varuje  ho,  
aby nepřekročil  hranici.

Kontrolka  napájení:  Ukazuje,  že  vysílač  plotu  je  zapnutý  a  dodává  napájení  do  ohraničujícího  drátu.

Kontrolka  LOOP:  Kontrolka  LOOP  svítí  zeleně,  když  ohraničující  vodič  tvoří  uzavřený  obvod  a  umožňuje  tak  
přenos signálu.  V  případě  přerušení  vodiče  kontrolka  začne  svítit  červeně  a  ozve  se  pípavý  zvuk.

Otočný  knoflík:  Otáčením  ve  směru  nebo  proti  směru  hodinových  ručiček  nastavuje  šířku  ohraničení,  s  10  
úrovněmi nastavení  síly  signálu.

Přijímač  B:  Vydává  zvuk  +  vibrace/zvuk  +  statickou  korekci  v  hraniční  zóně,  čímž  učí  psa  zůstat  v  bezpečné  
hranici.
Vhodný  pro  střední  až  velké  psy  a  nevycvičené  psy.

Přijímač  S:  Vydává  zvukové  varování  v  hraniční  zóně,  vhodné  pro  výcvik  psů,  kteří  reagují  na  zvukové  přivolání.
Vhodné pro  malé  psy  a  dobře  vycvičené  psy.

  Jak  systém  funguje

 Klíčové  pojmy
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1
Krok Příprava obojku s přijímačem

1.1 Nabíjení
Použijte prosím adaptér 5 V/2 A a přiložený nabíjecí kabel.

Přijímač B:
Během nabíjení pomalu bliká červená kontrolka; po úplném nabití svítí zelená kontrolka.

Červená Zelená

Přijímač S:
Během nabíjení pomalu bliká červená kontrolka; po úplném nabití svítí zelená kontrolka.

Červená Zelená

       

                  
              

Poznámka:  Po  nabití  je  třeba  přijímač  znovu  zapnout.

1.2  Zapnutí/vypnutí

Přijímač  B:  Pro  zapnutí  stiskněte  a  podržte  tlačítko  napájení;  zařízení  začne  blikat  zeleně  a  jednou  pípne  a  zavibruje.
Pro  vypnutí  podržte  tlačítko  2  sekundy;  zařízení  začne  blikat  zeleně  a  dvakrát  pípne  a  zavibruje.

Zapnutí Vypnutí

 Návod  k  obsluze
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Přijímač  S:  Stiskněte  a  podržte  tlačítko  napájení,  aby  se  zařízení  zapnulo;  jednou  zabliká  zeleně.  Podržte  tlačítko  2 
sekundy,  aby  se  zařízení  vypnulo;  dvakrát  zabliká  zeleně.

Zapnutí Vypnutí

           

  
                   

                    
 

   
               

     

 

 

          

              
                

               

           

1.3  Režim  korekce

Přijímač  B:  Dva  režimy  korekce:  automatický  progresivní  režim  a  pevný  statický  režim.

Automatický  progresivní  režim:
Jakmile  zvíře  vstoupí  do  korekční  zóny,  přijímač  začne  zvířeti  vydávat  varování  na  úrovni  1,  aby  se  vrátilo  do  bezpečné
zóny.  Pokud  se  zvíře  nevrátí  do  bezpečné  zóny,  varování  se  bude  stupňovat  na  úroveň  2,  úroveň  3,  úroveň  4  a 
úroveň  5.

Režim  pevného  statického  signálu:
Jakmile  zvíře  vstoupí  do  korekční  zóny,  přijímač  bude  pokračovat  ve  varování  podle  úrovně  nastavené  uživatelem,
dokud  zvíře  nevstoupí  do  bezpečné  zóny.

Režim  vibrací:  Pípnutí + vibrace (1–5  úrovní  automatického postupného zesilování varování)

Statický  režim:  Pípnutí + statická vibrace (1–5  úrovní  automatického postupného zesilování varování)

1.4  Nastavení režimu korekce

Při  zapnutí  je  přijímač  ve  výchozím  nastavení  v  automatickém  progresivním  režimu.

Po  zapnutí  přijímače  dvakrát  rychle  stiskněte  tlačítko  napájení,  abyste  přepnuli  do  režimu  pevné  statické 
úrovně  1.  Poté  jej  stiskněte  dvakrát,  abyste  přepnuli  do  režimu  pevné  statické  úrovně  2.  Dalším  dvojitým 
stisknutím  postupně  přepnete  do  režimu  pevné  statické  úrovně  3,  4,  5  a  do  automatického  progresivního 
režimu.

Při  každém  přepnutí  na  další  úroveň  přijímač  pípne  a  LED  indikátor  zabliká.
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Režim pevné statiky:

Úroveň  korekce Rychlé  stisknutí    Pípnutí  +  blikání  LED

 Úroveň  1   1. rychlé  stisknutí Pípnutí + bliknutí LED jednou

 Úroveň  2   2. krátké  stisknutí Pípnutí + dvakrát bliknutí LED

 Úroveň  3   Třetí  rychlé  stisknutí Pípnutí + třikrát zabliká LED

 Úroveň  4   4. rychlé  stisknutí Pípnutí + čtyřikrát blikající LED

 Úroveň  5   5. rychlé  stisknutí Pípnutí + pětkrát blikající LED

 
 

Automatický 
progresivní  režim

  
6. rychlé  stisknutí

Pípnutí + LED bliká nepřetržitě 
po dobu 1–2 sekund

Dvojité  stisknutí Dvakrát stisknout

   

                
                  

        

                

  

Pouze  pro  přijímač  B

Poznámky:  Pokud  se  pes  po  jednom  cyklu  automatických  varování  v  5  úrovních  nevrátí  do  vymezeného  prostoru,
zařízení  na  30  sekund  přestane  fungovat.  Pokud  se  pes  nevrátí  ani  po  dvou  cyklech  automatických  varování  v  5 
úrovních,  zařízení  přejde  do  ochranného  režimu  a  přestane  fungovat.

Přijímač  S:  Pouze  typ  zvukové  korekce,  který  automaticky  postupně  zvyšuje  rychlost  pípání  z  úrovně  1  na  3.

1.5  Instalace  kontaktních  bodů

Nainstalujte 
kontaktní body

Utáhněte kontaktní 
body pomocí zkušební 
žárovky

Vezměte 
zkušební světlo
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1.6  Otestujte  funkci  statické  stimulace
Poznámka:  Po  dokončení  kroku  7  (Otestujte  obojek  přijímače)  otestujte  funkci  statické  stimulace.

Připojte testovací kontrolku ke kontaktním svorkám. Pokud se kontrolka rozsvítí při opuštění hranice ohrady, 
znamená to, že systém statické korekce funguje správně.

1.7 Nasaďte přijímací obojek

Přijímač B

1. Určete vhodnou délku popruhu pro krk vašeho psa.

2. Přebytečný popruh provlečte D-kroužkem a silikonovou smyčkou.

3. Umístěte přijímač na krk psa a ujistěte se, že je zařízení umístěno přímo před krkem psa.

4. Ujistěte se, že obojek dobře sedí, ale je dostatečně volný, aby mezi ním a krkem 
vašeho psa zůstala mezera o šířce jednoho prstu.

Přijímač S

1. Otevřete pružinovou sponu a uchopte přijímač S

2. Zavěste pružnou sponu na D-kroužek vodítka.
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2

POWER LOOP

Ovládání šířky hranice

POWER LOOP

Ovládání šířky ohraničení

POWER LOOP

Ovládání šířky ohraničení

Krok Najděte vysílač

Umístěte vysílač

        

               

              

             

                 
                 
  

Vysílač  není  vodotěsný.  Vyberte  suché  a  dobře  větrané  místo.

Udržujte  vzdálenost  alespoň  3  stopy  od  velkých  kovových  předmětů  nebo  zařízení,  která  by  mohla  rušit  signál.

Aby  se  předešlo  požáru  a  elektrickým  nebezpečím,  nainstalujte  vysílač  v  budově,  která  splňuje  místní  předpisy.

K  bezpečnému  upevnění  vysílače  použijte  šrouby  pro  montáž  na  zeď  nebo  podobné  upevňovací  prvky.

Poznámky:  Po  instalaci  vysílače  se  ujistěte,  že  ohraničující  vodič  je  v  dostatečné  vzdálenosti  od  budovy.  Možná  budete 
muset  provrtat  okna  nebo  stěny,  abyste  zabránili  přetržení  nebo  přiskřípnutí  ohraničujícího  vodiče  okny,  dveřmi  atd.,  což  by
mohlo  vodič  poškodit.

Zapnutí/vypnutí
Zařízení zapněte nebo vypněte připojením k napájecímu zdroji nebo jeho odpojením. Pokud je 
zařízení zapnuté a displej na knoflíku je vypnutý, krátce stiskněte knoflík, aby se rozsvítil.

Zapnout Vypnout Rozsvítit

POWER LOOP

Ovládání šířky hranice

POWER LOOP

Ovládání šířky ohraničení

3 stopy
POWER LOOP

Ovládání šířky ohraničení
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POWER LOOP

Ovládání šířky hranice

POWER LOOP

Ovládání šířky hranice

POWER LOOP

Ovládání šířky hranice

Normální Přerušení

POWER LOOP

Ovládání šířky ohraničení

Režim korekce
Pomocí bočního tlačítka na vysílači přepínejte mezi typy korekce – vibrační a statickou (pro přijímač B).

Nastavení šířky hranice
Šířku hranice nastavte pomocí knoflíku na vysílači. Otáčením ve směru hodinových ručiček šířku zvětšujete, k dispozici je 
10 úrovní nastavení. Vyšší úrovně zvětšují šířku hranice.

Indikace přerušení vodiče
Pokud je vedení v pořádku, kontrolka POWER svítí zeleně. Pokud dojde k detekci přerušení vedení, kontrolka LOOP 
začne svítit červeně.
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3A

10 zákrutů/ft.

3B

Krok

3
 

             
              

          

Rozvržení  systému

Upozornění:  Při  instalaci  drátěného  ohradníku  F600  buďte  při  kopání  pro  zakopání  vodičů
opatrní.
Dbejte  na  to,  abyste  nepoškodili  žádné  stávající  podzemní  kabely,  protože  mohou  vést  vysoké  napětí.
Před  zahájením  kopání  vždy  označte  všechny  podzemní  kabely,  abyste  předešli  nehodám.

Ohraničující vodič musí začínat u vysílače ohrady a tvořit souvislou smyčku zpět (3A). Minimální délka 
vedení je stanovena na 30 metrů.

Zkroucením ohraničujícího vodiče se signál potlačí a váš mazlíček tak může danou oblast překročit bez výstrahy. 
Plastové nebo kovové trubky signál nepotlačí. Pro potlačení signálu zkroucením ohraničujícího vodiče proveďte 
10 až 12 zákrutů na 30 cm (3A).

Kabel z vysílače je dvoužilový a je nejlepší použít kroucené vodiče. Pokud se použijí paralelní vodiče, dojde k 
určitému zeslabení signálu.

Navrhněte rozložení, které bude vyhovovat vaší zahradě. V rozích vždy používejte pozvolné zatáčky s 
poloměrem minimálně 3 stopy, abyste vytvořili souvislejší ohraničení (3B). Nepoužívejte ostré zatáčky, protože 
by to vedlo k mezerám v ohraničení.

Aby bylo vaše zvíře správně ohraničeno, doporučujeme nastavit šířku ohraničení pro varovnou a korekční zónu 
na přibližně 16–54 stop (8 až 27 stop na každé straně drátu).

Obojek s přijímačem může být aktivován uvnitř domu, pokud ohraničující kabel vede podél vnější stěny domu. V 
takovém případě sundejte vašemu mazlíčkovi obojek s přijímačem, než ho vezmete dovnitř, zmenšete dosah 
pomocí otočného knoflíku pro nastavení šířky ohraničení nebo zvažte jiné uspořádání.
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3C 3D 3E

B

C

D

A

E

  

              
                

        
                  
                    

                                
                     

 

Ukázkové  rozložení
Jednoduchá
smyčka
Příklad  1:  Okružní  smyčka  Okružní  smyčka  je  nejběžnějším  uspořádáním.  Umožní  vašemu  mazlíčkovi  volně  a 
bezpečně  se  pohybovat  po  celém  vašem  pozemku  (3C).  Může  také  chránit  zahrady,  bazény  a  terénní  úpravy  (3D).

Příklad  2  (3E):  Okružní  smyčka  s  využitím  stávajícího  plotu
Toto  uspořádání  vám  umožňuje  zapojit  stávající  plot  do  systému  a  zabránit  tak  vašemu  mazlíčkovi  ve  skákání  přes  plot 
nebo  podkopávání  pod  ním.  Sníží  se  tak  množství  drátu,  které  bude  třeba  zakopat.  Od  vysílače  plotu  veďte  drát  k  bodu 
A,  z  bodu  A  k  bodu  B,  z  bodu  B  k  bodu  C,  z  bodu  C  k  bodu  D,  z  bodu  D  k  bodu  E,  z  bodu  E  zpět  k  bodu  A
a  dráty  z  bodu  A  zpět  k  vysílači  plotu  zkroucené.  Více  informací  o  připevnění  drátu  k  plotu  naleznete  v  části  „Instalace
ohraničujícího  drátu“.

Dvojitá smyčka
Dvojitou smyčku je nutné použít, pokud nevytváříte ohraničující zónu po všech stranách vašeho pozemku. Při použití dvojité 
smyčky musí být ohraničující vodič oddělen minimálně 5 stopami, aby nedošlo ke zrušení signálu. Pamatujte, že dvojitá 
smyčka bude vyžadovat dvojnásobné množství vodiče.

Příklad 3 (3F): Pouze přední nebo zadní zahrada: Od plotového vysílače veďte drát k bodu A, z bodu A k bodu 
B, z bodu B k bodu C, z bodu C k bodu D, z bodu D k bodu E, z bodu E k bodu F, proveďte obrat o 180° a 
pokračujte po stejné trase zpět k bodu A, přičemž mezi dráty udržujte vzdálenost nejméně 1,5 metru. Drát z bodu A 
stočte zpět k plotovému vysílači.

Příklad 4 (3G): Pouze přední hranice Od vysílače plotu veďte drát k bodu A, z bodu A k bodu B, z bodu B zpět k 
bodu A
a udržujte drát v odstupu nejméně 5 stop. Drát z bodu A stočte zpět k vysílači plotu.
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3. patro
D

5'

C E
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B A

F E 5'

A
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4

3H
E 5'

B

A D

C

3J 5' D

C
E

F

B
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Příklad  5  (3H):  Přístup  k  jezeru  Od  plotového  vysílače  veďte  drát  k  bodu  A,  z  bodu  A  k  bodu  B,  proveďte  
obrat o  180°  a  pokračujte  k  bodu  C,  z  bodu  C  k  bodu  D,  z  bodu  D  k  bodu  E,  proveďte  obrat  o  180°  a  pokračujte  po  
stejné trase  zpět  k  bodu  A,  přičemž  drát  udržujte  v  odstupu  nejméně  5  stop.  Drát  z  bodu  A  stočte  zpět  k  plotovému  
vysílači.

Příklad 6 (3J):  Drátová  smyčka A připojená  ke stávajícímu plotu  Toto  uspořádání  vám  umožňuje  zapojit stávající plot  do
systému  a  zabránit  tak  vašemu  mazlíčkovi  ve  skákání  přes  plot  nebo  podkopávání  pod  ním.  Snižuje  se  tak
množství  drátu,  které  bude  třeba  zakopat.  Vede  drát  od  vysílače  k  plotu  k  bodu  A,  z  bodu  A  k  bodu  B,  z  bodu
B  k  bodu  C,  z  bodu  C  k  bodu  D,  z  bodu  D  k  bodu  E,  z  bodu  E  k  bodu  F,  kde  se  otočí  o  180  stupňů  a  vede  zpět  k 
bodu  A,  přičemž  drát  je  veden  v  odstupu  nejméně  1,5  metru.  Drát  z  bodu  A  stočte  zpět  k  vysílači  k  plotu.  Více 
informací  o  připevnění  drátu  k  plotu  naleznete  v  části  „Instalace  ohraničujícího  drátu“.

Krok Umístění ohraničujícího vodiče
             

              
 

Poznámka:  Hrozí  nebezpečí  zakopnutí  o  zemnící  vodič,  proto  buďte  při  pokládání  ohraničujícího  vodiče
a  testování  produktu  opatrní.  Rozložte  ohraničující  vodič  podle  plánované  hranice  a  otestujte  systém  PŘED
zakopáním  vodiče.

Pokud bude ohraničující vodič veden paralelně a ve vzdálenosti do 3 metrů od elektrických vodičů, sousedních 
ohradních systémů, telefonních kabelů, televizních nebo anténních kabelů či satelitních parabol, může dojít k 
nestabilnímu signálu. Pokud musíte některý z těchto prvků překřížit, proveďte to v úhlu 90 stupňů (kolmo) (4A).

Jak stočit ohraničovací drát
Zkroucení ohraničujícího drátu znamená zrušení signálu, takže váš pes nedostane korekci při překročení zkroucené 
části ohraničujícího drátu. Aby bylo zajištěno, že je signál skutečně zrušen, doporučuje se ohraničující drát mezi 
každou zkroucenou částí přestřihnout a spojit.

Ohraničen
í

4A
Drát

10°

90°

10°

Za
ko

pa
ný

 

ka
be

l
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4B

10–12 zákrutů na stopu

4C Bez řezů a spojů

Kroucený drát

4D POWER LOOP

Ovládání šířky hranice

Kroucený 
vodič

4E

3/8" 3/8"

Správný způsob zkroucení drátu je uveden na obrázku (4C). Drát můžete zkroutit sami tak, že propletete dva kusy 
ohraničujícího drátu dohromady. Je lepší zkroutit drát 10 až 12krát na jeden stopu (4B). Po dokončení rozložení ohraničení 
vložte zkroucený drát do vysílače plotu (4D).

Spojování nebo oprava ohraničujícího drátu
Pokud potřebujete další ohraničující vodič k rozšíření smyčky, budete muset vodiče spojit. Poznamenejte si umístění 
všech spojů pro budoucí potřebu. Z konců ohraničujících vodičů (4E), které chcete spojit, odizolujte přibližně 3/8 
palce izolace. Ujistěte se, že měděný ohraničující vodič není zkorodovaný. Pokud je ohraničující vodič zkorodovaný, 
odřízněte ho tak, aby byl odkrytý čistý měděný vodič. Vložte odizolované konce do vodotěsné spojky a otočte ji kolem 
vodičů (4F). Ujistěte se, že za koncem spojky není odkrytá měď a že je vodotěsná spojka pevně uchycena na spoji 
vodičů. Pokud se spoj uvolní, celý systém selže.

Dodatečný ohraničující vodič
Nabízíme dva typy vodičů: 20-gauge a 24-gauge, z nichž jeden bude součástí vaší sady v závislosti na zakoupeném 
balíčku. Vodič 20-gauge se dodává v roli o délce 500 stop a vodič 24-gauge v roli o délce 230 stop.

Níže uvedená tabulka uvádí přibližnou délku ohraničujícího drátu potřebnou pro čtvercové uspořádání s jednou smyčkou. 
Skutečná délka se může lišit v závislosti na množství zkrouceného drátu a použitém uspořádání.

V obchodě, kde jste zakoupili sadu, si můžete dokoupit další ohraničující drát pro přímé zakopání v délce, kterou 
potřebujete.

Poznámka: Při instalaci ohraničujícího vodiče musí být vytvořena souvislá smyčka.

4.
patro 1

2
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Drát o průměru 20

 1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20 40

  

Velikost  pozemku 
(akry)

Potřebná  délka  vodiče 415 480 590 835 1180 1870 2800 3750 5330

Drát o průměru 24

Velikost pozemku 
(akry)

1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20

  Potřebná  délka  vodiče 415 480 590 835 1180 1870 2800 3750

Krok

5
Připojte vodiče k vysílači ohrady

Upozornění: Tento výrobek neinstalujte ani neodstraňujte během bouřky, protože bouřky mohou 
způsobit nebezpečné přepětí. Pokud zařízení nebudete delší dobu používat nebo před bouřkou, odpojte 
jej od napájení, abyste předešli jeho poškození.

Připojení ohraničujícího vodiče:

1. Ohraničující vodič můžete vést oknem, pod dveřmi nebo jakýmkoli vhodným 
průchodem a připojit jej k vysílači ohrady. Případně můžete do zdi vyvrtat 
otvor, kterým ohraničující vodič provlečete.

2. Odstraňte přibližně 3/8 palce izolace z obou konců ohraničujícího 
vodiče.

NAPÁJECÍ SMYČKA

Ovládání šířky ohraničení

POWER LOOP

Nastavení šířky ohraničení

3/8 palce
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3. Zasuňte odizolované konce vodičů do svorek vysílače a zajistěte je.

4. Vyberte napájecí adaptér 5 V, 2 A a připojte vysílač k napájecímu 
zdroji.

5. Pokud se indikátory napájení a smyčky na vysílači rozsvítí zeleně, je 
zařízení zapnuto normálně. Pokud indikátor smyčky svítí červeně, obvykle 
to znamená přerušení vodiče nebo že ohraničující vodič je příliš krátký.

Krok

6
Nastavení šířky hranice

Pomocí knoflíku na vysílači nastavte šířku varovné zóny a přizpůsobte ji konkrétní situaci. Čísla na knoflíku 
vysílače označují sílu signálu, nikoli skutečnou šířku hranice, takže knoflík budete muset nastavit tak, 
abyste dosáhli požadovaného dosahu.

          Poznámka:  Knoflík  pro  nastavení  vzdálenosti  nemění  úroveň  vibrací  ani  statickou  korekci.

NAPÁJENÍ SMYČKA

Ovládání šířky ohraničení

NAPÁJECÍ SMYČKA

Ovládání šířky hranice

POWER LOOP

Ovládání šířky hranice

5 V 2 A
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7

7A

Krok Vyzkoušejte přijímací obojek

            Poznámka:  Při  testování  přijímače  jej  neumisťujte  na  svého  psa,  abyste  zabránili  nechtěným  korekcím.

1. K měření a označení požadované šířky hranice můžete použít pravítko. Během tohoto procesu upravte šířku 
hranice pomocí otočného knoflíku.

2. Nastavte typ korekce na vibrace a umístěte přijímač do výšky krku vašeho psa (7A). S indikátorem přijímače 
směřujícím k ohraničujícímu drátu pomalu kráčejte zevnitř ohraničené oblasti směrem k ohraničující linii, dokud 
neuslyšíte varovný pípavý signál.

3. Jakmile uslyšíte varovný pípavý signál, je šířka korekční zóny určena. Vraťte se do oblasti ohraničení, dokud pípání 
nepřestane. Zabraňte tomu, aby přijímač vydal pět po sobě jdoucích varování, protože by se tím spustil 
ochranný režim.

4. Pokud přijímač nevydá pípnutí v požadovaném dosahu, nastavte ovladač šířky hranice tak, abyste dosáhli 
požadovaného dosahu. Otáčením ovladače šířky hranice ve směru hodinových ručiček se šířka hranice zvětší, 
zatímco otáčením proti směru hodinových ručiček se zmenší (7B).

5. Otestujte systém na několika různých místech podél ohraničené oblasti, dokud si nebudete jisti, že funguje 
správně.

6. Poté projděte hraniční oblast, abyste se ujistili, že neexistují žádná místa, kde by mohl být přijímač obojku nechtěně 
aktivován v důsledku vazby signálu s podzemními dráty nebo kabely. Otestujte přijímač obojku uvnitř domu i v jeho 
okolí. Jak již bylo zmíněno, kabely a vodiče od kabelové televize, elektrického vedení nebo telefonních linek mohou 
uvnitř i vně domu vyzařovat signály pro psí ohradu a nechtěně tak aktivovat obojek. I když se to stává zřídka, pokud k 
tomu dojde, může být váš ohraničující vodič příliš blízko těchto linek a měl by být přemístěn nebo upraven, jak je 
znázorněno na obrázku 4A.

7. Chcete-li otestovat funkci prevence vstupu do korekční zóny, přistupte k ohraničující čáře. Při vstupu do 
korekční zóny (7C) by měl přijímač obojku vydat zvukový signál a kontrolka by měla začít svítit. Pokud jste 
přesvědčeni, že systém funguje správně, můžete začít s pokládáním ohraničujícího kabelu. Pokud přijímač 
obojku nevydá zvukový signál nebo kontrolka nebliká, podívejte se do části „Řešení problémů“.

7C

Hraniční 
vodič

7B
4  5

2 8

10

4  5

2 8

10

6
3 7

1
0

6
3 7

1
0

9

9
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JEDNODUCHÁ SMYČKA

minimálně 
5 stop

minimálně 
5’

8A DVOJITÁ 
SMYČKA

Krok

8
Instalace ohraničujícího vodiče

  
              

Zahrabání  ohraničujícího  vodiče
Zahrnutí  ohraničujícího  vodiče  se  doporučuje,  aby  byl  chráněn  a  nedošlo  k  vyřazení  systému  z  provozu.

1. Vykopejte podél plánované hranice příkop hluboký 1–3 palce.

2. Umístěte ohraničující vodič do výkopu a ponechte jej mírně volný, aby se mohl roztahovat a smršťovat v závislosti 
na teplotních změnách.

3. K zatlačení ohraničujícího vodiče do výkopu použijte tupý nástroj, například dřevěnou 
malířskou tyč. Dávejte pozor, abyste nepoškodili izolaci ohraničujícího vodiče.

Připevnění ohraničujícího drátu ke stávajícímu plotu (8A)

Ohraničující drát systému podzemního oplocení F600 lze připevnit k drátěnému plotu, plotu ze štípaných latí nebo 
dřevěnému plotu zajišťujícímu soukromí. Ohraničující drát lze připevnit do libovolné výšky. Ujistěte se však, že je šířka 
ohraničení nastavena na dostatečně vysokou hodnotu, aby pes signál přijímal.

Plot z drátěného pletiva: Proplétejte ohraničovací vodič oky pletiva nebo použijte plastové stahovací pásky.

Dřevěný plot s rozdělenými příčkami nebo plot zajišťující soukromí: K upevnění 
ohraničujícího drátu použijte sponky. Dbejte na to, abyste nepropíchli izolaci ohraničujícího drátu.

Dvojitá smyčka u stávajícího plotu: Proveďte ohraničující drát přes horní část plotu a vraťte jej zpět k dolní části 
plotu, abyste dosáhli vzdálenosti alespoň 5 stop.

Brána (jedna smyčka): Zakopejte ohraničující vodič do země napříč otvorem brány. Poznámka: Signál zůstává 
aktivní i přes bránu. Váš pes nemůže projít otevřenou bránou.

Brána (dvojitá smyčka): Zakopejte oba ohraničující dráty napříč otvorem brány a udržujte mezi nimi 
vzdálenost alespoň 1,5 metru.
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9
9A 

Ohraničujíc
í drát

9B

Pro překonání tvrdých povrchů

Betonová příjezdová cesta nebo chodník (8B): Umístěte ohraničující vodič do vhodné dilatační spáry nebo 
vyřízněte drážku pomocí kotoučové pily s kotoučem na řezání zdiva. Vložte ohraničující vodič do drážky a zakryjte jej 
vhodnou hydroizolační hmotou. Pro dosažení nejlepších výsledků před zakrytím odstraňte štětcem nečistoty a jiné 
úlomky.

Štěrková nebo hliněná příjezdová cesta (8C): Umístěte ohraničující vodič do PVC trubky nebo 
vodní hadice, abyste jej před zakopáním ochránili.

Krok Umístěte hraniční vlajky

Hraniční vlajky slouží jako vizuální pomůcka pro vašeho psa a označují hranice varovné 
zóny.

1. Náhradní obojek držte ve výšce krku vašeho psa, přičemž kontaktní body směřují nahoru.
2. Jděte směrem k varovné zóně, dokud přijímač obojku nevydá pípavý zvuk (9A).
3. Umístěte hraniční vlajku na zem (9B).

4. Vraťte se zpět do bezpečné zóny, dokud pípání nepřestane.

5. Tento postup opakujte po celém obvodu varovné zóny a umístěte hraniční vlajku každých 10 stop.

8B 8C
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Připomenutí
Před úspěšným zavedením podzemního elektronického plotu F600 je nezbytné vašeho mazlíčka řádně vycvičit. Důrazně 
doporučujeme pečlivě si prostudovat následující pokyny k výcviku.

Vezměte prosím na vědomí, že podzemní elektronický plot F600 není pevnou bariérou. Je navržen jako odstrašující 
prostředek, který vašemu psovi připomíná, aby zůstal v rámci stanovených hranic. Doporučuje se minimálně 14denní 
výcvik, jehož délka se však může lišit v závislosti na povaze vašeho mazlíčka a jeho tempu učení.

Důležité poznámky
Pokud váš mazlíček vykazuje známky stresu, doporučujeme zpomalit tempo výcviku, prodloužit dobu výcviku 
nebo zvýšit čas na hraní v bezpečném okruhu.

Mezi běžné příznaky odporu a stresu patří: uši přitisknuté k tělu, ocas zatažený pod tělo, nízký postoj těla, zježené 
chlupy, napnuté svaly nebo nadměrná aktivita/ztuhlost.

Každá tréninková lekce by měla trvat 10 až 15 minut, vyhněte se uspěchaným lekcím. Kratší a častější trénink je 
účinnější než delší, ale méně časté lekce.

I když u svého mazlíčka zaznamenáte pozitivní reakce, je zásadní dokončit celý výcvikový plán; posilování je 
klíčové!

Po každém tréninku sundejte obojek s přijímačem.

Na konci každé tréninkové lekce se ujistěte, že se váš mazlíček v blízkosti hraničních značek cítí zcela pohodlně. 
Trénink vždy ukončujte pozitivně a během celého procesu udržujte s mazlíčkem příjemné vztahy. Trénink by měl 
být zábavný, spravedlivý, důsledný a pevný.

Příprava systému
1. Připojte vysílač k napájecímu zdroji a zkontrolujte zapojení, zda není někde přerušeno; nabijte přijímač, abyste se 

ujistili, že správně přijímá příkazy.

2. Nainstalujte statické kontaktní body: Obojek je dodáván s dlouhými i krátkými kontaktními body. Krátké kontaktní 
body jsou vhodné pro krátkosrstá zvířata, zatímco dlouhé kontaktní body jsou vhodné pro dlouhosrstá nebo
hustosrstá zvířata (můžete také zastřihnout srst kolem kontaktních bodů).

3. Během výcviku používejte k ovládání svého mazlíčka další pomůcky, jako je například další obojek nebo vodítko.

4. Pokud potřebujete během výcviku vzít svého mazlíčka mimo oblast podzemního ohradníku, nejprve mu sundejte 
přijímač a poté ho buď doprovázejte, nebo ho naložte do vozidla a odvezte z ohraničené oblasti.

Průvodce  výcvikem
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1A 1B 1C

       

                  
 

     

               
         

            

               

               
                 
               

            

              
   

                     
           

Provádějte  výcvik  třikrát  denně  po  dobu  10–15  minut.

Cíl:  Pomozte  svému  psovi  pochopit,  že  varovné  signály  a  signály  o  překročení  hranice  z  obojku  s  přijímačem  
vymezují novou  hranici.

Příprava:
Nastavte  vysílač  F600  do  vibračního  režimu.

Nasaďte  svému  mazlíčkovi  samostatný  obojek  a  připevněte  vodítko.  (Poznámka:  Dbejte  na  to,  aby  se  vodítko 
nepřekrývalo  s  přijímacím  obojkem  F600,  aby  nedocházelo  k  vnějšímu  tlaku.)

Připravte  si  jako  odměnu  oblíbené  pamlsky  vašeho  mazlíčka  (např.  sušené  hovězí  maso,  párky).

Postup:
1. Vedejte  svého  mazlíčka  v  rámci  vymezeného  prostoru  pomocí  vodítka,  věnujte  mu  pozornost  a  chvalte  jeho  chování.

2. Při  přibližování  k  hraničním  vlajkám  udržujte  plnou  kontrolu  nad  vodítkem.  Jakmile  váš  mazlíček  vstoupí  do 
varovné  zóny,  spustí  se  varování  úrovně  1  (nízkofrekvenční  zvuk  +  vibrace).  Pokud  mazlíček  zůstane  ve  varovné  zóně,
aktivuje  se  varování  úrovně  2.  Jakmile  se  mazlíček  vrátí  do  bezpečné  zóny,  varování  se  zastaví.  Po

spuštění  varování  přiveďte  svého  mazlíčka  zpět  do  bezpečné  zóny  a  okamžitě  ho  pochvalte.（1A）

3. Tento  postup  opakujte  u  stejného  hraničního  značení,  dokud  se  váš  mazlíček  nebude  dobrovolně  vyhýbat
opuštění  bezpečné  zóny.  (1B)

4. Pokračujte  v  tréninku  u  3  až  4  hraničních  vlajek  a  snažte  se,  aby  byl  proces  zábavný!  Pokud  se  váš  mazlíček  rychle 
stáhne  nebo  odmítne  vstoupit  do  varovné  zóny,  pochvalte  ho  a  odměňte.  (1C)

       
Fáze  1
1.  až  3.  den  –  Uvědomění  si  hranic
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Fáze  3
7. až  9. den  –  Fáze rozptýlení

            

           

Trénujte  třikrát  denně  po  dobu  10–15  minut,  a  to  po  dobu  tří  dnů.

Cíl:  Naučte  svého  mazlíčka,  aby  zůstal  v  bezpečné  zóně  a  respektoval  hranice.

       rež imu

     

Příprava:  Nastavte  přijímač  F600  B  do  statického

 Postup:

1. Opakujte  kroky  1–4  z  první  fáze.

2. Všímejte si jemných reakcí svého mazlíčka, jako je nastražení uší, otočení hlavy nebo pohled na zem.

3. Pokračujte v tréninku u stejné vlajky, dokud váš mazlíček neodmítne vstoupit do varovné zóny.

                 

        

              

                 
   

         
          
      

       

Trénujte  třikrát  denně  po  dobu  10–15  minut,  a  to  po  dobu  tří  dnů.  Cíl:  Naučte  svého  mazlíčka

zůstat  v  bezpečné  zóně  i  při  vnějších  rozptýleních.  Příprava:
Na  základě  reakce  vašeho  mazlíčka  ve  dnech  4  až  6  pokračujte  v  používání  statického/vibračního  režimu.

Podle  potřeby  upravte  dobu,  po  kterou  váš  mazlíček  zůstává  ve  varovné  zóně  (čím  déle  tam  zůstane,  tím
vyšší  je  intenzita  varování).

Vytvořte  rozptýlení,  které  přiláká  vašeho  mazlíčka  do  hraniční  zóny,  například:
- Člen  rodiny,  který  prochází  z  vnitřní  části  prostoru  pro  mazlíčky  ven.
- Hod  míčkem  nebo  hračkou  mimo  bezpečný  okruh.
- Soused,  který  vyvede  svého  mazlíčka  mimo  bezpečnou  hranici.

Fáze  2
4. až  6. den  –  Pokračujte v uvědomování  si hranic

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



22

         
Fáze  4
10.  až  14.  den  –  Dohled  bez  vodítka  a  ověření

Kroky:
1. Použijte vodítko, abyste měli nad svým mazlíčkem plnou kontrolu a odvedli jeho pozornost.

2. Pokud se váš mazlíček nenechá rozptýlit, pochvalte ho a odměňte.

3. Pokud váš mazlíček na rozptýlení zareaguje, nasměrujte ho k ohraničené oblasti.

4. Pokud se váš mazlíček nevrátí do bezpečné zóny do 3 sekund, pomozte mu se vrátit.

5. Odměňte svého mazlíčka pokaždé, když se vrátí do bezpečné zóny, ať už sám, nebo s vaší pomocí.

6. Proces opakujte a zapojte do něj i ostatní členy rodiny, abyste zvýšili účinnost výcviku.

7. Pokud vaše zvíře na statickou korekci nereaguje, zkontrolujte, zda je statický sloupek správně nainstalován, a 
proveďte statický test podle návodu k použití, abyste se ujistili, že zařízení funguje.

8. Pokud je statická korekce účinná, ale váš mazlíček nereaguje, nechte ho v ohraničené oblasti déle a počkejte na 
varování úrovně 5.

                   
                
   

             

                 
          

                

                      

             

           

               
                  

     

Postupně  prodlužujte  tréninkové  jednotky  z  10–15  minut  na  více  než  1  hodinu  a  pokračujte  po  dobu  4  dnů.  Naučte
svého  mazlíčka,  aby  se  jasně  vyhýbal  celé  ohraničené  oblasti,  bez  ohledu  na  jakékoli  rozptýlení  nebo  pokušení.
Tento  krok  vyžaduje  dohled.

Cíl:  Umožnit  vašemu  mazlíčkovi  volný  pohyb,  hru  a  běhání  v  bezpečné  oblasti  bez  omezení.

Příprava:  Upravte  obojek  F600  tak,  aby  vašemu  mazlíčkovi  seděl,  na  základě  výsledků  z  prvních  9  dnů  tréninku
(pokud  váš  mazlíček  již  nepřekračuje  hraniční  oblast,  můžete  zvolit  vibrační  režim).

Postup:
1. Nasaďte  svému  mazlíčkovi  obojek  F600  a  vstupte  do  bezpečné  zóny  (není  potřeba  žádný  další  obojek  ani  vodítko).

2. Procházejte  se  se  svým  mazlíčkem  na  zahradě  a  hrajte  si  s  ním,  přičemž  dbejte  na  to,  abyste  se  oba  zdržovali  v  bezpečné 
zóně.

3. Při  provádění  jiných  činností  sledujte  svého  mazlíčka  na  zahradě  a  pravidelně  kontrolujte,  zda  neuteče.

4. Pokud  se  váš  mazlíček  pokusí  o  útěk  vícekrát,  zvažte  zvýšení  intenzity  výcviku.

Gratulujeme!
Úspěšně  jste  dokončili  výcvikový  program!  Jakmile  váš  mazlíček  bude  důsledně  reagovat  na  varování  a  přestane 
překračovat  hranici,  můžete  nahradit  velký  přijímač  malým  a  sledovat,  zda  se  váš  mazlíček  vrací  do  bezpečné  zóny  po 
obdržení  zvukového  varování  v  blízkosti  hranice.
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Otázka Akce

Kolik psů lze ovládat 
současně?

Tento produkt lze spárovat s libovolným počtem psů, přičemž další přijímače je třeba 
dokoupit samostatně.

Pro jakou velikost psů je 
produkt vhodný?

Velký přijímač je vhodný pro střední až velké psy a malý přijímač pro malé až velké 
psy. Možná budete muset zakoupit malý přijímač samostatně podle seznamu v 
balení.

Co když obojek tlačí 
mému psovi na krk?

1. Ujistěte se, že je obojek správně nasazen, a nepoužívejte jej k 
vedení zvířete.

2. Pravidelně čistěte kontaktní místa mezi krkem zvířete a 
obojkem.

3. Sledujte kožní reakce a v případě nepříjemných pocitů přestaňte 
obojek používat, dokud se stav nezlepší.

Mohu z drátu vytvořit 
průchod nebo bezpečné 
místo, kterým může můj 
pes projít?

Ano, ale určitým způsobem – viz část návodu k použití věnovaná kroucení 
ohraničovacího drátu (krok 4).

Co dělat, pokud se produkt 
nenabíjí nebo se nabíjí příliš 
pomalu?

K nabíjení použijte nabíječku 5V2A. Pokud se zařízení stále nenabíjí, vyměňte 
nabíjecí kabel nebo to zkuste znovu po 2 hodinách nabíjení. Použití nabíječky s 
výkonem nižším než 5V2A může mít za následek pomalé nabíjení.

Znamená číslo na knoflíku 
vysílače šířku ohraničení? Ne, čísla označují úrovně. Šířka ohraničení se u každého dvora liší a k jejímu ověření 

je nutné použít přijímač.

  Často  kladené  otázky
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Mohu systém použít s 
existujícím plotem? Ano. Pokud máte problémy s tím, že psi hrabou pod tradičními ploty nebo přes ně 

skáčou, lze tento systém použít ve spojení se stávajícími ploty.

Může se moje dítě 
poranit o ohraničující 
drát?

Mírné korekce jsou generovány kontaktními body na přijímači obojku, nikoli 
ohraničujícím drátem. Při správném používání je systém bezpečný pro všechny.

Mám nestabilní signál. Co s 
tím mám dělat?
příčinou?

· Umístěte vysílač plotu alespoň 3 stopy od velkých kovových předmětů 
nebo spotřebičů.

· Dbejte na to, aby všechny ohyby ohraničujícího vodiče byly plynulé a měly 
poloměr nejméně 3 stopy.

· Zajistěte, aby ohraničující vodič nevedl paralelně s elektrickými vodiči, 
blízkými ohraničujícími systémy, telefonními linkami, televizními nebo 
anténními kabely či satelitními parabolami, ani v jejich dosahu do 3 metrů.

· Pokud sousední ohradní systém způsobuje rušení signálu, přesuňte ohradní 
drát dále od něj.

Přijímač
neprovádí korekci, když můj 
pes opustí vymezenou 
oblast.

Ujistěte se, že je přijímač obojku plně nabitý.
Ujistěte se, že je přijímač zapnutý: Stiskněte a podržte tlačítko napájení na 
přijímači, aby se zapnul, a kontrolka začne blikat.

Mohu k přijímači 
obojku připojit 
vodítko?

Nepřipojujte vodítko k přijímači obojku. Můžete psovi nasadit samostatný 
nekovový obojek a k němu připojit vodítko. Ujistěte se, že tento další obojek 
nebrání kontaktu kontaktních bodů.

Jak starý musí být můj 
pes, aby mohl začít s 
výcvikem pomocí 
podzemního ohradního 
systému?

Jelikož jsou všichni psi jiní, můžete s výcvikem pomocí tohoto systému začít, 
jakmile se váš pes naučí základní povely jako „sedni“ a „zůstaň“. Systém je 
bezpečný pro všechny psy s hmotností nad 3,6 kg.
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Tento symbol znamená, že výrobek má certifikaci CE a každý výrobek s označením CE splňuje místní předpisy 
EHP.

Tento symbol znamená, že elektromagnetické rušení zařízení je nižší než limit schválený Federální komisí pro 
komunikace.

Likvidace obalu: Obal musí být likvidován podle typu. Kartony a lepenky se likvidují jako odpadní papír, 
obalové krabice se recyklují.

Systém nakládání s odpady: Systém nakládání s odpady musí být použitelný v zemích EU i v dalších 
evropských zemích a musí umožňovat třídění recyklovatelných materiálů podle kategorií.

 
 

Dodavatel/Distributor 
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a 
190 00 Praha 9
 Česká republika 
www.sunnysoft.cz

Soulad
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Unterirdischer Zaun F600

Version: WT-F600-V3

BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR ARBEITSBEGINN VOLLSTÄNDIG DURCH

Gebrauchsanweisung
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Verlegung des Erdkabels: Schalten Sie das Gerät vor der Verlegung des Begrenzungsdrahtes aus. Markieren Sie vor 
Beginn der Aushubarbeiten alle vorhandenen Erdkabel, falls vorhanden. Erdkabel können unter Hochspannung stehen, 
seien Sie daher vorsichtig, um Unfälle zu vermeiden. Vermeiden Sie die Verlegung während eines Gewitters.

Sicherheit bei Elektrowerkzeugen: Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise für Ihre Elektrowerkzeuge. Tragen Sie stets 
eine Schutzbrille.

Gefahr durch statische Elektrizität: Verwenden Sie den Zaunsender nur in Innenräumen an einem trockenen Ort.

Dieses System stellt keine feste Barriere dar: Es ist als Abschreckungsmittel konzipiert, das die Tiere durch Warnsignale 
daran erinnern soll, sich innerhalb der festgelegten Grenzen aufzuhalten. Eine regelmäßige Vertiefung des Trainings ist unerlässlich. 
Die Toleranz gegenüber statischen Korrekturen ist bei einzelnen Hunden unterschiedlich, daher kann dieses Produkt nicht 
garantieren, dass jeder Hund unter allen Umständen innerhalb der Grenzen bleibt. Nicht alle Hunde lassen sich so trainieren, dass 
sie die Grenze nicht überschreiten. Wenn Sie also Grund zu der Annahme haben, dass Ihr Hund eine Gefahr für andere darstellen 
oder sich selbst verletzen könnte, wenn er die Grenze überschreitet, verlassen Sie sich bei der Begrenzung seines Bewegungsradius 
nicht ausschließlich auf dieses System.

Nehmen Sie Ihrem Hund vor dem Spielen das Halsband ab.

Bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf; es handelt sich nicht um ein Spielzeug.

Öffnen Sie nicht die Abdeckung des Produkts, um Probleme mit den Batterien oder Brandgefahr zu vermeiden.

Wichtige Sicherheitshinweise
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POWER LOOP

Steuerung der Begrenzungsbreite

Sender 1

Empfänger B 1

 

Empfänger S mit Federverschluss
1 (Der Lieferumfang kann je 

nach erworbenem Paket 
variieren.)

Leitung AWG20/24
1 (Wird je nach gekauftem Paket 

mitgeliefert.)

Ladekabel Typ C 2

 

Kontaktpunkte 1

Kontrollleuchte für statische Korrektur 1

 
Wandbefestigungsschrauben 2

Wasserdichte Kabelverbinder
6 (Lieferung 

entsprechend der 
gekauften Verpackung.)

Begrenzung

Markierung

Begrenzungsfahne
20/25 (Lieferung entsprechend 
der gekauften Verpackung.)

N Wasser zur Verwendung
F600 Unterirdischer Zaun

Version: WT-F600-V3

BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR BEGINN DER ARBEITEN VOLLSTÄNDIG DURCH

Gebrauchsanweisung 1

Bestandteile
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Weitere Artikel, die Sie möglicherweise benötigen

Maßband
Bohrer
Abisolierzange
Zusätzlicher Begrenzungsdraht zur Anpassung an die gewünschte Zaunlänge
Weitere wasserdichte Kabelverbinder

Der elektronische Zaun F600 In-ground funktioniert so, dass der Sender an den Begrenzungsdraht angeschlossen wird, der eine 
Fläche von bis zu 40 Acres abdeckt und ein Funksignal erzeugt. Dieser Draht begrenzt den Bereich, in dem sich Ihr Hund bewegen 
darf. Wenn der Empfänger aktiv ist, gibt er ein akustisches Signal, eine Vibration oder eine statische Korrektur ab, sobald sich Ihr 
Hund der Warnzone an der Grenze nähert. Für das Training Ihres Hundes sollten Sie den abgegrenzten Bereich klar definieren und 
visuelle Markierungen anbringen. Sobald Ihr Hund die Warnzone betritt, lenkt das Korrektursignal seine Aufmerksamkeit auf sich, 
und Sie sollten ihn trainieren, nach Erhalt der Warnung in den sicheren Bereich zurückzukehren.

Zaunsender: Energiequelle, die ein Funksignal über den Begrenzungsdraht sendet.

Begrenzter Bereich: Der Bereich innerhalb der Begrenzung, in dem sich Ihr Hund frei bewegen kann.

Warnzone: Der Bereich um die Begrenzungszone herum, in dem das Empfängerhalsband Ihres Hundes einen 
Korrekturimpuls abgibt und ihn warnt, die Grenze nicht zu überschreiten.

Betriebsanzeige: Zeigt an, dass der Zaunsender eingeschaltet ist und den Begrenzungsdraht mit Strom versorgt.

LOOP-Anzeige: Die LOOP-Anzeige leuchtet grün, wenn der Begrenzungsdraht einen geschlossenen Stromkreis bildet und 
somit die Signalübertragung ermöglicht. Bei einem Drahtbruch leuchtet die Anzeige rot auf und es ertönt ein Piepton.

Drehknopf: Durch Drehen im oder gegen den Uhrzeigersinn wird die Breite des Begrenzungsbereichs eingestellt, mit 10 Stufen 
zur Einstellung der Signalstärke.

Empfänger B: Gibt einen Ton + Vibration/Ton + statische Korrektur in der Begrenzungszone ab und bringt dem Hund so 
bei, innerhalb der sicheren Grenze zu bleiben.
Geeignet für mittelgroße bis große Hunde und untrainierte Hunde.

Empfänger S: Gibt einen akustischen Warnton in der Begrenzungszone ab, geeignet für die Ausbildung von Hunden, die auf 
akustische Rückrufe reagieren. Geeignet für kleine Hunde und gut ausgebildete Hunde.

So funktioniert das System

Schlüsselbegriffe
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1
SchrittVorbereitung des Halsbands mit Empfänger

1.1 Aufladen
Bitte verwenden Sie den 5-V/2-A-Adapter und das mitgelieferte Ladekabel.

Empfänger B:
Während des Ladevorgangs blinkt die rote LED langsam; nach vollständiger Aufladung leuchtet die grüne LED.

Rot Grün

Empfänger S:
Während des Ladevorgangs blinkt die rote Kontrollleuchte langsam; nach vollständiger Aufladung leuchtet die grüne Kontrollleuchte.

Rot Grün

Hinweis: Nach dem Aufladen muss der Empfänger neu eingeschaltet werden.

1.2 Ein-/Ausschalten

Empfänger B: Zum Einschalten die Ein-/Aus-Taste gedrückt halten; das Gerät beginnt grün zu blinken, piept einmal und vibriert. 
Zum Ausschalten die Taste 2 Sekunden lang gedrückt halten; das Gerät beginnt grün zu blinken, piept zweimal und vibriert.

Einschalten Ausschalten

Bedienungsanleitung
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Empfänger S: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um das Gerät einzuschalten; die LED blinkt einmal grün. Halten Sie die Taste 2 
Sekunden lang gedrückt, um das Gerät auszuschalten; die LED blinkt zweimal grün.

Einschalten Ausschalten

1.3 Korrekturmodus

Empfänger B: Zwei Korrekturmodi: automatischer progressiver Modus und fester statischer Modus.

Automatischer progressiver Modus:
Sobald das Tier die Korrekturzone betritt, gibt der Empfänger eine Warnung der Stufe 1 ab, damit das Tier in die Sicherheitszone 
zurückkehrt. Kehrt das Tier nicht in die Sicherheitszone zurück, wird die Warnung auf Stufe 2, Stufe 3, Stufe 4 und Stufe 5 
erhöht.

Modus mit festem statischem Signal:
Sobald das Tier die Korrekturzone betritt, gibt der Empfänger Warnungen gemäß der vom Benutzer eingestellten Stufe aus, bis das 
Tier die Sicherheitszone betritt.

 Vibrationsmodus: Signalton + Vibration (1–5 Stufen der automatischen, schrittweisen Verstärkung der Warnung)

 Statischer Modus: Signalton + statische Vibration (1–5 Stufen automatischer, schrittweiser Verstärkung der Warnung)

1.4 Einstellung des Korrekturmodus

Beim Einschalten befindet sich der Empfänger standardmäßig im automatischen progressiven Modus.

Drücken Sie nach dem Einschalten des Empfängers zweimal schnell hintereinander die Ein-/Aus-Taste, um in den festen 
statischen Modus Stufe 1 zu wechseln. Drücken Sie sie anschließend zweimal, um in den festen statischen Modus Stufe 2 
zu wechseln. Durch weiteres zweimaliges Drücken wechseln Sie schrittweise in den festen statischen Modus Stufe 3, 4, 5 
und in den automatischen progressiven Modus.

Bei jedem Wechsel zur nächsten Stufe gibt der Empfänger einen Signalton ab und die LED-Anzeige blinkt.
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Modus „Feste Statik“:

Korrekturstufe Kurzes Drücken Piepton + LED blinkt

Stufe 1 1. kurzes Drücken Piepton + einmaliges Blinken der LED

Stufe 2 2. kurzer Druck Piepton + zweimaliges Blinken der LED

Stufe 3 Drittes schnelles Drücken Piepton + dreimaliges Blinken der LED

Stufe 4 4. schneller Druck Piepton + LED blinkt viermal

Stufe 5 5. Mal schnell drücken Piepton + fünfmal blinkende LED

Automatischer 
Progressionsmodus 6. Mal schnell drücken

Piepton + LED blinkt 1–2 Sekunden 
lang ununterbrochen

Doppeltes Drücken Zweimaldrücken

Nur für Empfänger B

Hinweise: Wenn der Hund nach einem Zyklus der automatischen Warnungen in 5 Stufen nicht in den abgegrenzten Bereich 
zurückkehrt, wird das Gerät für 30 Sekunden deaktiviert. Wenn der Hund auch nach zwei Zyklen der automatischen Warnungen in 5 
Stufen nicht zurückkehrt, wechselt das Gerät in den Schutzmodus und wird deaktiviert.

Empfänger S: Nur die Art der akustischen Korrektur, die die Pieptonfrequenz automatisch schrittweise von Stufe 1 auf 3 erhöht.

1.5 Installation der Kontaktpunkte

Installieren 
Sie die 
Kontaktpunkte

Nehmen Sie
eine Prüflampe

Ziehen Sie die 
Kontaktpunkte mit Hilfe 
der Prüflampe fest

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



6

1.6 Testen Sie die Funktion der statischen Stimulation
Hinweis: Testen Sie nach Abschluss von Schritt 7 (Testen Sie das Empfängerhalsband) die Funktion der statischen Stimulation.

Schließen Sie die Testlampe an die Anschlussklemmen an. Wenn die Lampe aufleuchtet, sobald Sie den Zaunbereich verlassen, 
bedeutet dies, dass das System zur statischen Korrektur ordnungsgemäß funktioniert.

1.7 Legen Sie das Empfängerhalsband an

Empfänger B

1. Bestimmen Sie die passende Länge des Halsbands für Ihren Hund.

2. Führen Sie das überschüssige Band durch den D-Ring und die Silikonschlaufe.

3. Legen Sie den Empfänger um den Hals des Hundes und stellen Sie sicher, dass das Gerät direkt vor dem 
Hals des Hundes sitzt.

4. Stellen Sie sicher, dass das Halsband gut sitzt, aber locker genug ist, sodass zwischen 
dem Halsband und dem Hals Ihres Hundes ein fingerbreiter Abstand bleibt.

Empfänger S

1. Öffnen Sie den Karabinerhaken und nehmen Sie den Empfänger S in die Hand

2. Befestigen Sie die Karabinerhaken am D-Ring der Leine.
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POWER LOOP

unterhalb der Flussgrenze

POWER LOOP

Steuerung der Randbreite

POWER LOOP

Steuerung der Begrenzungsbreite

POWER LOOP

Steuerung der Begrenzungsbreite

SchrittSuchen Sie den Sender

2  Setzen Sie den Sender

Der Sender ist nicht wasserdicht. Wählen Sie einen trockenen und gut belüfteten Ort.

Halten Sie einen Abstand von mindestens 3 Fuß zu großen Metallgegenständen oder Geräten ein, die das Signal stören könnten.

Um Brände und elektrische Gefahren zu vermeiden, installieren Sie den Sender in einem Gebäude, das den örtlichen Vorschriften 
entspricht.

Verwenden Sie zur sicheren Befestigung des Senders Wandbefestigungsschrauben oder ähnliche Befestigungselemente.

Hinweise: Stellen Sie nach der Installation des Senders sicher, dass der Begrenzungsdraht einen ausreichenden Abstand zum 
Gebäude hat. Möglicherweise müssen Sie Fenster oder Wände durchbohren, um zu verhindern, dass der Begrenzungsdraht an Fenstern, 
Türen usw. reißt oder eingeklemmt wird, was den Draht beschädigen könnte.

Ein-/Ausschalten
Schalten Sie das Gerät ein oder aus, indem Sie es an die Stromversorgung anschließen oder davon trennen. Wenn 
das Gerät eingeschaltet ist und die Anzeige am Knopf ausgeschaltet ist, drücken Sie kurz auf den Knopf, damit sie 
aufleuchtet.

Einschalten Ausschalten Einschalten

POWER LOOP

Die Flussgrenzen

3 Fuß
POWER LOOP

Breitensteuerung
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POWER LOOP

Steuerung der Grenzbreite

POWER LOOP

Steuerung der Randbreite

POWER LOOP

Steuerung der Grenzbreite

Normal Unterbrechu
ng

POWER LOOP

Steuerung der Begrenzungsbreite

Korrekturmodus
Wechseln Sie mit der Seitentaste am Sender zwischen den Korrekturarten – Vibration und statisch (für Empfänger B).

Einstellung der Randbreite
Stellen Sie die Breite der Begrenzung mit dem Drehknopf am Sender ein. Durch Drehen im Uhrzeigersinn vergrößern Sie die Breite; es 
stehen 10 Einstellstufen zur Verfügung. Höhere Stufen vergrößern die Breite der Begrenzung.

Anzeige eines Leitungsbruchs
Wenn die Leitung in Ordnung ist, leuchtet die POWER-Anzeige grün. Wird ein Leitungsbruch erkannt, leuchtet die LOOP-Anzeige rot.
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3A

10 
Windungen/F
uß

3B

Schri
tt

3
Systemaufbau

Hinweis: Seien Sie beim Verlegen des F600-Drahtzauns beim Graben zum Verlegen der Kabel vorsichtig.
Achten Sie darauf, keine vorhandenen Erdkabel zu beschädigen, da diese unter Hochspannung stehen können. 
Markieren Sie vor Beginn der Grabarbeiten stets alle Erdkabel, um Unfälle zu vermeiden.

Der Begrenzungsdraht muss am Sender des Zauns beginnen und eine durchgehende Schleife zurück bilden (3A). 
Die Mindestlänge der Leitung beträgt 30 Meter.

Durch das Verdrillen des Begrenzungsdrahtes wird das Signal unterdrückt, sodass Ihr Haustier den betreffenden Bereich 
ohne Warnung betreten kann. Kunststoff- oder Metallrohre unterdrücken das Signal nicht. Um das Signal durch Verdrillen 
des Begrenzungsdrahtes zu unterdrücken, führen Sie 10 bis 12 Windungen pro 30 cm (3A) aus.

Das Kabel vom Sender ist zweiadrig, und es ist am besten, verdrillte Leiter zu verwenden. Bei Verwendung paralleler 
Leiter kommt es zu einer gewissen Signalabschwächung.

Entwerfen Sie eine Anordnung, die zu Ihrem Garten passt. Verwenden Sie in den Ecken immer sanfte Kurven mit einem 
Radius von mindestens 3 Fuß, um eine zusammenhängendere Begrenzung zu schaffen (3B). Verwenden Sie keine scharfen 
Kurven, da dies zu Lücken in der Begrenzung führen würde.

Damit Ihr Tier richtig eingezäunt ist, empfehlen wir, die Breite der Begrenzung für die Warn- und Korrekturzone auf etwa 16 
bis 54 Fuß (8 bis 27 Fuß auf jeder Seite des Drahtes) einzustellen.

Das Halsband mit Empfänger kann im Haus aktiviert werden, wenn das Begrenzungskabel entlang der Außenwand des Hauses 
verläuft. Nehmen Sie in diesem Fall Ihrem Haustier das Halsband mit Empfänger ab, bevor Sie es ins Haus bringen, verringern 
Sie die Reichweite mithilfe des Drehknopfs zur Einstellung der Begrenzungsbreite oder erwägen Sie eine andere Anordnung.
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3C 3D 3E

B

C

D

A

E

Beispielhafte 
Anordnung Einfache 
Schleife
Beispiel 1: Rundschleife Die Rundschleife ist die gängigste Anordnung. Sie ermöglicht es Ihrem Haustier, sich frei und sicher auf 
Ihrem gesamten Grundstück zu bewegen (3C). Sie kann auch Gärten, Pools und Landschaftsgestaltungen schützen (3D).

Beispiel 2 (3E): Rundschleife unter Nutzung eines bestehenden Zauns
Diese Anordnung ermöglicht es Ihnen, Ihren bestehenden Zaun in das System zu integrieren und so zu verhindern, dass Ihr Haustier 
über den Zaun springt oder ihn untergräbt. Dadurch verringert sich die Menge an Draht, die vergraben werden muss. Verlegen Sie den 
Draht vom Zaunsender zu Punkt A, von Punkt A zu Punkt B, von Punkt B zu Punkt C, von Punkt C zu Punkt D, von 
Punkt D zu Punkt E, von Punkt E zurück zu Punkt A und die Drähte von Punkt A zurück zum Zaunsender, wobei Sie sie 
verdrehen. Weitere Informationen zur Befestigung des Drahtes am Zaun finden Sie im Abschnitt „Installation des Begrenzungsdrahtes“.

Doppelschleife
Eine Doppelschleife muss verwendet werden, wenn Sie nicht auf allen Seiten Ihres Grundstücks eine Begrenzungszone einrichten. Bei 
Verwendung einer Doppelschleife muss der Begrenzungsdraht einen Abstand von mindestens 5 Fuß haben, damit das Signal nicht 
unterbrochen wird. Beachten Sie, dass für eine Doppelschleife die doppelte Menge an Draht erforderlich ist.

Beispiel 3 (3F): Nur Vorder- oder Hintergarten: Führen Sie das Kabel vom Zaunsender zu Punkt A, von Punkt A zu Punkt B, 
von Punkt B zu Punkt C, von Punkt C zu Punkt D, von Punkt D zu Punkt E, von Punkt E zu Punkt F, machen Sie eine 180°-
Wende und folgen Sie derselben Route zurück zu Punkt A, wobei Sie einen Abstand von mindestens 1,5 Metern zwischen den 
Kabeln einhalten. Wickeln Sie den Draht von Punkt A zurück zum Zaunsender auf.

Beispiel 4 (3G): Nur die vordere Begrenzung: Verlegen Sie den Draht vom Zaunsender zu Punkt A, von Punkt A zu Punkt B, von 
Punkt B zurück zu
Punkt A
und halten Sie den Draht in einem Abstand von mindestens 5 Fuß. Wickeln Sie den Draht von Punkt A zurück zum Zaunsender.
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3. Etage

D
5'

C E
F

B A

F E
5'

A
B D
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3G

B

A 5'

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



12

4

3H
E 5'

B

A D

C

3J 5' D

C
E

F

A
B

Beispiel 5 (3H): Zugang zum See Führen Sie den Draht vom Zaunsender zum Punkt A, vom Punkt A zum Punkt B, 
machen Sie eine 180°-Wende und fahren Sie fort zum Punkt C, vom Punkt C zum Punkt D, vom Punkt D zum Punkt E, machen 
Sie eine 180°-Wende und fahren Sie fort entlang
Führen Sie den Draht auf demselben Weg zurück zu Punkt A, wobei Sie einen Abstand von mindestens 5 Fuß einhalten. Wickeln Sie den 
Draht von Punkt A zurück zum Zaunsender auf.

Beispiel 6 (3J): Drahtschleife A, angeschlossen an einen bestehenden Zaun Diese Anordnung ermöglicht es Ihnen, einen bestehenden 
Zaun in das System einzubinden und so zu verhindern, dass Ihr Haustier über den Zaun springt oder ihn untergräbt. Dadurch verringert sich
Menge an Kabel, die vergraben werden muss. Verlegen Sie das Kabel vom Sender zum Zaun bis zu Punkt A, von Punkt A zu Punkt 
B, von Punkt
Von Punkt B zu Punkt C, von Punkt C zu Punkt D, von Punkt D zu Punkt E, von Punkt E zu Punkt F, wo er um 180 Grad 
gedreht wird und zurück zu Punkt A führt, wobei der Draht in einem Abstand von mindestens 1,5 Metern verlegt wird. Führen Sie 
den Draht von Punkt A zurück zum Sender am Zaun. Weitere Informationen zur Befestigung des Drahtes am Zaun finden Sie im 

Abschnitt „Installation des Begrenzungsdrahtes“.

Schritt Verlegung des Begrenzungsleiters
Hinweis: Es besteht Stolpergefahr durch den Erdungsleiter, seien Sie daher beim Verlegen des Begrenzungsleiters
und beim Testen des Produkts vorsichtig. Verlegen Sie den Begrenzungsdraht entsprechend der geplanten Begrenzung und 
testen Sie das System, BEVOR Sie den Draht vergraben.

Wenn der Begrenzungsdraht parallel und in einem Abstand von bis zu 3 Metern zu elektrischen Leitungen, benachbarten 
Zaunsystemen, Telefonkabeln, Fernseh- oder Antennenkabeln oder Satellitenschüsseln verlegt wird, kann es zu Signalstörungen 
kommen. Wenn Sie eines dieser Elemente kreuzen müssen, tun Sie dies in einem Winkel von 90 Grad (senkrecht) (4A).

Wie man den Begrenzungsdraht aufwickelt
Das Verdrillen des Begrenzungsdrahtes bewirkt eine Unterbrechung des Signals, sodass Ihr Hund keine Korrektur erhält, wenn 
er den verdrillten Abschnitt des Begrenzungsdrahtes überquert. Um sicherzustellen, dass das Signal tatsächlich unterbrochen 
wird, empfiehlt es sich, den Begrenzungsdraht zwischen jedem verdrillten Abschnitt durchzuschneiden und wieder zu 
verbinden.

Begrenzt

4A
í Drah

t
10°

90°

10°

Ve
rg

ra
be

n

Ka
be

l
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4B

10–12 Windungen pro Fuß

4C Ohne Schnitte und 
Verbindungsstellen

Gedrehter Draht

4D
POWER LOOP

Steuerung der Randbreite

Verdrillter 
Leiter

Die richtige Art und Weise, den Draht zu verdrehen, ist in der Abbildung (4C) dargestellt. Sie können den Draht selbst verdrehen, indem 
Sie zwei Stücke des Begrenzungsdrahtes miteinander verflechten. Es ist besser, den Draht 10 bis 12 Mal pro Fuß zu verdrillen (4B). 
Nachdem Sie die Begrenzung verlegt haben, stecken Sie den verdrillten Draht in den Zaunsender (4D).

Verbinden oder Reparieren des Begrenzungsdrahtes
Wenn Sie einen weiteren Begrenzungsdraht zur Verlängerung der Schleife benötigen, müssen Sie die Drähte miteinander verbinden. 
Notieren Sie sich die Position aller Verbindungsstellen für den späteren Gebrauch. Entfernen Sie an den Enden der 
Begrenzungsdrähte (4E), die Sie verbinden möchten, etwa 3/8 Zoll der Isolierung. Stellen Sie sicher, dass der Kupfer-
Begrenzungsdraht nicht korrodiert ist. Sollte der Begrenzungsdraht korrodiert sein, schneiden Sie ihn so ab, dass der reine 
Kupferdraht freiliegt. Führen Sie die abisolierten Enden in die wasserdichte Verbindung ein und drehen Sie diese um die Drähte 
(4F). Stellen Sie sicher, dass hinter dem Ende der Kupplung kein blankes Kupfer zu sehen ist und dass die wasserdichte Kupplung 
fest an der Verbindungsstelle der Leiter sitzt. Wenn sich die Verbindung löst, fällt das gesamte System aus.

3

Zusätzlicher Begrenzungsdraht
Wir bieten zwei Drahtstärken an: 20-Gauge und 24-Gauge, von denen je nach gekauftem Paket eine in Ihrem Set enthalten ist. Der 
20-Gauge-Draht wird auf einer Rolle mit einer Länge von 500 Fuß geliefert, der 24-Gauge-Draht auf einer Rolle mit einer Länge von 
230 Fuß.

Die untenstehende Tabelle gibt die ungefähre Länge des Begrenzungsdrahtes an, die für eine quadratische Anordnung mit einer Schleife 
benötigt wird. Die tatsächliche Länge kann je nach Menge des verdrillten Drahtes und der verwendeten Anordnung variieren.

In dem Geschäft, in dem Sie das Set gekauft haben, können Sie zusätzlichen Begrenzungsdraht zum direkten Vergraben in der von Ihnen 
benötigten Länge nachkaufen.

Hinweis: Bei der Verlegung des Begrenzungsdrahtes muss eine durchgehende Schleife gebildet werden.

4.
Etage

1
2

4E

3/8" /8"
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Draht mit einem Durchmesser von 20

Grundstücksgröße (Acres) 1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20 40

Erforderliche Kabellänge 415 480 590 835 1180 1870 2800 3750 5330

Drahtdurchmesser 24

Grundstücksgröße (Acres) 1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20

Erforderliche Leitungslänge 415 480 590 835 1180 1870 2800 3750

Schri
tt

5
Schließen Sie die Kabel an den Zaunsender an

Warnung: Installieren oder entfernen Sie dieses Produkt nicht während eines Gewitters, da Gewitter gefährliche 
Überspannungen verursachen können. Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen oder vor einem Gewitter, 
trennen Sie es von der Stromversorgung, um Schäden zu vermeiden.

Anschluss des Begrenzungsdrahtes:

1. Sie können das Begrenzungsseil durch ein Fenster, unter einer Tür oder durch einen 
anderen geeigneten Durchgang führen und es an den Zaunsender anschließen. 
Alternativ können Sie ein Loch in die Wand bohren, durch das Sie das Begrenzungsseil 
ziehen.

2. Entfernen Sie an beiden Enden des Begrenzungsdrahtes etwa 3/8 Zoll der 
Isolierung.

ohran

STROMVERSORGUNGSSCHLEIFE

Breitensteuerung

POWER LOOP

Einstellung der Begrenzungsbreite

3/8 Zoll
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6

3. Stecken Sie die abisolierten Kabelenden in die Klemmen des Senders und sichern Sie sie.

4. Wählen Sie ein 5-V-Netzteil mit 2 A und schließen Sie den Sender an die 
Stromversorgung an.

5. Wenn die Anzeigen für Stromversorgung und Schleife am Sender grün leuchten, 
ist das Gerät normal eingeschaltet. Wenn die Schleifenanzeige rot leuchtet, 
bedeutet dies in der Regel, dass ein Kabelbruch vorliegt oder dass das 
Begrenzungskabel zu kurz ist.

Schri
tt

Einstellung der Begrenzungsbreite

Stellen Sie mit dem Drehknopf am Sender die Breite der Warnzone ein und passen Sie sie an die jeweilige Situation an. 
Die Zahlen auf dem Drehknopf am Sender geben die Signalstärke an, nicht die tatsächliche Breite der Begrenzung. Sie 
müssen den Drehknopf daher so einstellen, dass Sie die gewünschte Reichweite erzielen.

Hinweis: Der Drehknopf zur Entfernungseinstellung verändert weder die Vibrationsstärke noch die statische Korrektur.

STROMVERSORGUNG 
SCHLEIFE

Steuerung der Begrenzungsbreite

STROMVERSORGUNGSSCHLEIFE

Steuerung der Grenzbreite

POWER LOOP

Steuerung der Flankenbreite

5 V 2 A
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7A 7C

Grenzleit
er

Leiter

Schritt   en Sie das Empfängerhalsband

7
  Hinweis: Legen Sie den Empfänger beim Testen nicht Ihrem Hund an, um ungewollte Korrekturen zu vermeiden.

1. Zur Messung und Markierung der gewünschten Randbreite können Sie ein Lineal verwenden. Passen Sie während dieses Vorgangs die 
Breite
der Grenze mit dem Drehknopf an.

2. Stellen Sie die Korrekturart auf Vibration ein und platzieren Sie den Empfänger auf Höhe des Halses Ihres Hundes (7A). 
Gehen Sie mit dem Empfängeranzeiger in Richtung des Begrenzungsdrahtes langsam von der Innenseite des begrenzten 
Bereichs auf die Begrenzungslinie zu, bis Sie einen warnenden Piepton hören.

3. Sobald Sie das Warntonsignal hören, ist die Breite der Korrekturzone festgelegt. Kehren Sie in den Begrenzungsbereich zurück, 
bis das Piepen aufhört. Verhindern Sie, dass der Empfänger fünf aufeinanderfolgende Warnungen ausgibt, da dies den 
Schutzmodus auslösen würde.

4. Wenn der Empfänger innerhalb der gewünschten Reichweite keinen Signalton abgibt, stellen Sie den Regler für die 
Begrenzungsbreite so ein, dass Sie die gewünschte Reichweite erreichen. Durch Drehen des Reglers für die 
Begrenzungsbreite im Uhrzeigersinn wird die Begrenzungsbreite vergrößert, während sie durch Drehen gegen den 
Uhrzeigersinn verringert wird (7B).

5. Testen Sie das System an mehreren verschiedenen Stellen entlang des abgegrenzten Bereichs, bis Sie sicher sind, dass 
es ordnungsgemäß funktioniert.

6. Gehen Sie anschließend den Begrenzungsbereich ab, um sicherzustellen, dass es keine Stellen gibt, an denen der Empfänger des 
Halsbands versehentlich durch Signalübertragung von unterirdischen Drähten oder Kabeln aktiviert werden könnte. Testen Sie den 
Empfänger des Halsbands sowohl im Haus als auch in dessen Umgebung. Wie bereits erwähnt, können Kabel und Leitungen von 
Kabelfernsehen, Stromleitungen oder Telefonleitungen sowohl innerhalb als auch außerhalb des Hauses Signale für den 
Hundezaun aussenden und so das Halsband unbeabsichtigt aktivieren. Auch wenn dies selten vorkommt, kann es in solchen Fällen 
sein, dass Ihr Begrenzungsdraht zu nahe an diesen Leitungen verläuft und verlegt oder angepasst werden muss, wie in Abbildung 
4A dargestellt.

7. Um die Funktion zur Verhinderung des Betretens der Korrekturzone zu testen, begeben Sie sich zur 
Begrenzungslinie. Beim Betreten der Korrekturzone (7C) sollte der Empfänger des Halsbands ein akustisches Signal 
abgeben und die Kontrollleuchte sollte aufleuchten. Wenn Sie sich vergewissert haben, dass das System 
ordnungsgemäß funktioniert, können Sie mit der Verlegung des Begrenzungskabels beginnen. Wenn der Empfänger 
des Halsbands kein akustisches Signal abgibt oder die Kontrollleuchte nicht blinkt, lesen Sie den Abschnitt 
„Fehlerbehebung“.

7B
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EINFACHE SCHLAUFE

mindestens
5 Fuß

mindestens
5’

8A DOPPEL

Schri
tt

8
Verlegung des Begrenzungsdrahtes

Verlegen des Begrenzungsdrahtes
Es wird empfohlen, den Begrenzungsdraht einzubetten, um ihn zu schützen und einen Ausfall des Systems zu vermeiden.

1. Heben Sie entlang der geplanten Begrenzung einen 1–3 Zoll tiefen Graben aus.

2. Legen Sie das Begrenzungsseil in den Graben und lassen Sie es etwas locker, damit es sich bei Temperaturänderungen 
ausdehnen und zusammenziehen kann.

3. Verwenden Sie zum Eindrücken des Begrenzungsdrahtes in den Graben ein stumpfes Werkzeug, 
beispielsweise einen hölzernen Malerstab. Achten Sie darauf, die Isolierung des 
Begrenzungsdrahtes nicht zu beschädigen.

Befestigung des Begrenzungsdrahtes am bestehenden Zaun (8A)

Der Begrenzungsdraht des unterirdischen Zaunsystems F600 kann an einem Drahtzaun, einem Lattenzaun oder einem 
Sichtschutzzaun aus Holz befestigt werden. Der Begrenzungsdraht kann in beliebiger Höhe angebracht werden. Achten Sie jedoch 
darauf, dass die Begrenzungsbreite auf einen ausreichend hohen Wert eingestellt ist, damit der Hund das Signal empfängt.

Drahtgitterzaun: Führen Sie den Begrenzungsdraht durch die Maschen des Gitters oder verwenden Sie Kunststoff-Kabelbinder.

Holzzaun mit Lücken oder Sichtschutzzaun: Verwenden Sie Klammern, um den Begrenzungsdraht zu 
befestigen. Achten Sie darauf, die Isolierung des Begrenzungsdrahtes nicht zu durchstechen.

Doppelschleife an einem bestehenden Zaun: Führen Sie den Begrenzungsdraht über die Oberseite des Zauns und führen 
Sie ihn zurück zur Unterseite des Zauns, um einen Abstand von mindestens 1,5 m zu erreichen.

Tor (eine Schleife): Vergraben Sie den Begrenzungsdraht quer über die Toröffnung im Boden. Hinweis: Das Signal bleibt auch 
durch das Tor hindurch aktiv. Ihr Hund kann das geöffnete Tor nicht passieren.

Tor (Doppelschlaufe): Vergraben Sie beide Begrenzungsdrähte quer über die Toröffnung und halten Sie dabei 
einen Abstand von mindestens 1,5 Metern zwischen ihnen ein.

SCHLAUFE
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9

8B 8C

9A 

Eingefasst
Draht

9B

Zur Überwindung von harten Oberflächen

Betonauffahrt oder Gehweg (8B): Legen Sie den Begrenzungsdraht in eine geeignete Dehnungsfuge ein oder schneiden Sie 
mit einer Kreissäge mit einer Steintrennscheibe eine Nut. Legen Sie den Begrenzungsdraht in die Nut ein und bedecken Sie ihn mit 
einem geeigneten Abdichtungsmaterial. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, entfernen Sie vor dem Abdecken mit einem Pinsel 
Schmutz und andere Rückstände.

Kies- oder Lehmzufahrt (8C): Legen Sie den Begrenzungsdraht in ein PVC-Rohr oder einen Wasserschlauch, um ihn 
vor dem Einbetten zu schützen.

Schritt Stellen Sie die Begrenzungsfahnen auf

Die Begrenzungsfahnen dienen als visuelle Hilfe für Ihren Hund und markieren die Grenzen der 
Warnzone.

1. Halten Sie das Ersatzhalsband auf Höhe des Halses Ihres Hundes, wobei die Kontaktpunkte nach oben zeigen.

2. Gehen Sie in Richtung der Warnzone, bis der Empfänger des Halsbands einen Piepton abgibt (9A).

3. Stellen Sie die Begrenzungsfahne auf den Boden (9B).

4. Kehren Sie in die Sicherheitszone zurück, bis das Piepen aufhört.

5. Wiederholen Sie diesen Vorgang entlang des gesamten Umfangs der Warnzone und setzen Sie alle 10 Fuß eine Begrenzungsfahne auf.
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Erinnerung
Vor der erfolgreichen Inbetriebnahme des unterirdischen elektronischen Zauns F600 ist es unerlässlich, Ihr Haustier ordnungsgemäß zu 
trainieren. Wir empfehlen Ihnen dringend, die folgenden Trainingsanweisungen sorgfältig durchzulesen.

Bitte beachten Sie, dass der unterirdische Elektrozaun F600 keine feste Barriere darstellt. Er ist als Abschreckungsmittel konzipiert, 
das Ihren Hund daran erinnert, innerhalb der festgelegten Grenzen zu bleiben. Es wird ein mindestens 14-tägiges Training empfohlen, 
dessen Dauer jedoch je nach Temperament Ihres Haustieres und dessen Lerntempo variieren kann.

Wichtige Hinweise
Wenn Ihr Haustier Anzeichen von Stress zeigt, empfehlen wir, das Trainingstempo zu verlangsamen, die Trainingsdauer zu 
verlängern oder die Spielzeit in einem sicheren Bereich zu erhöhen.

Zu den typischen Anzeichen von Widerstand und Stress gehören: an den Körper angelegte Ohren, unter den Körper gezogener 
Schwanz, geduckte Körperhaltung, gesträubtes Fell, angespannte Muskeln oder übermäßige Aktivität/Steifheit.

Jede Trainingseinheit sollte 10 bis 15 Minuten dauern; vermeiden Sie überstürzte Lektionen. Kürzere und häufigere 
Trainingseinheiten sind effektiver als längere, aber seltenere Lektionen.

Auch wenn Sie positive Reaktionen bei Ihrem Haustier feststellen, ist es wichtig, den gesamten Trainingsplan 
abzuschließen; die Vertiefung ist entscheidend!

Nehmen Sie nach jedem Training das Halsband mit dem Empfänger ab.

Stellen Sie am Ende jeder Trainingseinheit sicher, dass sich Ihr Haustier in der Nähe der Begrenzungsmarkierungen 
vollkommen wohlfühlt. Beenden Sie das Training immer positiv und pflegen Sie während des gesamten Prozesses ein 
angenehmes Verhältnis zu Ihrem Haustier. Das Training sollte Spaß machen, fair, konsequent und streng sein.

Vorbereitung des Systems
1. Schließen Sie den Sender an die Stromversorgung an und überprüfen Sie die Verkabelung auf Unterbrechungen; laden Sie den 

Empfänger auf, um sicherzustellen, dass er die Befehle korrekt empfängt.

2. Installieren Sie die statischen Kontaktpunkte: Das Halsband wird mit langen und kurzen Kontaktpunkten geliefert. Die kurzen 
Kontaktpunkte eignen sich für kurzhaarige Tiere, während die langen Kontaktpunkte für langhaarige oder dicht behaarte Tiere 
geeignet sind (Sie können das Fell um die Kontaktpunkte herum auch kürzen).

3. Verwenden Sie während des Trainings zusätzliche Hilfsmittel wie beispielsweise ein weiteres Halsband oder eine Leine, um Ihr Haustier 
zu führen.

4. Wenn Sie Ihr Haustier während des Trainings aus dem Bereich des unterirdischen Zauns herausführen müssen, nehmen Sie 
ihm zunächst den Empfänger ab und begleiten Sie es dann entweder oder setzen Sie es in ein Fahrzeug und bringen Sie es aus 
dem abgegrenzten Bereich.

Trainingsleitfaden

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



20

1A 1B 1C

Führen Sie das Training dreimal täglich für 10–15 Minuten durch.

Ziel: Helfen Sie Ihrem Hund zu verstehen, dass die Warnsignale und die Signale bei Überschreitung der Grenze, die vom 
Halsband mit dem Empfänger ausgehen, eine neue Grenze markieren.

Vorbereitung:
Stellen Sie den Sender F600 auf den Vibrationsmodus ein.

Legen Sie Ihrem Haustier ein separates Halsband an und befestigen Sie die Leine. (Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich die Leine 
nicht mit dem F600-Empfängerhalsband überschneidet, um äußeren Druck zu vermeiden.)

Halten Sie als Belohnung die Lieblingsleckereien Ihres Haustieres bereit (z. B. getrocknetes Rindfleisch, Würstchen).

Vorgehensweise:
1. Führen Sie Ihr Haustier innerhalb eines abgegrenzten Bereichs an der Leine, schenken Sie ihm Aufmerksamkeit und loben Sie sein 

Verhalten.

2. Behalten Sie die volle Kontrolle über die Leine, wenn Sie sich den Begrenzungsfahnen nähern. Sobald Ihr Haustier die Warnzone 
betritt, wird eine Warnung der Stufe 1 ausgelöst (Tiefton + Vibration). Bleibt Ihr Haustier in der Warnzone, wird die Warnung der 
Stufe 2 aktiviert. Sobald Ihr Haustier in die Sicherheitszone zurückkehrt, wird die Warnung beendet.

Auslösen der Warnung bringen Sie Ihr Haustier zurück in die Sicherheitszone und loben Sie es sofort. (1A)

3. Wiederholen Sie diesen Vorgang an derselben Begrenzungsmarkierung, bis Ihr Haustier es freiwillig vermeidet, die 
Sicherheitszone zu verlassen. (1B)

4. Führen Sie das Training an 3 bis 4 Begrenzungsfahnen fort und sorgen Sie dafür, dass es Spaß macht! Wenn Ihr Haustier sich 
schnell zurückzieht oder sich weigert, die Warnzone zu betreten, loben Sie es und belohnen Sie es. (1C)

Phase 1
1. bis 3. Tag – Grenzen erkennen
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Phase 3
7. bis 9. Tag – Ablenkungsphase

Trainieren Sie dreimal täglich für 10–15 Minuten, und zwar drei Tage lang.

Ziel: Bringen Sie Ihrem Haustier bei, in der Sicherheitszone zu bleiben und Grenzen zu respektieren.

Vorbereitung: Stellen Sie den Empfänger F600 B auf 
den statischen Modus ein   

Vorgehensweise:

 

1. Wiederholen Sie die Schritte 1–4 aus der ersten Phase.

2. Achten Sie auf subtile Reaktionen Ihres Haustieres, wie gespitzte Ohren, das Drehen des Kopfes oder den Blick auf den Boden.

3. Setzen Sie das Training an derselben Flagge fort, bis Ihr Haustier sich weigert, die Warnzone zu betreten.

Trainieren Sie drei Tage lang dreimal täglich für jeweils 10–15 Minuten. Ziel: Bringen Sie Ihrem Haustier bei, 

auch bei äußeren Ablenkungen in der Sicherheitszone zu bleiben. Vorbereitung:
Führen Sie je nach Reaktion Ihres Haustieres an den Tagen 4 bis 6 den statischen/Vibrationsmodus fort.

Passen Sie die Zeit, die Ihr Haustier in der Warnzone verbleibt, nach Bedarf an (je länger es dort bleibt, desto höher ist die 
Intensität der Warnung).

Schaffen Sie eine Ablenkung, die Ihr Haustier in die Grenzzone lockt, zum Beispiel:
- Ein Familienmitglied, das vom Innenbereich des Haustierbereichs nach draußen geht.
- Wirf den Ball oder das Spielzeug außerhalb des Sicherheitsbereichs.
- Ein Nachbar, der sein Haustier außerhalb des Sicherheitsbereichs führt.

Phase 2
4. bis 6. Tag – Mach dir weiterhin deine Grenzen bewusst
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Phase 4
10. bis 14. Tag – Überwachung ohne Leine und Überprüfung

Vorgehensweise:
1. Verwenden Sie eine Leine, um die volle Kontrolle über Ihr Haustier zu behalten und seine Aufmerksamkeit abzulenken.

2. Wenn sich Ihr Haustier nicht ablenken lässt, loben Sie es und belohnen Sie es.

3. Wenn Ihr Haustier auf die Ablenkung reagiert, lenken Sie es in den abgegrenzten Bereich.

4. Wenn Ihr Haustier nicht innerhalb von 3 Sekunden in den sicheren Bereich zurückkehrt, helfen Sie ihm dabei.

5. Belohnen Sie Ihr Haustier jedes Mal, wenn es in die Sicherheitszone zurückkehrt, sei es von selbst oder mit Ihrer Hilfe.

6. Wiederholen Sie den Vorgang und beziehen Sie auch andere Familienmitglieder mit ein, um die Wirksamkeit des Trainings zu steigern.

7. Wenn Ihr Tier nicht auf die statische Korrektur reagiert, überprüfen Sie, ob der statische Pfahl korrekt installiert ist, und 
führen Sie einen Statiktest gemäß der Gebrauchsanweisung durch, um sicherzustellen, dass das Gerät funktioniert.

8. Wenn die statische Korrektur wirksam ist, Ihr Haustier jedoch nicht reagiert, lassen Sie es länger im abgegrenzten Bereich 
und warten Sie auf die Warnung der Stufe 5.

Verlängern Sie die Trainingseinheiten schrittweise von 10–15 Minuten auf mehr als 1 Stunde und setzen Sie dies über einen 
Zeitraum von 4 Tagen fort. Bringen Sie Ihrem Haustier bei, den gesamten abgegrenzten Bereich klar zu meiden, ungeachtet 
jeglicher Ablenkungen oder Versuchungen. Dieser Schritt erfordert Aufsicht.

Ziel: Ermöglichen Sie Ihrem Haustier, sich in einem sicheren Bereich ohne Einschränkungen frei zu bewegen, zu spielen und herumzulaufen.

Vorbereitung: Passen Sie das F600-Halsband so an, dass es Ihrem Haustier passt, basierend auf den Ergebnissen der ersten 9 
Trainingstage (wenn Ihr Haustier den abgegrenzten Bereich bereits nicht mehr überschreitet, können Sie den Vibrationsmodus wählen).

Vorgehensweise:
1. Legen Sie Ihrem Haustier das Halsband F600 an und betreten Sie die Sicherheitszone (es sind weder ein zusätzliches Halsband noch eine 

Leine erforderlich).

2. Gehen Sie mit Ihrem Haustier im Garten spazieren und spielen Sie mit ihm, wobei Sie darauf achten sollten, dass Sie sich beide in der 
Sicherheitszone aufhalten.

3. Behalten Sie Ihr Haustier im Garten im Auge, wenn Sie anderen Tätigkeiten nachgehen, und überprüfen Sie regelmäßig, ob es nicht 
wegläuft.

4. Wenn Ihr Haustier mehrmals versucht zu entlaufen, sollten Sie eine Intensivierung des Trainings in Betracht ziehen.

Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben das Trainingsprogramm erfolgreich abgeschlossen! Sobald Ihr Haustier konsequent auf die Warnung reagiert und die 
Grenze nicht mehr überschreitet, können Sie den großen Empfänger durch einen kleinen ersetzen und beobachten, ob Ihr Haustier nach 
Erhalt einer akustischen Warnung in der Nähe der Grenze in die Sicherheitszone zurückkehrt.
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Frage Aktion

Wie viele Hunde 
können gleichzeitig 
gesteuert werden?

Dieses Produkt kann mit einer beliebigen Anzahl von Hunden gekoppelt werden, wobei 
zusätzliche Empfänger separat erworben werden müssen.

Für welche Hundegrößen ist 
das Produkt geeignet?

Der große Empfänger eignet sich für mittelgroße bis große Hunde und der kleine Empfänger 
für kleine bis große Hunde. Möglicherweise müssen Sie den kleinen Empfänger separat 
gemäß der Liste in der Verpackung kaufen.

Was ist, wenn das 
Halsband meinem 
Hund am Hals drückt?

1. Stellen Sie sicher, dass das Halsband richtig angelegt ist, und 
verwenden Sie es nicht, um das Tier zu führen.

2. Reinigen Sie regelmäßig die Kontaktstellen zwischen dem Hals 
des Tieres und dem Halsband.

3. Achten Sie auf Hautreaktionen und verwenden Sie das Halsband bei 
Beschwerden nicht weiter, bis sich der Zustand bessert.

Kann ich aus dem Draht einen 
Durchgang oder einen 
sicheren Ort schaffen, durch 
den mein Hund laufen kann?

Ja, aber auf eine bestimmte Art und Weise – siehe den Abschnitt der Gebrauchsanweisung 
zum Verlegen des Begrenzungsdrahtes (Schritt 4).

Was tun, wenn das Produkt 
nicht oder zu langsam lädt?

Verwenden Sie zum Laden ein 5V2A-Ladegerät. Wenn das Gerät immer noch nicht lädt, 
tauschen Sie das Ladekabel aus oder versuchen Sie es nach 2 Stunden Ladezeit erneut. Die 
Verwendung eines Ladegeräts mit einer Leistung von weniger als 5V2A kann zu einem 
langsamen Ladevorgang führen.

Bezeichnet die Zahl auf dem 
Senderknopf die Breite der 
Begrenzung?

Nein, die Zahlen bezeichnen die Stufen. Die Breite der Begrenzung ist bei jedem Hof 
unterschiedlich und muss mit dem Empfänger überprüft werden.

Häufig gestellte Fragen
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Kann ich das System mit 
meinem bestehenden 
Zaun verwenden?

Ja. Wenn Sie Probleme damit haben, dass Hunde unter herkömmlichen Zäunen durchgraben 
oder darüber springen, kann dieses System in Verbindung mit bestehenden Zäunen verwendet 
werden.

Kann sich mein Kind am 
Begrenzungsdraht 
verletzen?

Leichte Korrekturen werden durch die Kontaktpunkte am Empfänger des Halsbands ausgelöst, 
nicht durch den Begrenzungsdraht. Bei korrekter Anwendung ist das System für alle sicher.

Ich habe ein instabiles Signal. 
Was kann ich dagegen tun? 
Was ist die Ursache?

· Stellen Sie den Zaunsender mindestens 3 Fuß von großen Metallgegenständen 
oder Elektrogeräten entfernt auf.

· Achten Sie darauf, dass alle Biegungen des Begrenzungsdrahtes fließend sind und 
einen Radius von mindestens 3 Fuß haben.

· Stellen Sie sicher, dass der Begrenzungsdraht nicht parallel zu Stromleitungen, 
benachbarten Begrenzungssystemen, Telefonleitungen, Fernseh- oder 
Antennenkabeln oder Satellitenschüsseln verläuft und sich nicht in einem Umkreis 
von 3 Metern um diese befindet.

· Wenn ein benachbartes Weidesystem Signalstörungen verursacht, verlegen Sie den 
Weidedraht weiter davon entfernt.

Der Empfänger
gibt keinen Korrekturimpuls ab, 
wenn mein Hund den 
abgegrenzten Bereich verlässt.

Stellen Sie sicher, dass der Empfänger des Halsbands vollständig aufgeladen ist.
Stellen Sie sicher, dass der Empfänger eingeschaltet ist: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste am 
Empfänger gedrückt, um ihn einzuschalten; die Kontrollleuchte beginnt zu blinken.

Kann ich eine Leine an 
den Empfänger des 
Halsbands anschließen?

Befestigen Sie keine Leine am Empfänger des Halsbands. Sie können Ihrem Hund ein 
separates, nichtmetallisches Halsband anlegen und daran eine Leine befestigen. Stellen Sie 
sicher, dass dieses zusätzliche Halsband den Kontakt der Kontaktpunkte nicht behindert.

Wie alt muss mein Hund 
sein, um mit dem 
Training mit dem 
unterirdischen 
Zaunsystem beginnen zu 
können?

Da jeder Hund anders ist, können Sie mit dem Training mit diesem System beginnen, 
sobald Ihr Hund die Grundbefehle wie „Sitz“ und „Bleib“ gelernt hat. Das System ist für 
alle Hunde mit einem Gewicht von über 3,6 kg sicher.
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Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt CE-zertifiziert ist und jedes Produkt mit CE-Kennzeichnung den lokalen EWR-
Vorschriften entspricht.

Dieses Symbol bedeutet, dass die elektromagnetische Störstrahlung des Geräts unter dem von der Federal Communications 
Commission festgelegten Grenzwert liegt.

Entsorgung der Verpackung: Die Verpackung muss entsprechend ihrer Art entsorgt werden. Kartons und Pappe werden 
als Altpapier entsorgt, Verpackungskartons werden recycelt.

Abfallentsorgungssystem: Das Abfallentsorgungssystem muss in den EU-Ländern sowie in anderen europäischen 
Ländern anwendbar sein und die Trennung von recycelbaren Materialien nach Kategorien ermöglichen.

 

Lieferant/Vertrieb 
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a 
190 00 Prag 9 
Tschechische Republik 
www.sunnysoft.cz

Konformität
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F600 föld alatti kerítés

Verzió: WT-F600-V3

A MUNKA MEGKEZDÉSE ELŐTT KÉRJÜK, OLVASSA EL A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT

Használati utasítás
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Föld alatti kábel telepítése: A határolóvezeték telepítése előtt kapcsolja ki a készüléket. Az ásási munkák 
megkezdése előtt jelölje meg az összes meglévő föld alatti kábelt, ha vannak ilyenek. A föld alatti kábelek 
nagyfeszültségűek lehetnek, ezért legyen óvatos a balesetek elkerülése érdekében. Kerülje a telepítést vihar idején.

Elektromos szerszámok biztonsága: Tartsa be az elektromos szerszámokra vonatkozó összes biztonsági 
utasítást. Mindig viseljen védőszemüveget.

Sztatikus elektromosság veszélye: A kerítés adóját csak beltéri, száraz helyen használja.

Ez a rendszer nem jelent szilárd akadályt: elriasztó eszközként lett kialakítva, amely figyelmeztetéssel emlékezteti 
az állatokat arra, hogy maradjanak a kijelölt határokon belül. A kiképzés rendszeres megerősítése elengedhetetlen. Az egyes 
kutyák eltérő mértékben tolerálják a statikus korrekciót, ezért ez a termék nem garantálja, hogy minden kutya minden 
körülmények között a határokon belül marad. Nem minden kutyát lehet úgy kiképezni, hogy ne lépje át a határt. Ha tehát 
okkal feltételezi, hogy kutyája veszélyt jelenthet másokra, vagy megsérülhet, ha átlép a határon, ne támaszkodjon kizárólag 
erre a rendszerre a kutyája határainak kijelölésénél.

Játék előtt vegye le a kutyáról a nyakörvet.

Tartsa ezt a terméket gyermekektől elzárva; ez nem játék.

Ne nyissa ki a termék burkolatát, hogy elkerülje az akkumulátorokkal kapcsolatos problémákat vagy a tűzveszélyt.

Fontos biztonsági információk
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POWER LOOP

A határ szélességének szabályozása

Adó 1

Vevő B 1

 
S típusú vevőegység rugós kapcsokkal

1 (A csomag tartalma a 
megvásárolt csomagtól 

függően eltérhet.)

AWG20/24 vezeték
1 (A megvásárolt csomagtól 

függően szállítjuk.)

C típusú töltőkábel 2

 
Érintkezőpontok 1

Statikus korrekció tesztjelző lámpa 1

 
Fali rögzítőcsavarok 2

Vízálló kábelcsatlakozók
6 (A megvásárolt 

csomag szerint 
szállítjuk.)

Határolás

Jel

Határjelző zászló
20/25 (A megvásárolt csomag 
szerint szállítjuk.)

N víz használatra
F600 Föld alatti kerítés

Verzió: WT-F600-V3

A MUNKÁLATOK MEGKEZDÉSE ELŐTT KÉRJÜK, OLVASSA EL A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT

Használati utasítás 1

Alkatrészek
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Egyéb szükséges eszközök

Mérőszalag
Fúró
Hüvelyeltávolító fogó
További határolóvezeték a kerítés kívánt hosszának igazításához
További vízálló kábelcsatlakozók

Az F600 In-ground elektronikus kerítés úgy működik, hogy az adóegységet a határoló vezetékhez csatlakoztatják, amely akár 
40 hektárnyi területet is lefed, és vezeték nélküli jelet bocsát ki. Ez a vezeték határolja azt a területet, amelyen belül kutyája 
mozoghat. Ha a vevőegység aktív, hangjelzést, rezgést vagy statikus korrekciót ad, amint kutyája megközelíti a határ mentén 
kialakított figyelmeztető zónát. A kutya kiképzéséhez egyértelműen meg kell határoznia a határolt területet, és vizuális 
jelöléseket kell elhelyeznie. Amint kutyája belép a figyelmeztető zónába, a korrekciós jel felkelti a figyelmét, és meg kell 
tanítania arra, hogy a figyelmeztetés után térjen vissza a biztonságos területre.

Kerítésadó: Az energiaforrás, amely rádiójelet sugároz a határoló vezetéken keresztül.

Határolt terület: A határolóvonalakon belüli terület, ahol kutyája szabadon mozoghat.

Figyelmeztető zóna: A határolt zóna körüli terület, ahol a kutyája vevőkészülékkel ellátott nyakörve korrekciót indít 
el, és figyelmezteti a kutyát, hogy ne lépje át a határt.

Tápfeszültség-jelzőfény: Jelzi, hogy a kerítés adója be van kapcsolva, és áramot szolgáltat a határoló vezetéknek.

LOOP jelzőfény: A LOOP jelzőfény zölden világít, amikor a határoló vezeték zárt áramkört képez, és így lehetővé teszi 
a jel átvitelét. A vezeték megszakadása esetén a jelzőfény pirosan kezd világítani, és sípoló hang hallatszik.

Forgógomb: Az óramutató járásával megegyező vagy azzal ellentétes irányba forgatva állítható be a határoló sáv 
szélessége, 10 fokozatú jelerősség-beállítással.

B vevő: Hangot + rezgést/hangot + statikus korrekciót ad ki a határon belül, ezzel tanítva a kutyát, hogy a 
biztonságos határon belül maradjon.
Közepes és nagy testű, valamint kiképzetlen kutyák számára alkalmas.

S vevő: Hangjelzést ad a határzónában, alkalmas olyan kutyák kiképzésére, akik reagálnak a hangos hívásra. Alkalmas 
kis testű és jól kiképzett kutyák számára.

Hogyan működik a rendszer

Kulcsszavak
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1
Lépés A vevőkészülékkel ellátott nyakörv előkészítése

1.1 Töltés
Kérjük, használja az 5 V/2 A-es adaptert és a mellékelt töltőkábelet.

B vevőegység:
Töltés közben a piros jelzőfény lassan villog; teljes feltöltés után a zöld jelzőfény világít.

Piros Zöld

S vevő:
Töltés közben a piros jelzőfény lassan villog; a teljes feltöltés után a zöld jelzőfény világít.

Piros Zöld

Megjegyzés: A feltöltés után a vevőt újra be kell kapcsolni.

1.2 Be-/kikapcsolás

B vevő: A bekapcsoláshoz tartsa lenyomva a bekapcsoló gombot; a készülék zölden villogni kezd, egyszer sípol és rezeg. A 
kikapcsoláshoz tartsa lenyomva a gombot 2 másodpercig; a készülék zölden villogni kezd, kétszer sípol és rezeg.

Bekapcsolás Kikapcsolás

Használati utasítás
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S vevőegység: Tartsa lenyomva a bekapcsoló gombot a készülék bekapcsolásához; a zöld fény egyszer felvillan. Tartsa 
lenyomva a gombot 2 másodpercig a készülék kikapcsolásához; a zöld fény kétszer felvillan.

Bekapcsolás Kikapcsolás

1.3 Korrekciós mód

B vevő: Két korrekciós mód: automatikus progresszív mód és fix statikus mód.

Automatikus progresszív mód:
Amint az állat belép a korrekciós zónába, a vevő 1. szintű figyelmeztetést ad az állatnak, hogy térjen vissza a biztonsági 
zónába. Ha az állat nem tér vissza a biztonsági zónába, a figyelmeztetés fokozódik 2., 3., 4. és 5. szintre.

Állandó statikus jel üzemmód:
Amint az állat belép a korrekciós zónába, a vevőegység a felhasználó által beállított szintnek megfelelően folytatja a 
figyelmeztetést, amíg az állat vissza nem tér a biztonsági zónába.

 Rezgési mód: Hangjelzés + rezgés (1–5 fokozatú automatikus, fokozatosan erősödő figyelmeztetés)

 Statikus mód: Hangjelzés + statikus rezgés (1–5 fokozatú automatikus, fokozatosan erősödő figyelmeztetés)

1.4 Korrekciós mód beállítása

Bekapcsoláskor a vevő alapértelmezés szerint automatikus fokozatos üzemmódban van.

A vevő bekapcsolása után nyomja meg gyorsan kétszer a bekapcsoló gombot, hogy átváltson az 1. szintű állandó 
statikus üzemmódra. Ezután nyomja meg kétszer, hogy átváltson a 2. szintű állandó statikus üzemmódra. A gomb 
újabb kétszeri megnyomásával fokozatosan átvált a 3., 4. és 5. szintű állandó statikus üzemmódra, majd az 
automatikus fokozatos üzemmódra.

Minden következő szintre váltáskor a vevőegység sípol, és a LED-jelzőfény villog.
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Rögzített statikus üzemmód:

Korrekciós szint Gyors gombnyomás Sípás + LED villogás

1.  szint 1. gyors megnyomás Sípás + az LED egyszer villog

2. szint 2. rövid nyomás Bip + kétszer villogó LED

3. szint Harmadik gyors megnyomás Sípolás + háromszor villogó LED

4. szint 4. gyors megnyomás Sípás + a LED négyszer villog

5. szint 5. gyors megnyomás Sípolás + ötször villogó LED

Automatikus progresszív 
mód 6. gyors megnyomás

Bip + a LED 1–2 másodpercig 
folyamatosan villog

Kétszeri megnyomás Kétszernyomja meg

Csak a B vevőegység esetében

Megjegyzések: Ha a kutya az 5 fokozatú automatikus figyelmeztető ciklus után nem tér vissza a kijelölt területre, a 
készülék 30 másodpercre leáll. Ha a kutya két 5 fokozatú automatikus figyelmeztető ciklus után sem tér vissza, a készülék 
védelmi üzemmódba vált, és leáll.

S vevő: Csak hangkorrekciós típus, amely automatikusan fokozatosan növeli a sípolás sebességét az 1-es szintről a 3-as szintre.

1.5 Az érintkezőpontok telepítése

Telepítse az 
érintkezőponto
kat

Vegye
próbalámpát

Húzza meg az 
érintkezőpontokat a 
próbalámpa 
segítségével
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1.6 Tesztelje a statikus stimuláció működését
Megjegyzés: A 7. lépés (Tesztelje a vevő nyakörvét) befejezése után tesztelje a statikus stimuláció működését.

Csatlakoztassa a tesztlámpát az érintkezőkapcsokhoz. Ha a lámpa kigyullad, amikor elhagyja a kerítés határait, az azt 
jelenti, hogy a statikus korrekciós rendszer megfelelően működik.

1.7 Helyezze fel a vevő nyakörvet

B vevő

1. Határozza meg a kutyája nyakának megfelelő pánt hosszát.

2. A felesleges pántot vezesse át a D-gyűrűn és a szilikon hurkon.

3. Helyezze a vevőt a kutya nyakára, és győződjön meg arról, hogy a készülék közvetlenül a kutya 
nyaka előtt helyezkedik el.

4. Győződjön meg arról, hogy a nyakörv jól illeszkedik, de elég laza ahhoz, hogy egy 
ujjnyi rés maradjon a nyakörv és a kutya nyaka között.

S vevőegység

1. Nyissa ki a rugós kapcsot, és fogja meg az S vevőt

2. Akassza a rugós kapcsot a póráz D-gyűrűjére.
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POWER LOOP

A határ alatt

POWER LOOP

A határ szélességének 
beállítása

POWER LOOP

A határ szélességének szabályozása

POWER LOOP

A szegély szélességének 
szabályozása

Lépés Keresse meg az adót

2  Helyezze el a

Az adó nem vízálló. Válasszon száraz és jól szellőző helyet.

Tartson legalább 3 láb távolságot a nagy fémtárgyaktól vagy olyan berendezésektől, amelyek zavarhatják a jelet.

A tűz és az áramütés veszélyének elkerülése érdekében az adót olyan épületben szerelje fel, amely megfelel a helyi 
előírásoknak.

Az adó biztonságos rögzítéséhez használjon falra szerelhető csavarokat vagy hasonló rögzítőelemeket.

Megjegyzések: Az adó telepítése után győződjön meg arról, hogy a határolóvezeték megfelelő távolságra van az épülettől. 
Lehet, hogy ablakokat vagy falakat kell átfúrnia, hogy megakadályozza a határolóvezeték elszakadását vagy beszorulását az 
ablakokba, ajtókba stb., ami károsíthatja a vezetéket.

Be- és kikapcsolás
A készüléket a tápegységhez való csatlakoztatással vagy annak leválasztásával kapcsolja be vagy ki. Ha a 
készülék be van kapcsolva, és a gomb kijelzője ki van kapcsolva, nyomja meg röviden a gombot, hogy 
kigyulladjon.

Bekapcsolás Kikapcsolás Kikapcsolás

POWER LOOP

A folyó határainak kezelése

3 láb
POWER LOOP

A szegély szélességének szabályozása
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POWER LOOP

A határ szélességének 
szabályozása

POWER LOOP

A határszélesség szabályozása

POWER LOOP

A határszélesség szabályozása

Normál Megszakítás

POWER LOOP

A határ szélességének szabályozása

Korrekciós mód
A távadó oldalsó gombjával válthat a korrekciós módok között – rezgő és statikus (a B vevőhöz).

A határszélesség beállítása
A határ szélességét a távadó gombjával állítsa be. Az óramutató járásával megegyező irányba forgatva növeli a szélességet, 10 
beállítási szint áll rendelkezésre. A magasabb szintek növelik a határ szélességét.

A vezeték megszakadásának jelzése
Ha a vezeték rendben van, a POWER jelzőfény zölden világít. Ha vezeték megszakadást észlel, a LOOP jelzőfény pirosan kezd 
világítani.
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3A

10 tekercs/ft.

3B

Lépé
s

3
A rendszer elrendezése

Figyelem: Az F600 drótkerítés telepítésekor legyen óvatos a vezetékek elásásakor.
Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg a meglévő föld alatti kábeleket, mivel azok nagyfeszültségűek lehetnek. Az 
ásás megkezdése előtt mindig jelölje meg az összes föld alatti kábelt a balesetek elkerülése érdekében.

A határoló vezetéknek a kerítés adóegységénél kell kezdődnie, és egy folytonos hurkot kell képeznie 
visszafelé (3A). A vezeték minimális hossza 30 méter.

A határoló vezeték csavarásával a jel elnyomódik, így kedvence figyelmeztetés nélkül átlépheti az adott területet. A 
műanyag vagy fémcsövek nem nyomják el a jelet. A jel elnyomásához a határoló vezetéket 30 cm-enként 10–12-szer 
csavarja meg (3A).

Az adóegység kábele kéteres, és a legjobb, ha sodrott vezetékeket használ. Párhuzamos vezetékek használata 
esetén a jel bizonyos mértékben gyengül.

Tervezzen meg egy elrendezést, amely megfelel a kertjének. A sarkokban mindig használjon enyhe kanyarokat, 
legalább 3 láb sugarúakkal, hogy folytonosabb határt hozzon létre (3B). Ne használjon éles kanyarokat, mert azok 
résekhez vezetnének a határon.

Ahhoz, hogy kedvence megfelelően legyen körülhatárolva, javasoljuk, hogy a figyelmeztető és a korrekciós zóna 
határainak szélességét körülbelül 16–54 lábra állítsa be (8–27 láb a huzal mindkét oldalán).

A vevőkészülékkel ellátott nyakörv a házon belül is aktiválódhat, ha a határoló kábel a ház külső falánál halad. Ilyen 
esetben vegye le kedvencéről a vevőkészülékkel ellátott nyakörvet, mielőtt beviszi a házba, csökkentse a 
hatótávolságot a határoló szélességét beállító forgógombbal, vagy fontolja meg egy másik elrendezést.
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3C 3D 3E

B

C

D

A

E

Példa elrendezésre 
Egyszerű hurok
1. példa: Kör alakú hurok A kör alakú hurok a leggyakoribb elrendezés. Lehetővé teszi kedvencének, hogy szabadon és 
biztonságosan mozoghasson az egész telken (3C). Emellett védi a kertet, a medencét és a kertépítészeti elemeket is (3D).

2. példa (3E): Kör alakú hurok a meglévő kerítés felhasználásával
Ez az elrendezés lehetővé teszi, hogy a meglévő kerítést beépítse a rendszerbe, és így megakadályozza, hogy kedvence 
átugorjon a kerítésen vagy alatta alagutat ásson. Ezáltal csökken a földbe kell ásni szükséges huzal mennyisége. Vezesse a 
vezetéket a kerítés adójától az A pontig, az A ponttól a B pontig, a B ponttól a C pontig, a C ponttól a D 
pontig, a D ponttól az E pontig, az E ponttól vissza az A pontig, majd az A ponttól vissza a kerítés adójáig, 
a vezetékeket összecsavart állapotban. További információkat a huzal kerítéshez való rögzítéséről a „Határhuzal telepítése” 
című részben talál.

Kettős hurok
Kettős hurkot kell használni, ha nem a telek minden oldalán hoz létre határoló zónát. Kettős hurok használata esetén a határoló 
vezetéket legalább 5 láb távolságra kell elhelyezni, hogy ne szűnjön meg a jel. Ne feledje, hogy a kettős hurokhoz kétszer 
annyi vezetékre lesz szükség.

3. példa (3F): Csak az elülső vagy a hátsó kert: A kerítésadóegységtől vezesse a vezetéket az A pontig, az A ponttól a B 
pontig, a B ponttól a C pontig, a C ponttól a D pontig, a D ponttól az E pontig, az E ponttól az F pontig, majd 
forduljon meg 180°-kal, és folytassa ugyanazon az útvonalon vissza az A pontig, miközben a vezetékek között legalább 1,5 
méteres távolságot tartson. Az A pontból induló vezetéket tekerje vissza a kerítésadóhoz.

4. példa (3G): Csak az elülső határ A kerítés adójától vezessen vezetéket az A pontig, az A ponttól a B pontig, a B 
ponttól pedig vissza az
A pontig
, és tartsa a vezetéket legalább 5 láb távolságban. Az A pontból induló vezetéket tekerje vissza a kerítés adójához.
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3. emelet

D
5'

C E
F

B A

F E
5'

A
B D

C

3G

B

A 5'
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4

3H
E 5'

B

A D

C

3J 5' D

C
E

F

A
B

5. példa (3H): Megközelítés a tóhoz A kerítésadóállomástól vezessen vezetéket az A pontig, az A ponttól a 
B pontig, hajtson végre egy 180°-os fordulatot, és folytassa a C pontig, a C ponttól a D pontig, a D ponttól az E 
pontig, hajtson végre egy 180°-os fordulatot, és folytassa a
ugyanazon az útvonalon vissza az A pontig, miközben a vezetéket legalább 5 láb távolságban tartsa. Az A pontból induló 
vezetéket tekerje vissza a kerítésadóhoz.

6. példa (3J): A hurok A a meglévő kerítéshez csatlakoztatva Ez az elrendezés lehetővé teszi a meglévő kerítés bekapcsolását a 
rendszerbe, így megakadályozva, hogy kedvence átugorjon a kerítésen vagy alatta alagutat ásson. Ezzel csökken
a földbe kell ásni. Vezesse a vezetéket az adótól a kerítésig az A pontig, az A ponttól a B pontig, a B ponttól
B ponttól C pontig, C ponttól D pontig, D ponttól E pontig, E ponttól F pontig, ahol 180 fokos fordulatot vesz, és 
visszavezet A pontig, miközben a huzalt legalább 1,5 méteres távolságban vezetik. Az A pontból induló huzalt 
tekerje vissza az adóegységhez, a kerítés felé. A huzal kerítéshez való rögzítéséről további információkat a „Határhuzal 

telepítése” című részben talál.

Lépés A határolóvezeték elhelyezése
Megjegyzés: Fennáll a földelővezetékbe való belebotlás veszélye, ezért a határolóvezeték fektetése során
és a termék tesztelése során. Terítse ki a határoló vezetéket a tervezett határ mentén, és tesztelje a rendszert, MÉG 
AZT MEGELŐZŐEN, hogy elásná a vezetéket.

Ha a határoló vezeték párhuzamosan és 3 méternél kisebb távolságra halad elektromos vezetékek, szomszédos kerítések, 
telefonkábelek, televíziós vagy antenna-kábelek, illetve műholdvevő antennák mellett, akkor a jel instabillá válhat. Ha 
valamelyik elemet át kell kereszteznie, tegye azt 90 fokos szögben (merőlegesen) (4A).

Hogyan tekerjük fel a kerítőhuzalt
A határolóvezeték csavarása a jel kikapcsolását jelenti, így kutyája nem kap korrekciót, ha átlép a csavart szakaszon. 
Annak biztosítására, hogy a jel valóban kikapcsolódjon, ajánlott a határolóvezetéket minden csavart szakasz között 
elvágni és összekötni.

Határolva

4A
í Huza

l
10°

90°

10°

Elá
so

tt
ká

be
l
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4B

10–12 csavarás egy 
méterenként

4C Vágások és illesztések 
nélkül

Hajlított huzal

4D
POWER LOOP

Szélességszabályozás

Csavart 
vezető

A huzal megfelelő csavarásának módját a (4C) ábra mutatja. A huzalt maga is megcsavarhatja úgy, hogy két darab határoló huzalt 
összefon. Jobb, ha a vezetéket 10–12-szer csavarja meg egy méterenként (4B). A kerítés elrendezésének befejezése után helyezze 
a csavart vezetéket a kerítés adójába (4D).

A határoló huzal összekapcsolása vagy javítása
Ha további határolóvezetékre van szüksége a hurok meghosszabbításához, össze kell kötnie a vezetékeket. Jegyezze fel az 
összes csatlakozás helyét a későbbi felhasználáshoz. Az összekötni kívánt határolóvezetékek (4E) végeiről húzza le 
körülbelül 3/8 hüvelyknyi szigetelést. Győződjön meg arról, hogy a réz határolóvezeték nem korrodálódott. Ha a 
határolóvezeték korrodálódott, vágja le úgy, hogy a tiszta rézvezeték láthatóvá váljon. Helyezze a szigetelésmentes végeket 
a vízálló csatlakozóba, és csavarja rá a vezetékekre (4F). Győződjön meg arról, hogy a csatlakozó vége mögött nincs 
szabadon álló réz, és hogy a vízálló csatlakozó szorosan rögzül a vezetékek csatlakozásánál. Ha a csatlakozás meglazul, az 
egész rendszer meghibásodik.

3

Kiegészítő határolóvezeték
Kétféle vezetéket kínálunk: 20-es és 24-es vastagságút, amelyek közül az egyik a megvásárolt csomagtól függően a készlet 
részét képezi. A 20-es vastagságú vezeték 500 láb hosszú tekercsben, a 24-es vastagságú vezeték pedig 230 láb hosszú 
tekercsben kerül forgalomba.

Az alábbi táblázat a négyzet alakú, egyhurkos elrendezéshez szükséges határolóvezeték hozzávetőleges hosszát mutatja. A 
tényleges hossz a sodrott vezeték mennyiségétől és a használt elrendezéstől függően eltérhet.

A készletet vásárló üzletben további határoló drótot is vásárolhat közvetlen elásáshoz, a szükséges hosszúságban.

Megjegyzés: A határolóvezeték felszerelésekor folytonos hurkot kell kialakítani.

4.
emel
et

1
2

4E

3/8" /8"
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20 átmérőjű vezeték

Telek mérete (acre) 1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20 40

Szükséges vezetékhossz 415 480 590 835 1180 1870 2800 3750 5330

24-es átmérőjű huzal

Telek mérete (acre) 1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20

Szükséges vezetékhossz 415 480 590 835 1180 1870 2800 3750

Lépé
s

5
Csatlakoztassa a vezetékeket a kerítés adójához

Figyelem: Ne szerelje fel és ne szerelje le ezt a terméket vihar idején, mivel a viharok veszélyes túlfeszültséget 
okozhatnak. Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, vagy vihar előtt, válassza le az áramellátásról, hogy 
elkerülje a károsodást.

A kerítésvezeték csatlakoztatása:

1. A határoló vezetéket átvezetheti az ablakon, az ajtó alatt vagy bármely más 
megfelelő átjárón, és csatlakoztathatja a kerítés adójához. Alternatív 
megoldásként fúrhat egy lyukat a falba, amelyen keresztül áthúzhatja a határoló 
vezetéket.

2. Távolítsa el a határoló vezeték mindkét végéről körülbelül 3/8 
hüvelyknyi szigetelést.

ohran

TÁPLÁLÓ HURKA

A varrat szélességének szabályozása

POWER LOOP

A kerítés szélességének beállítása

3/8 hüvelyk
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6

3. Dugja be a vezetékek csupaszított végeit az adókapcsokba, és rögzítse őket.

4. Válasszon egy 5 V, 2 A-es tápegységet, és csatlakoztassa az adót a 
tápegységhez.

5. Ha az adóegység tápfeszültség- és hurokjelzői zölden világítanak, a készülék 
normálisan működik. Ha a hurokjelző pirosan világít, az általában vezeték 
megszakadást vagy a határoló vezeték túl rövid hosszát jelzi.

Lépé
s

A határoló szélességének beállítása

A távadó gombjával állítsa be a figyelmeztető zóna szélességét, és igazítsa azt az adott helyzethez. A távadó 
gombján szereplő számok a jel erősségét jelzik, nem pedig a határ tényleges szélességét, ezért a gombot úgy 
kell beállítania, hogy elérje a kívánt hatótávolságot.

Megjegyzés: A távolság beállítására szolgáló gomb nem változtatja meg a rezgés szintjét és a statikus korrekciót.

TÁPLÁLÁS HURK

A keret szélességének beállítása

TÁPLÁLÓ HURK

A határ szélességének szabályozása

TÁPLÁLÓ HURK

A határszélesség szabályozása

5 V 2 A
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7A 7C

Határ
vezető

   . lépés Próbálja ki a vevő nyakörvet

7  Megjegyzés: A vevő tesztelésekor ne helyezze azt a kutyájára, hogy elkerülje a nem kívánt korrekciókat.

1. A kívánt határszélesség méréséhez és megjelöléséhez használhat vonalzót. A folyamat során a forgógomb segítségével állítsa be 
a határszélességet
a forgógomb segítségével.

2. Állítsa a korrekció típusát rezgésre, és helyezze a vevőt a kutyája nyakmagasságába (7A). A vevő jelzőjét a határoló 
huzal felé irányítva lassan sétáljon a határolt terület belsejéből a határoló vonal felé, amíg nem hallja a figyelmeztető 
sípoló hangot.

3. Amint meghallja a figyelmeztető sípoló hangot, a korrekciós zóna szélessége meg van határozva. Térjen vissza a határoló 
területre, amíg a sípolás el nem hallgat. Ne hagyja, hogy a vevőegység öt egymást követő figyelmeztetést adjon ki, 
mert ez bekapcsolná a védelmi módot.

4. Ha a vevőegység nem ad hangjelzést a kívánt hatótávolságon belül, állítsa be a határszélesség-szabályzót úgy, hogy 
elérje a kívánt hatótávolságot. A határszélesség-szabályzó óramutató járásával megegyező irányba történő 
elforgatásával a határszélesség növekszik, míg az óramutató járásával ellentétes irányba történő elforgatásával 
csökken (7B).

5. Tesztelje a rendszert a határolt terület mentén több különböző helyen, amíg meg nem győződik arról, hogy 
megfelelően működik.

6. Ezt követően járja végig a határoló területet, hogy megbizonyosodjon arról, nincs-e olyan hely, ahol a nyakörv vevője 
véletlenül aktiválódhatna a föld alatti vezetékekkel vagy kábelekkel való jelkapcsolat miatt. Tesztelje a nyakörv vevőjét a 
házon belül és a ház környékén is. Mint már említettük, a kábeltelevíziós, villamos vagy telefonkábelek a házon belül és 
kívül is sugározhatnak jeleket a kutyakerítés számára, és véletlenül aktiválhatják a nyakörvet. Bár ez ritkán fordul elő, ha 
mégis megtörténik, akkor a határoló vezetéke túl közel lehet ezekhez a vezetékekhez, és át kell helyezni vagy módosítani 
kell, ahogyan azt a 4A. ábra mutatja.

7. Ha ellenőrizni szeretné a korrekciós zónába való belépés megakadályozásának működését, lépjen a határoló 
vonalhoz. A korrekciós zónába (7C) való belépéskor a nyakörv vevőjének hangjelzést kell adnia, és a 
jelzőfénynek kigyulladnia kell. Ha meggyőződött arról, hogy a rendszer megfelelően működik, elkezdheti a 
határoló kábel lefektetését. Ha a nyakörv vevője nem ad hangjelzést, vagy a jelzőfény nem villog, olvassa el a 
„Hibaelhárítás” részt.

7B
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EGYSZERŰ HURK

legalább
5 láb

legalább
5’

8A KÉT

Lépé
s

8
A határolóvezeték telepítése

A határolóvezeték elásása
A határoló vezeték beépítése ajánlott a vezeték védelme és a rendszer üzemszünetének elkerülése érdekében.

1. Ásson egy 1–3 hüvelyk mély árkot a tervezett határ mentén.

2. Helyezze a határoló vezetéket az árokba, és hagyjon rajta egy kis lazaságot, hogy a hőmérséklet-változások hatására 
tágulhasson és összehúzódhasson.

3. A határoló vezeték árokba nyomásához használjon tompa eszközt, például egy fa 
festőpálcát. Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg a határoló vezeték szigetelését.

A határolóvezeték rögzítése a meglévő kerítéshez (8A)

Az F600 föld alatti kerítésrendszer határolóvezetéke rögzíthető drótkerítéshez, hasított lécekből készült kerítéshez vagy 
magánszférát biztosító fa kerítéshez. A határolóvezeték tetszőleges magasságban rögzíthető. Győződjön meg azonban arról, 
hogy a határoló szélessége elég nagyra van beállítva ahhoz, hogy a kutya fogja a jelet.

Hálós kerítés: Fűzze át a határoló vezetéket a hálószemek között, vagy használjon műanyag rögzítőpántokat.

Fakert osztott lécekkel vagy magánszférát biztosító kerítés: A határoló vezeték rögzítéséhez 
használjon kapcsokat. Ügyeljen arra, hogy ne szúrja át a határoló vezeték szigetelését.

Kettős hurok meglévő kerítésnél: Vezesse át a határoló vezetéket a kerítés tetején, majd vezesse vissza a kerítés aljára, 
hogy legalább 5 láb távolságot érjen el.

Kapu (egy hurok): Ássák el a határoló vezetéket a földbe a kapu nyílásán keresztül. Megjegyzés: A jel a kapun keresztül 
is aktív marad. Kutyája nem tud átmenni a nyitott kapun.

Kapu (kettős hurok): Ássák el mindkét határoló drótot a kapunyíláson keresztben, és tartsanak közöttük 
legalább 1,5 méteres távolságot.

HURK
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9

8B 8C

9A 

Körülvéve
huzal

9B

Kemény felületek áthidalásához

Beton bejáró vagy járda (8B): Helyezze a szegélyvezetéket egy megfelelő tágulási hézagba, vagy vágjon ki egy hornyot 
egy falvágó tárcsával ellátott körfűrésszel. Helyezze a szegélyvezetéket a horonyba, és fedje le megfelelő vízszigetelő 
anyaggal. A legjobb eredmény elérése érdekében a fedés előtt ecsettel távolítsa el a szennyeződéseket és egyéb 
törmelékeket.

Kavicsos vagy földes bekötőút (8C): Helyezze a szegélyvezetéket egy PVC-csőbe vagy víztömlőbe, hogy 
megvédje azt az elásás előtt.

Lépés Helyezze el a határzászlókat

A határjelző zászlók vizuális segédeszközként szolgálnak kutyájának, és jelzik a 
figyelmeztető zóna határait.

1. Tartsa a tartalék nyakörvet a kutyája nyakának magasságában, úgy, hogy az érintkezési pontok felfelé mutassanak.
2. Sétáljon a figyelmeztető zóna felé, amíg a nyakörv vevője sípoló hangot nem ad (9A).

3. Helyezze a határzászlót a földre (9B).

4. Térjen vissza a biztonsági zónába, amíg a sípolás el nem hallgat.

5. Ismételje meg ezt a folyamatot a figyelmeztető zóna teljes kerületén, és helyezzen el egy határzászlót minden 10 láb után.
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Emlékeztető
Az F600 föld alatti elektronikus kerítés sikeres bevezetése előtt elengedhetetlen, hogy kedvencét megfelelően betanítsa. 
Nyomatékosan javasoljuk, hogy figyelmesen tanulmányozza át az alábbi betanítási útmutatót.

Kérjük, vegye figyelembe, hogy az F600 föld alatti elektronikus kerítés nem szilárd akadály. Úgy tervezték, hogy visszatartó 
erőként szolgáljon, emlékeztetve kutyáját arra, hogy maradjon a kijelölt határokon belül. Legalább 14 napos kiképzés ajánlott, 
de ennek hossza változhat kedvence természetétől és tanulási tempójától függően.

Fontos megjegyzések
Ha kedvence stressz jeleit mutatja, javasoljuk, hogy lassítsa a kiképzés ütemét, hosszabbítsa meg a kiképzés 
időtartamát, vagy növelje a biztonságos körben való játék idejét.

Az ellenállás és a stressz gyakori tünetei közé tartoznak: a testhez szorított fülek, a test alá húzott farok, az alacsony 
testtartás, a felborzolt szőr, a feszült izmok, illetve a túlzott aktivitás vagy merevség.

Minden edzés 10–15 percig tartson, kerülje a sietős órákat. A rövidebb, de gyakrabban tartott edzések 
hatékonyabbak, mint a hosszabb, de ritkábban tartott órák.

Még ha kedvence pozitív reakciókat is mutat, elengedhetetlen, hogy teljesítse a teljes edzéstervet; a megerősítés 
kulcsfontosságú!

Minden edzés után vegye le a vevőkészülékkel ellátott nyakörvet.

Minden edzés végén győződjön meg arról, hogy kedvence teljesen kényelmesen érzi magát a határjelölők közelében. 
Az edzést mindig pozitív hangulatban zárja le, és az egész folyamat során tartson fenn jó kapcsolatot kedvencével. Az 
edzésnek szórakoztatónak, igazságosnak, következetesnek és határozottnak kell lennie.

A rendszer előkészítése
1. Csatlakoztassa az adót az áramforráshoz, és ellenőrizze, hogy a kábelek nem szakadtak-e meg; töltse fel a vevőt, hogy 

megbizonyosodjon arról, hogy megfelelően fogadja a parancsokat.

2. Telepítse a statikus érintkezőpontokat: A nyakörv hosszú és rövid érintkezőpontokkal is rendelkezik. A rövid 
érintkezőpontok rövid szőrű állatok számára alkalmasak, míg a hosszú érintkezőpontok hosszú vagy sűrű szőrű állatok 
számára (a szőrt az érintkezőpontok körül is levághatja).

3. A kiképzés során használjon további segédeszközöket kedvence irányításához, például egy másik nyakörvet vagy pórázt.

4. Ha a kiképzés során ki kell vinnie kedvencét a föld alatti kerítés területéről, először vegye le róla a vevőt, majd kísérje 
el, vagy tegye be a járműbe, és vigye el a kerített területről.

Kiképzési útmutató
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1A 1B 1C

Végezze el a kiképzést naponta háromszor, 10–15 percig.

Cél: Segítsen kutyájának megérteni, hogy a vevőkészülékkel ellátott nyakörv figyelmeztető és határátlépési jelzései 
egy új határt jelölnek ki.

Előkészítés:
Állítsa az F600 adót rezgő üzemmódba.

Tegye fel kedvencére egy külön nyakörvet, és rögzítse a pórázt. (Megjegyzés: Ügyeljen arra, hogy a pórázt ne helyezze az 
F600 vevővel ellátott nyakörvre, hogy ne keletkezzen külső nyomás.)

Készítsen elő kedvence kedvenc csemegéit (pl. szárított marhahúst, kolbászt) jutalomként.

Eljárás:
1. Vezesse kedvencét a kijelölt területen a póráz segítségével, szenteljen neki figyelmet, és dicsérje meg viselkedését.

2. A határzászlókhoz közeledve tartsa kézben a pórázt. Amint kedvence belép a figyelmeztető zónába, elindul az 1. szintű 
figyelmeztetés (alacsony frekvenciájú hang + rezgés). Ha a kedvence a figyelmeztető zónában marad, a 2. szintű 
figyelmeztetés aktiválódik. Amint a kedvence visszatér a biztonsági zónába, a figyelmeztetés leáll. A

a figyelmeztetés elindulása után vezesse vissza kedvencét a biztonsági zónába, és azonnal dicsérje meg.（1A）

3. Ismételje meg ezt a folyamatot ugyanazon a határjelzésnél, amíg kedvence önként elkerüli a biztonsági zóna 
elhagyását. (1B)

4. Folytassa az edzést 3–4 határjelző zászlóval, és igyekezzen, hogy a folyamat szórakoztató legyen! Ha kedvence gyorsan 
visszahúzódik, vagy nem hajlandó belépni a figyelmeztető zónába, dicsérje meg és jutalmazza meg. (1C)

1. szakasz
1–3. nap – A határok megismerése
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3. szakasz
7–9. nap – A figyelemelterelés fázisa

Gyakoroljon naponta háromszor 10–15 percig, három napon keresztül.

Cél: Tanítsa meg kedvencének, hogy maradjon a biztonsági zónában, és tartsa tiszteletben a határokat.

Előkészítés: Állítsa be az F600 B vevőt statikus   

Eljárás:

re  imu

1. Ismételje meg az első fázis 1–4. lépéseit.

2. Figyeljen kedvence finom reakcióira, mint például a fül felállítása, a fej elfordítása vagy a földre nézés.

3. Folytassa az edzést ugyanazon a zászló mellett, amíg kedvence nem hajlandó belépni a figyelmeztető zónába.

Gyakoroljon naponta háromszor, 10–15 percig, három napon keresztül. Cél: Tanítsa meg kedvencét 

arra, hogy külső zavaró tényezők ellenére is a biztonsági zónában maradjon. Előkészítés:
A 4–6. napon tapasztalt reakciók alapján folytassa a statikus/rezgő mód használatát.

Szükség szerint módosítsa azt az időtartamot, amely alatt kedvence a figyelmeztető zónában marad (minél tovább 
marad ott, annál nagyobb a figyelmeztetés intenzitása).

Hozzon létre olyan zavaró tényezőt, amely a kedvencét a határzónába csalogatja, például:
- Egy családtag, aki a háziállatok számára kialakított belső térből kifelé halad.
- A labdát vagy játékot a biztonsági körön kívülre dobja.
- A szomszéd, aki kutyáját a biztonsági körön kívülre viszi.

2. szakasz
4–6. nap – Folytassa a határok tudatosítását
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4. szakasz
10–14. nap – Póráz nélküli felügyelet és ellenőrzés

Lépések:
1. Használjon pórázt, hogy teljes ellenőrzése legyen kedvence felett, és elterelje a figyelmét.

2. Ha kedvence nem hagyja magát elterelni, dicsérje meg és jutalmazza meg.

3. Ha kedvence reagál a figyelemelterelésre, irányítsa a kijelölt terület felé.

4. Ha kedvence 3 másodpercen belül nem tér vissza a biztonságos zónába, segítsen neki visszatérni.

5. Jutalmazza meg kedvencét minden alkalommal, amikor visszatér a biztonsági zónába, akár önállóan, akár az Ön segítségével.

6. Ismételje meg a folyamatot, és vonja be a család többi tagját is, hogy növelje a képzés hatékonyságát.

7. Ha kedvence nem reagál a statikus korrekcióra, ellenőrizze, hogy a statikus oszlop megfelelően van-e felszerelve, 
és végezzen statikus tesztet a használati utasítás szerint, hogy megbizonyosodjon arról, hogy a készülék működik.

8. Ha a statikus korrekció hatékony, de kedvence nem reagál, hagyja hosszabb ideig a kijelölt területen, és várja meg 
az 5. szintű figyelmeztetést.

Fokozatosan hosszabbítsa meg az edzéseket 10–15 percről több mint 1 órára, és folytassa ezt 4 napig. Tanítsa meg 
kedvencének, hogy egyértelműen kerülje el a teljes kijelölt területet, függetlenül bármilyen zavaró tényezőtől vagy 
csábítástól. Ez a lépés felügyeletet igényel.

Cél: Lehetővé tenni kedvencének, hogy korlátozás nélkül szabadon mozogjon, játsszon és szaladgáljon a biztonságos területen.

Előkészítés: Állítsa be az F600 nyakörvet úgy, hogy jól illeszkedjen kedvencéhez, az első 9 napos edzés eredményei 
alapján (ha kedvence már nem lépi át a határt, választhatja a rezgő módot).

Eljárás:
1. Tegye fel kedvencére az F600 nyakörvet, majd lépjen be a biztonsági zónába (nincs szükség további nyakörvre vagy pórázra).

2. Sétáljon kedvencével a kertben, és játsszon vele, ügyelve arra, hogy mindketten a biztonsági zónában maradjanak.

3. Más tevékenységek végzése közben figyelje kedvencét a kertben, és rendszeresen ellenőrizze, hogy nem szökik-e el.

4. Ha kedvence többször is megpróbál elszökni, fontolja meg a kiképzés intenzitásának növelését.

Gratulálunk!
Sikeresen befejezték a kiképzési programot! Amint kedvencük következetesen reagál a figyelmeztetésekre, és már nem lépi 
át a határt, kicserélhetik a nagy vevőt egy kicsire, és figyelhetik, hogy kedvencük visszatér-e a biztonsági zónába, miután 
hangjelzést kapott a határ közelében.
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Kérdés Akció

Hány kutyát lehet 
egyszerre irányítani? Ez a termék tetszőleges számú kutyával párosítható, az további vevőkészülékeket külön 

kell megvásárolni.

Milyen méretű kutyák 
számára alkalmas a termék?

A nagy vevőegység közepes és nagy testű kutyák számára, a kicsi pedig kis és nagy 
testű kutyák számára alkalmas. Lehet, hogy a csomagban található listának 
megfelelően külön kell vásárolnia egy kicsi vevőegységet.

Mi van, ha a nyakörv 
nyomja a kutyám 
nyakát?

1. Győződjön meg arról, hogy a nyakörv megfelelően van 
felhelyezve, és ne használja az állat vezetésére.

2. Rendszeresen tisztítsa meg az állat nyaka és a nyakörv 
közötti érintkezési pontokat.

3. Figyelje a bőrreakciókat, és ha kellemetlen érzés jelentkezik, ne 
használja a nyakörvet, amíg az állapot nem javul.

Készíthetek a huzalból egy 
átjárót vagy biztonságos 
helyet, amelyen a kutyám 
átmehet?

Igen, de csak bizonyos módon – lásd a használati utasításnak a határoló drót 
csavarásáról szóló részét (4. lépés).

Mit tegyek, ha a termék nem 
töltődik, vagy túl lassan 
töltődik?

A töltéshez használjon 5V2A-s töltőt. Ha a készülék továbbra sem töltődik, cserélje ki a 
töltőkábelet, vagy próbálja meg újra 2 óra töltés után. Az 5V2A-nál kisebb 
teljesítményű töltő használata lassú töltést eredményezhet.

A távadó gombján lévő szám 
a kerítés szélességét jelzi? Nem, a számok a szinteket jelölik. A határoló szélessége minden udvaron eltérő, és annak 

ellenőrzéséhez vevőkészüléket kell használni.

Gyakran feltett kérdések
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Használhatom a 
rendszert a meglévő 
kerítéssel együtt?

Igen. Ha problémát jelent, hogy a kutyák a hagyományos kerítések alatt ásnak vagy 
átugrálnak rajtuk, akkor ezt a rendszert a meglévő kerítésekkel együtt is használhatja.

Megsérülhet a 
gyermekem a 
határolóvezetéken?

Az enyhe korrekciókat a nyakörv vevőjének érintkezőpontjai generálják, nem a 
határolóvezeték. Helyes használat esetén a rendszer mindenki számára biztonságos.

Ingatag a jel. Mit tegyek? Mi 
az oka?

· Helyezze a kerítés adóját legalább 3 láb távolságra nagy fémtárgyaktól 
vagy háztartási készülékektől.

· Ügyeljen arra, hogy a határolóvezeték minden kanyarulata sima legyen, és a 
sugara legalább 3 láb legyen.

· Gondoskodjon arról, hogy a kerítővezeték ne fusson párhuzamosan 
elektromos vezetékekkel, közeli kerítőrendszerekkel, telefonvonalakkal, 
televíziós vagy antenna-kábelekkel, illetve műholdvevő antennákkal, és ne 
legyen 3 méternél közelebb hozzájuk.

· Ha a szomszédos kerítésrendszer zavarja a jelet, helyezze át a kerítővezetéket 
távolabb tőle.

A vevő
nem végez korrekciót, amikor 
a kutyám elhagyja a kijelölt 
területet.

Győződjön meg arról, hogy a nyakörv vevője teljesen feltöltve van.
Győződjön meg arról, hogy a vevő be van kapcsolva: Tartsa lenyomva a vevő 
bekapcsoló gombját, amíg be nem kapcsol, és a jelzőfény villogni nem kezd.

Csatlakoztathatok 
pórázot a nyakörv 
vevőjéhez?

Ne csatlakoztasson pórázot a nyakörv vevőjéhez. Feltehet a kutyára egy külön, nem 
fém nyakörvet, és ahhoz csatlakoztathatja a pórázot. Győződjön meg arról, hogy ez a 
további nyakörv nem akadályozza az érintkezőpontok érintkezését.

Hány évesnek kell 
lennie a kutyámnak, 
hogy elkezdhesse a föld 
alatti kerítésrendszerrel 
történő kiképzést?

Mivel minden kutya más, a rendszerrel történő kiképzéssel akkor kezdhet, amint 
kutyája megtanulta az alapvető parancsokat, mint például az „ül” és a „marad”. A 
rendszer minden 3,6 kg feletti súlyú kutya számára biztonságos.
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Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék rendelkezik CE-tanúsítvánnyal, és minden CE-jelöléssel ellátott termék 
megfelel az EGT helyi előírásainak.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a készülék elektromágneses zavarása alacsonyabb, mint a Szövetségi Hírközlési Bizottság 
által jóváhagyott határérték.

A csomagolás ártalmatlanítása: A csomagolást típusának megfelelően kell ártalmatlanítani. A kartonokat és a 
kartonpapírokat papírhulladékként kell ártalmatlanítani, a csomagolódobozokat pedig újra kell hasznosítani.

Hulladékkezelési rendszer: A hulladékkezelési rendszernek az EU-országokban és más európai országokban is 
alkalmazhatónak kell lennie, és lehetővé kell tennie az újrahasznosítható anyagok kategóriák szerinti 
szelektálását.

Szállító/forgalmazó: 
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a 
190 00 Prága 9 
Cseh Köztársaság 
www.sunnysoft.cz

Megfelelés
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Gard subteran F600

Versiune: WT-F600-V3

VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI ÎNTREAGA INSTRUCȚIUNE ÎNAINTE DE A ÎNCEPE LUCRUL

Instrucțiuni de utilizare
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Instalarea cablului subteran: Opriți dispozitivul înainte de a instala firul de delimitare. Înainte de a începe 
lucrările de săpare, marcați toate cablurile subterane existente, dacă există. Cablurile subterane pot transporta 
tensiune înaltă, așa că fiți atenți pentru a preveni accidentele. Evitați instalarea în timpul furtunilor.

Siguranța uneltelor electrice: Respectați toate instrucțiunile de siguranță pentru uneltele electrice. Purtați 
întotdeauna ochelari de protecție.

Risc de electricitate statică: Utilizați transmițătorul pentru gard numai în interior, într-un loc uscat.

Acest sistem nu reprezintă o barieră fixă: este conceput ca un mijloc de descurajare, menit să le reamintească 
animalelor, prin intermediul avertismentelor, să rămână în limitele stabilite. Este esențial să se consolideze periodic dresajul. 
Toleranța față de corecția statică variază de la un câine la altul, de aceea acest produs nu poate garanta că fiecare câine va 
rămâne în limitele stabilite în orice circumstanță. Nu toți câinii pot fi dresați să nu depășească limita. Prin urmare, dacă aveți 
motive să credeți că câinele dvs. ar putea reprezenta un pericol pentru alții sau s-ar putea răni dacă depășește limita, nu vă 
bazați exclusiv pe acest sistem pentru a-l ține în limitele stabilite.

Înainte de a vă juca cu câinele, scoateți-i zgarda.

Păstrați acest produs la îndemâna copiilor; nu este o jucărie.

Nu deschideți capacul produsului pentru a preveni problemele cu bateriile sau riscul de incendiu.

Informații importante privind siguranța
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POWER LOOP

Controlul lățimii limitei

Transmițător 1

Receptor B 1

 
Receptor S cu clemă cu arc

1 (Conținutul pachetului 
poate varia în funcție de 
pachetul achiziționat.)

Cablul AWG20/24
1 (Livrat în funcție de pachetul 

achiziționat.)

Cablu de încărcare tip C 2

 
Puncte de contact 1

Indicator luminos pentru testarea 
corecției statice

1

 
Șuruburi pentru perete 2

Conectori de cablu etanși
6 (Livrate în funcție de 

pachetul achiziționat.)

Delimitare

Marcaj

Steag de delimitare
20/25 (Livrat în funcție de 
pachetul achiziționat.)

N apă de utilizare
F600 Gard subteran

Versiune: WT-F600-V3

VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI ÎNTREG ACEST MANUAL ÎNAINTE DE A ÎNCEPE PROCEDURA

Instrucțiuni de utilizare 1

Componente
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Alte articole de care ați putea avea nevoie

Bandă de măsurat
Burghiu
Clește de dezizolare
Un alt fir de delimitare pentru adaptarea la lungimea dorită a gardului
Alte conectori impermeabili pentru cabluri

Gardul electronic F600 In-ground funcționează astfel: transmițătorul se conectează la firul de delimitare, care acoperă o 
suprafață de până la 40 de acri și generează un semnal wireless. Acest fir delimitează zona în care câinele dvs. are voie să se 
deplaseze. Dacă receptorul este activ, acesta va emite un semnal sonor, o vibrație sau o corecție statică imediat ce câinele 
dvs. se apropie de zona de avertizare de la margine. Pentru dresarea câinelui, ar trebui să delimitați clar zona delimitată și să 
plasați marcaje vizuale. Imediat ce câinele dvs. intră în zona de avertizare, semnalul de corecție îi va atrage atenția și ar trebui 
să-l dresați să se întoarcă în zona sigură după ce primește avertismentul.

Transmițătorul gardului: Sursă de energie care transmite un semnal radio prin firul de delimitare.

Zona delimitată: Zona din interiorul delimitării, în care câinele dvs. se poate mișca liber.

Zona de avertizare: Zona din jurul zonei delimitate, în care zgarda cu receptor a câinelui dumneavoastră va 
declanșa o corecție și îl va avertiza să nu depășească limita.

Indicatorul de alimentare: Indică faptul că emițătorul gardului este pornit și alimentează cu energie firul de delimitare.

Indicatorul LOOP: Indicatorul LOOP luminează verde când firul de delimitare formează un circuit închis, permițând 
astfel transmiterea semnalului. În cazul întreruperii firului, indicatorul începe să lumineze roșu și se aude un sunet 
de bip.

Buton rotativ: prin rotirea în sensul sau în sens invers acelor de ceasornic se reglează lățimea zonei delimitate, cu 10 
niveluri de reglare a intensității semnalului.

Receptorul B: Emite sunet + vibrații/sunet + corecție statică în zona de delimitare, învățând astfel câinele să 
rămână în limitele de siguranță.
Potrivit pentru câini de talie medie și mare și pentru câini nedresați.

Receptor S: Emite un avertisment sonor în zona de delimitare, potrivit pentru dresarea câinilor care reacționează la 
chemarea sonoră. Potrivit pentru câini mici și câini bine dresați.

Cum funcționează sistemul

Termeni cheie
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1
Pasul Pregătirea zgărzii cu receptor

1.1 Încărcare
Vă rugăm să utilizați adaptorul de 5 V/2 A și cablul de încărcare inclus.

Receptorul B:
În timpul încărcării, indicatorul roșu clipește lent; după încărcarea completă, indicatorul verde rămâne aprins.

Roșu Verde

Receptorul S:
În timpul încărcării, indicatorul roșu clipește lent; după încărcarea completă, indicatorul verde rămâne aprins.

Roșu Verde

Notă: După încărcare, receptorul trebuie repornit.

1.2 Pornire/oprire

Receptorul B: Pentru a porni, apăsați și țineți apăsat butonul de alimentare; dispozitivul va începe să clipească verde și va 
emite un singur bip și va vibra. Pentru a opri, țineți apăsat butonul timp de 2 secunde; dispozitivul va începe să clipească 
verde și va emite două bipuri și va vibra.

Pornire Oprire

Instrucțiuni de utilizare
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Receptorul S: Apăsați și țineți apăsat butonul de pornire pentru a porni dispozitivul; acesta va clipi o dată cu o lumină verde. 
Țineți apăsat butonul timp de 2 secunde pentru a opri dispozitivul; acesta va clipi de două ori cu o lumină verde.

Pornire Oprire

1.3 Modul de corecție

Receptorul B: Două moduri de corecție: modul progresiv automat și modul static fix.

Modul progresiv automat:
De îndată ce animalul intră în zona de corecție, receptorul începe să emită avertismente de nivel 1 către animal, pentru a-l 
determina să se întoarcă în zona de siguranță. Dacă animalul nu se întoarce în zona de siguranță, avertismentele vor 
crește la nivelul 2, nivelul 3, nivelul 4 și nivelul 5.

Modul de semnal static fix:
De îndată ce animalul intră în zona de corecție, receptorul va continua să emită avertismente conform nivelului setat de 
utilizator, până când animalul intră în zona de siguranță.

 Modul de vibrație: Semnal sonor + vibrație (1–5 niveluri de intensificare automată progresivă a avertismentului)

 Modul static: Semnal sonor + vibrație statică (1–5 niveluri de intensificare automată progresivă a avertismentului)

1.4 Setarea modului de corecție

La pornire, receptorul este setat implicit în modul progresiv automat.

După pornirea receptorului, apăsați rapid de două ori butonul de alimentare pentru a comuta la modul de nivel 
static fix 1. Apoi, apăsați-l de două ori pentru a comuta la modul de nivel static fix 2. Prin apăsarea dublă ulterioară, 
veți comuta treptat la modul de nivel static fix 3, 4, 5 și la modul progresiv automat.

La fiecare trecere la nivelul următor, receptorul emite un semnal sonor, iar indicatorul LED clipește.
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Modul static fix:

Nivelul de corecție Apăsare rapidă Bip + LED intermitent

Nivelul 1 1. apăsare rapidă Un bip + LED-ul clipește o dată

Nivelul 2 2. apăsare scurtă Un bip + LED-ul clipește de două ori

Nivelul 3 A treia apăsare rapidă Un bip + LED-ul clipește de trei ori

Nivelul 4 A patra apăsare rapidă Un bip + LED-ul clipește de patru ori

Nivelul 5 A 5-a apăsare rapidă Un bip + LED-ul clipește de cinci ori

Modul progresiv 
automat A 6-a apăsare rapidă

Bip + LED-ul clipește continuu 
timp de 1–2 secunde

Apăsare dublă De două oriapăsați

Numai pentru receptorul B

Note: Dacă câinele nu se întoarce în zona delimitată după un ciclu de avertismente automate în 5 niveluri, dispozitivul 
încetează să funcționeze timp de 30 de secunde. Dacă câinele nu se întoarce nici după două cicluri de avertismente automate 
în 5 niveluri, dispozitivul trece în modul de protecție și încetează să funcționeze.

Receptor S: Doar tipul de corecție sonoră, care crește automat și treptat viteza bipurilor de la nivelul 1 la 3.

1.5 Instalarea punctelor de contact

Instalați 
punctele de 
contact

Luați
o lampă de 
testare

Strângeți punctele 
de contact folosind 
becul de testare
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1.6 Testați funcția de stimulare statică
Notă: După finalizarea pasului 7 (Testați colierul receptorului), testați funcția de stimulare statică.

Conectați indicatorul de testare la bornele de contact. Dacă indicatorul se aprinde la ieșirea din perimetrul gardului, 
înseamnă că sistemul de corecție statică funcționează corect.

1.7 Puneți colierul receptor

Receptorul B

1. Stabiliți lungimea potrivită a curelei pentru gâtul câinelui dumneavoastră.

2. Treceți surplusul de curea prin inelul D și bucla de silicon.

3. Puneți receptorul pe gâtul câinelui și asigurați-vă că dispozitivul este poziționat exact în fața gâtului 
câinelui.

4. Asigurați-vă că zgarda se potrivește bine, dar este suficient de liberă încât să 
rămână un spațiu de lățimea unui deget între aceasta și gâtul câinelui.

Receptorul S

1. Deschideți clema cu arc și prindeți receptorul S

2. Agațați clema elastică de inelul D al lesei.
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POWER LOOP

Mai jos de râul de graniță

POWER LOOP

Controlul lățimii marginii

POWER LOOP

Controlul lățimii marginii

POWER LOOP

Controlul lățimii marginii

Pasul Găsiți transmițătorul

2  Așezați transmițătorul

Transmițătorul nu este rezistent la apă. Alegeți un loc uscat și bine aerisit.

Păstrați o distanță de cel puțin 3 picioare față de obiecte metalice mari sau echipamente care ar putea perturba semnalul.

Pentru a preveni incendiile și pericolele electrice, instalați transmițătorul într-o clădire care respectă reglementările locale.

Pentru fixarea în siguranță a emițătorului, utilizați șuruburi pentru montare pe perete sau elemente de fixare similare.

Note: După instalarea emițătorului, asigurați-vă că firul de delimitare se află la o distanță suficientă de clădire. Este posibil să fie 
necesar să perforați ferestrele sau pereții pentru a preveni ruperea sau prinderea firului de delimitare de ferestre, uși etc., ceea ce 
ar putea deteriora firul.

Pornire/oprire
Porniți sau opriți dispozitivul conectându-l la sursa de alimentare sau deconectându-l de la aceasta. Dacă 
dispozitivul este pornit și afișajul de pe buton este stins, apăsați scurt butonul pentru a-l aprinde.

Activați Oprire Aprinde

POWER LOOP

Controlul limitelor râului

3 picioare
POWER LOOP

Controlul lățimii marginii
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POWER LOOP

Controlul lățimii limitei

POWER LOOP

Controlul lățimii limitei

POWER LOOP

Controlul lățimii marginii

Normal Întrerupere

POWER LOOP

Controlul lățimii marginii

Modul de corecție
Folosiți butonul lateral de pe emițător pentru a comuta între tipurile de corecție – vibrație și statică (pentru receptorul B).

Setarea lățimii limitei
Reglați lățimea limitei folosind butonul de pe telecomandă. Rotind în sensul acelor de ceasornic măriți lățimea; sunt disponibile 
10 niveluri de reglare. Nivelurile mai mari măresc lățimea limitei.

Indicarea întreruperii cablului
Dacă cablul este în regulă, indicatorul POWER luminează verde. Dacă se detectează o întrerupere a cablului, indicatorul LOOP 
începe să lumineze roșu.
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3A

10 spire/ft.

3B

Pas

3
Dispunerea sistemului

Atenție: La instalarea gardului electric F600, aveți grijă când săpați pentru a îngropa cablurile.
Aveți grijă să nu deteriorați cablurile subterane existente, deoarece acestea pot transporta tensiune înaltă. 
Înainte de a începe săpăturile, marcați întotdeauna toate cablurile subterane pentru a preveni accidentele.

Cablul de delimitare trebuie să înceapă de la emițătorul gardului și să formeze o buclă continuă înapoi (3A). 
Lungimea minimă a cablului este stabilită la 30 de metri.

Răsucirea cablului de delimitare atenuează semnalul, astfel încât animalul dvs. de companie poate traversa zona 
respectivă fără a fi avertizat. Țevile din plastic sau metal nu atenuează semnalul. Pentru a atenua semnalul prin 
răsucirea cablului de delimitare, efectuați 10-12 răsuciri la fiecare 30 cm (3A).

Cablul de la emițător are două fire și este recomandat să folosiți fire răsucite. Dacă se folosesc fire paralele, 
semnalul va fi ușor atenuat.

Proiectați o dispunere care să se potrivească grădinii dumneavoastră. În colțuri, utilizați întotdeauna curbe line cu o 
rază de cel puțin 3 picioare, pentru a crea o delimitare mai continuă (3B). Nu utilizați curbe ascuțite, deoarece 
acestea ar duce la apariția unor goluri în delimitare.

Pentru ca animalul dvs. să fie delimitat corect, vă recomandăm să setați lățimea delimitării pentru zona de avertizare 
și cea de corecție la aproximativ 16–54 de picioare (8 până la 27 de picioare pe fiecare parte a firului).

Zgarda cu receptor poate fi activată în interiorul casei, dacă cablul de delimitare este amplasat de-a lungul peretelui 
exterior al casei. În acest caz, scoateți-i animalului de companie zgarda cu receptor înainte de a-l duce înăuntru, 
reduceți raza de acțiune folosind butonul rotativ de reglare a lățimii zonei delimitate sau luați în considerare o altă 
configurație.
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3C 3D 3E

B

C

D

A

E

Exemplu de 
dispunere Buclă 
simplă
Exemplul 1: Buclă circulară Bucla circulară este cea mai comună configurație. Aceasta permite animalului dvs. de 
companie să se miște liber și în siguranță pe întreaga suprafață a proprietății dvs. (3C). De asemenea, poate proteja grădinile, 
piscinele și amenajările peisagistice (3D).

Exemplul 2 (3E): Buclă circulară folosind gardul existent
Această configurație vă permite să integrați gardul existent în sistem, împiedicând astfel animalul dvs. de companie să sară 
peste gard sau să sape pe sub el. Astfel, se reduce cantitatea de sârmă care trebuie îngropată. Trageți firul de la emițătorul 
gardului până la punctul A, de la punctul A la punctul B, de la punctul B la punctul C, de la punctul C la 
punctul D, de la punctul D la punctul E, de la punctul E înapoi la punctul A și înfășurați firele de la punctul 
A înapoi la emițătorul gardului. Pentru mai multe informații despre fixarea firului de gard, consultați secțiunea „Instalarea 
firului de delimitare”.

Buclă dublă
Este necesar să utilizați o buclă dublă dacă nu creați o zonă de delimitare pe toate laturile terenului dumneavoastră. Atunci când 
utilizați o buclă dublă, cablul de delimitare trebuie să fie la o distanță de cel puțin 5 picioare pentru a evita anularea 
semnalului. Rețineți că o buclă dublă va necesita o cantitate dublă de cablu.

Exemplul 3 (3F): Doar grădina din față sau din spate: De la emițătorul de gard, conduceți firul către punctul A, de la 
punctul A către punctul B, de la punctul B către punctul C, de la punctul C către punctul D, de la punctul D către 
punctul E, de la punctul E către punctul F, efectuați o întoarcere de 180° și continuați pe același traseu înapoi către 
punctul A, menținând o distanță de cel puțin 1,5 metri între fire. Înfășurați firul de la punctul A înapoi către emițătorul de 
gard.

Exemplul 4 (3G): Numai marginea din față. De la emițătorul gardului, trageți firul până la punctul A, de la punctul A la 
punctul B, de la punctul B înapoi la
punctul A
și mențineți firul la o distanță de cel puțin 5 picioare. Înfășurați firul de la punctul A înapoi către emițătorul gardului.
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Etajul 3

D
5'

C E
F

B A

F E
5'

A
B D

C

3G

B

A 5'

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



12

4

3H
E 5'

B

A D

C

3J 5' D

C
E

F

A
B

Exemplul 5 (3H): Acces la lac De la emițătorul de gard, trageți firul până la punctul A, de la punctul A la 
punctul B, faceți o întoarcere de 180° și continuați până la punctul C, de la punctul C la punctul D, de la punctul D 
la punctul E, faceți o întoarcere de 180° și continuați pe
pe același traseu înapoi până la punctul A, menținând firul la o distanță de cel puțin 5 picioare. Înfășurați firul de la punctul A 
înapoi către emițătorul de gard.

Exemplul 6 (3J): Bucla de sârmă A conectată la gardul existent Această configurație vă permite să integrați gardul existent în 
sistem, împiedicând astfel animalul dvs. de companie să sară peste gard sau să sape sub el. Astfel se reduce
cantitatea de cablu care va trebui îngropată. Trageți cablul de la emițător spre gard până la punctul A, de la punctul A la 
punctul B, de la punctul
De la punctul B la punctul C, de la punctul C la punctul D, de la punctul D la punctul E, de la punctul E la 
punctul F, unde se întoarce la 180 de grade și se îndreaptă înapoi spre punctul A, firul fiind tras la o distanță de cel puțin 
1,5 metri. Înfășurați firul de la punctul A înapoi spre emițător, către gard. Pentru mai multe informații despre fixarea 

firului de gard, consultați secțiunea „Instalarea firului de delimitare”.

Pasul Amplasarea cablului de delimitare
Notă: Există riscul de a vă împiedica de conductorul de împământare, de aceea fiți atenți la așezarea conductorului 
de delimitare
și testarea produsului. Așezați cablul de delimitare conform limitei planificate și testați sistemul ÎNAINTE de a îngropa 
cablul.

Dacă firul de delimitare este amplasat paralel și la o distanță de până la 3 metri de cabluri electrice, sisteme de garduri 
învecinate, cabluri telefonice, cabluri de televiziune sau de antenă sau antene parabolice, semnalul poate deveni instabil. 
Dacă trebuie să traversați unul dintre aceste elemente, faceți-o la un unghi de 90 de grade (perpendicular) (4A).

Cum se înfășoară firul de delimitare
Răsucirea firului de delimitare anulează semnalul, astfel încât câinele dumneavoastră nu va primi o corecție atunci când 
trece peste porțiunea răsucită a firului de delimitare. Pentru a vă asigura că semnalul este într-adevăr anulat, se 
recomandă tăierea și legarea firului de delimitare între fiecare porțiune răsucită.

Delimitat

4A
í Sârm

ă
10°

90°

10°

Îng
ro

pa
t

ca
blu
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4B

10–12 răsuciri pe metru

4C Fără tăieturi și 
îmbinări

Sârmă răsucită

4D
POWER LOOP

Controlul lățimii marginii

Conductor 
răsucit

Modul corect de răsucire a firului este prezentat în imagine (4C). Puteți răsuci firul singur, împletind două bucăți de fir de 
delimitare între ele. Este mai bine să răsuciți firul de 10 până la 12 ori pe fiecare picior (4B). După finalizarea amplasării delimitării, 
introduceți firul răsucit în emițătorul gardului (4D).

Conectarea sau repararea firului de delimitare
Dacă aveți nevoie de un alt fir de delimitare pentru a extinde bucla, va trebui să conectați firele. Notați-vă poziția tuturor 
conexiunilor pentru viitor. Dezizolați aproximativ 3/8 de inch de izolație de la capetele firelor de delimitare (4E) pe care 
doriți să le conectați. Asigurați-vă că firul de delimitare din cupru nu este corodat. Dacă firul de delimitare este corodat, 
tăiați-l astfel încât să fie expus firul de cupru curat. Introduceți capetele dezizolate într-un conector etanș și răsuciți-l în jurul 
firelor (4F). Asigurați-vă că nu există cupru expus în spatele capătului conectorului și că conectorul etanș este fixat ferm la 
îmbinarea firelor. Dacă îmbinarea se slăbește, întregul sistem va ceda.

3

Cablu de delimitare suplimentar
Oferim două tipuri de cabluri: de calibru 20 și de calibru 24, dintre care unul va fi inclus în setul dvs., în funcție de pachetul 
achiziționat. Cablul de calibru 20 este livrat într-o rolă de 500 de picioare, iar cel de calibru 24 într-o rolă de 230 de picioare.

Tabelul de mai jos prezintă lungimea aproximativă a firului de delimitare necesară pentru o dispunere pătrată cu o singură buclă. 
Lungimea reală poate varia în funcție de cantitatea de fir răsucit și de dispunerea utilizată.

La magazinul de unde ați achiziționat setul, puteți cumpăra suplimentar sârmă de delimitare pentru îngropare directă, în 
lungimea de care aveți nevoie.

Notă: La instalarea firului de delimitare, trebuie creată o buclă continuă.

4.
etaj

1
2

4E

3/8" /8"
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Sârmă cu diametrul de 20

Suprafața terenului 
(acri)

1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20 40

Lungimea necesară a 
cablului

415 480 590 835 1180 1870 2800 3750 5330

Sârmă cu diametrul de 24

Suprafața terenului 
(acri)

1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20

Lungimea necesară a 
cablului

415 480 590 835 1180 1870 2800 3750

Pas

5
Conectați cablurile la emițătorul gardului

Atenție: Nu instalați și nu demontați acest produs în timpul unei furtuni, deoarece furtunile pot provoca 
supratensiuni periculoase. Dacă nu utilizați dispozitivul pentru o perioadă mai lungă de timp sau înainte de o 
furtună, deconectați-l de la sursa de alimentare pentru a preveni deteriorarea acestuia.

Conectarea firului de delimitare:

1. Puteți trece cablul de delimitare prin fereastră, sub ușă sau prin orice altă 
trecere adecvată și îl puteți conecta la emițătorul gardului. Alternativ, puteți 
face o gaură în perete prin care să treceți cablul de delimitare.

2. Îndepărtați aproximativ 3/8 de inch de izolație de la ambele capete 
ale firului de delimitare.

margine

BUCLĂ DE ALIMENTARE

Controlul lățimii de tăiere

POWER LOOP

Setarea lățimii perimetrului

3/8 inch
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6

3. Introduceți capetele dezizolate ale cablurilor în bornele emițătorului și fixați-le.

4. Alegeți un adaptor de alimentare de 5 V, 2 A și conectați 
transmițătorul la sursa de alimentare.

5. Dacă indicatorii de alimentare și de buclă de pe emițător se aprind în verde, 
dispozitivul este pornit normal. Dacă indicatorul de buclă se aprinde în roșu, 
aceasta înseamnă, de obicei, o întrerupere a cablului sau că cablul de 
delimitare este prea scurt.

Pas Setarea lățimii zonei de avertizare

Folosiți butonul de pe telecomandă pentru a seta lățimea zonei de avertizare și a o adapta la situația specifică. 
Numerele de pe butonul telecomenzii indică puterea semnalului, nu lățimea reală a limitei, așa că va trebui să 
reglați butonul pentru a obține raza de acțiune dorită.

Notă: Butonul de reglare a distanței nu modifică nivelul vibrațiilor sau corecția statică.

ALIMENTARE BUCLE

Controlul lățimii marginii

BUCLĂ DE ALIMENTARE

Controlul lățimii marginii

BUCLA DE 
ALIMENTARE

Controlul lățimii frontului

5 V 2 A
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7A 7C

De 
graniță

conduct
or

Pasul   Testați colierul receptor

7  Notă: Când testați receptorul, nu îl puneți pe câinele dvs. pentru a evita corecțiile nedorite.

1. Puteți folosi o riglă pentru a măsura și marca lățimea dorită a marginii. În timpul acestui proces, reglați lățimea
limitei cu ajutorul butonului rotativ.

2. Setați tipul de corecție la vibrații și așezați receptorul la înălțimea gâtului câinelui dumneavoastră (7A). Cu 
indicatorul receptorului îndreptat spre firul de delimitare, mergeți încet din interiorul zonei delimitate spre linia de 
delimitare, până când auziți un semnal sonor de avertizare.

3. Odată ce auziți semnalul sonor de avertizare, lățimea zonei de corecție este stabilită. Întoarceți-vă în zona delimitată 
până când semnalul sonor încetează. Evitați ca receptorul să emită cinci avertismente consecutive, deoarece acest 
lucru ar declanșa modul de protecție.

4. Dacă receptorul nu emite un semnal sonor în raza de acțiune dorită, reglați butonul de reglare a lățimii zonei de 
acțiune pentru a obține raza de acțiune dorită. Rotirea butonului de reglare a lățimii zonei de acțiune în sensul 
acelor de ceasornic mărește lățimea zonei de acțiune, în timp ce rotirea în sens invers acelor de ceasornic o 
micșorează (7B).

5. Testați sistemul în mai multe locuri diferite de-a lungul zonei delimitate, până când sunteți sigur că funcționează 
corect.

6. Apoi parcurgeți zona delimitată pentru a vă asigura că nu există locuri în care receptorul colierului ar putea fi activat 
accidental ca urmare a interferenței semnalului cu firele sau cablurile subterane. Testați receptorul colierului atât în 
interiorul casei, cât și în împrejurimile acesteia. După cum s-a menționat deja, cablurile și firele de la televiziunea prin 
cablu, rețeaua electrică sau liniile telefonice pot emite semnale pentru gardul pentru câini atât în interiorul, cât și în 
exteriorul casei, activând astfel colierul în mod neintenționat. Deși acest lucru se întâmplă rar, dacă se întâmplă, este 
posibil ca firul de delimitare să fie prea aproape de aceste linii și ar trebui mutat sau ajustat, așa cum se arată în figura 4A.

7. Pentru a testa funcția de prevenire a intrării în zona de corecție, apropiați-vă de linia de delimitare. La 
intrarea în zona de corecție (7C), receptorul colierului ar trebui să emită un semnal sonor, iar indicatorul luminos 
ar trebui să se aprindă. Dacă sunteți convins că sistemul funcționează corect, puteți începe instalarea cablului de 
delimitare. Dacă receptorul colierului nu emite un semnal sonor sau indicatorul luminos nu clipește, 
consultați secțiunea „Rezolvarea problemelor”.

7B
4  5

3

2

1
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BUCLĂ SIMPLĂ

minim
5 picioare

minim
5’

8A DUBLA

Pas

8
Instalarea cablului de delimitare

Îngroparea cablului de delimitare
Se recomandă acoperirea cablului de delimitare pentru a-l proteja și a evita scoaterea din funcțiune a sistemului.

1. Săpați un șanț cu adâncimea de 1–3 inci de-a lungul limitei planificate.

2. Așezați cablul de delimitare în șanț și lăsați-l ușor liber, pentru a se putea dilata și contracta în funcție de schimbările de 
temperatură.

3. Folosiți o unealtă cu vârful bont, cum ar fi o baghetă de lemn pentru zugrăvit, pentru a 
împinge cablul de delimitare în șanț. Aveți grijă să nu deteriorați izolația cablului de 
delimitare.

Fixarea firului de delimitare la gardul existent (8A)

Firul de delimitare al sistemului de împrejmuire subterană F600 poate fi fixat pe un gard din sârmă, un gard din șipci sau un 
gard din lemn care asigură intimitate. Firul de delimitare poate fi fixat la orice înălțime. Asigurați-vă însă că lățimea zonei de 
delimitare este setată la o valoare suficient de mare, astfel încât câinele să recepționeze semnalul.

Gard din plasă de sârmă: Treceți firul de delimitare prin ochiurile plasei sau utilizați benzi de fixare din plastic.

Gard din lemn cu traversele despărțite sau gard care asigură intimitate: Folosiți cleme 
pentru a fixa firul de delimitare. Aveți grijă să nu perforați izolația firului de delimitare.

Buclă dublă la un gard existent: Treceți firul de delimitare peste partea superioară a gardului și aduceți-l înapoi spre 
partea inferioară a gardului, pentru a obține o distanță de cel puțin 5 picioare.

Poarta (o singură buclă): îngropați firul de delimitare în pământ de-a lungul deschiderii porții. Notă: semnalul 
rămâne activ chiar și prin poartă. Câinele dvs. nu poate trece prin poarta deschisă.

Poarta (buclă dublă): Îngropați ambele fire de delimitare de-a lungul deschiderii porții și mențineți o 
distanță de cel puțin 1,5 metri între ele.

BUCLĂ
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9

8B 8C

9A 

Delimitat
sârmă

9B

Pentru a traversa suprafețe dure

Aleea de acces sau trotuarul din beton (8B): Așezați cablul de delimitare într-o rostură de dilatare adecvată sau 
decupați o canelură cu ajutorul unui ferăstrău circular cu disc pentru tăierea zidăriei. Introduceți cablul de delimitare în 
canelură și acoperiți-l cu un material de impermeabilizare adecvat. Pentru a obține cele mai bune rezultate, înainte de 
acoperire, îndepărtați murdăria și alte resturi cu o perie.

Aleea de acces din pietriș sau pământ (8C): Așezați firul de delimitare într-o țeavă din PVC sau într-
un furtun de apă pentru a-l proteja înainte de îngropare.

Pas Amplasați steagurile de delimitare

Steagurile de delimitare servesc ca ajutor vizual pentru câinele dvs. și marchează limitele 
zonei de avertizare.

1. Țineți zgarda de rezervă la înălțimea gâtului câinelui, cu punctele de contact orientate în sus.
2. Mergeți spre zona de avertizare până când receptorul zgărzii emite un sunet de bip (9A).

3. Așezați steagul de delimitare pe sol (9B).

4. Întoarceți-vă în zona de siguranță până când semnalul sonor încetează.

5. Repetați această procedură pe întreg perimetrul zonei de avertizare și amplasați steaguri de delimitare la fiecare 10 picioare.
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Reamintire
Înainte de instalarea cu succes a gardului electronic subteran F600, este esențial să vă dresați corespunzător animalul de 
companie. Vă recomandăm cu tărie să studiați cu atenție următoarele instrucțiuni de dresaj.

Vă rugăm să rețineți că gardul electronic subteran F600 nu este o barieră fixă. Acesta este conceput ca un mijloc de 
descurajare, care îi reamintește câinelui dumneavoastră să rămână în limitele stabilite. Se recomandă un antrenament de cel 
puțin 14 zile, însă durata acestuia poate varia în funcție de temperamentul animalului dumneavoastră de companie și de 
ritmul său de învățare.

Note importante
Dacă animalul dvs. de companie prezintă semne de stres, vă recomandăm să încetiniți ritmul de dresaj, să 
prelungiți durata dresajului sau să măriți timpul de joacă într-o zonă sigură.

Printre simptomele obișnuite ale rezistenței și stresului se numără: urechile lipite de corp, coada ascunsă sub corp, 
postura joasă, blana zburlită, mușchii încordați sau activitatea excesivă/rigiditatea.

Fiecare sesiune de antrenament ar trebui să dureze între 10 și 15 minute; evitați sesiunile grăbite. Antrenamentele 
mai scurte și mai frecvente sunt mai eficiente decât cele mai lungi, dar mai rare.

Chiar dacă observați reacții pozitive la animalul dvs. de companie, este esențial să finalizați întregul plan de 
antrenament; consolidarea este esențială!

După fiecare antrenament, scoateți zgarda cu receptorul.

La sfârșitul fiecărei sesiuni de antrenament, asigurați-vă că animalul dvs. de companie se simte complet în largul său în 
apropierea marcajelor de delimitare. Încheiați întotdeauna antrenamentul într-o notă pozitivă și mențineți o relație 
plăcută cu animalul de companie pe tot parcursul procesului. Antrenamentul trebuie să fie distractiv, echitabil, 
consecvent și ferm.

Pregătirea sistemului
1. Conectați transmițătorul la sursa de alimentare și verificați cablajul pentru a vă asigura că nu este întrerupt nicăieri; 

încărcați receptorul pentru a vă asigura că primește corect comenzile.

2. Instalați punctele de contact statice: zgarda este livrată cu puncte de contact lungi și scurte. Punctele de contact scurte 
sunt potrivite pentru animalele cu păr scurt, în timp ce punctele de contact lungi sunt potrivite pentru animalele cu păr 
lung sau dens (puteți tunde părul din jurul punctelor de contact).

3. În timpul antrenamentului, folosiți alte accesorii pentru a vă controla animalul de companie, cum ar fi o altă zgardă sau o lesă.

4. Dacă în timpul antrenamentului trebuie să scoateți animalul de companie din zona îngrăditului subteran, scoateți-i mai 
întâi receptorul și apoi însoțiți-l sau urcați-l în mașină și duceți-l în afara zonei delimitate.

Ghid de dresaj
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1A 1B 1C

Efectuați antrenamentul de trei ori pe zi, timp de 10–15 minute.

Obiectiv: Ajutați-vă câinele să înțeleagă că semnalele de avertizare și cele de depășire a limitei emise de zgarda 
cu receptor stabilesc o nouă limită.

Pregătire:
Setați transmițătorul F600 în modul vibrație.

Puneți-i animalului dvs. de companie o zgardă separată și atașați lesa. (Notă: Asigurați-vă că lesa nu se suprapune cu zgarda 
cu receptor F600, pentru a evita presiunea externă.)

Pregătiți gustările preferate ale animalului dvs. de companie ca recompensă (de exemplu, carne de vită uscată, cârnați).

Procedură:
1. Conduceți animalul de companie în spațiul delimitat folosind lesa, acordați-i atenție și lăudați-i comportamentul.

2. Când vă apropiați de steagurile de delimitare, mențineți controlul deplin asupra lesei. Imediat ce animalul dvs. de companie 
intră în zona de avertizare, se declanșează avertismentul de nivel 1 (sunet de joasă frecvență + vibrații). Dacă animalul de 
companie rămâne în zona de avertizare, se activează avertismentul de nivel 2. Imediat ce animalul de companie se întoarce 
în zona de siguranță, avertismentul se oprește. După

declanșarea avertismentului, aduceți-vă animalul de companie înapoi în zona de siguranță și lăudați-l imediat.（1A）

3. Repetați această procedură la același marcaj de delimitare până când animalul dvs. de companie va evita în 
mod voluntar să părăsească zona de siguranță. (1B)

4. Continuați antrenamentul lângă 3-4 steaguri de delimitare și încercați să faceți procesul distractiv! Dacă animalul dvs. 
de companie se retrage repede sau refuză să intre în zona de avertizare, lăudați-l și recompensați-l. (1C)

Etapa 1
Zilele 1-3 – Conștientizarea limitelor
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Etapa 3
Zilele 7–9 – Faza de distragere

Exersează de trei ori pe zi, timp de 10–15 minute, timp de trei zile.

Obiectiv: Învățați-vă animalul de companie să rămână în zona de siguranță și să respecte limitele.

Pregătire: Setați receptorul F600 B pe modul static   

Procedură:

 imu

1. Repetați pașii 1–4 din prima fază.

2. Observați reacțiile subtile ale animalului dvs. de companie, cum ar fi ridicarea urechilor, întoarcerea capului sau privirea 
spre pământ.

3. Continuați antrenamentul lângă același steag până când animalul dvs. de companie refuză să intre în zona de avertizare.

Antrenează-te de trei ori pe zi, timp de 10–15 minute, timp de trei zile. Obiectiv: Învață-ți 

animalul de companie să rămână în zona de siguranță chiar și în prezența unor distrageri din exterior. 

Pregătire:
În funcție de reacția animalului dvs. de companie în zilele 4-6, continuați să utilizați modul static/vibrații.

Ajustați, după cum este necesar, durata pentru care animalul dvs. de companie rămâne în zona de avertizare (cu 
cât rămâne mai mult timp acolo, cu atât intensitatea avertismentului este mai mare).

Creați o distragere care să atragă animalul dvs. de companie în zona limită, de exemplu:
- Un membru al familiei care trece din interiorul spațiului destinat animalelor de companie spre exterior.
- Aruncarea mingii sau a jucăriei în afara zonei de siguranță.
- Un vecin care își scoate animalul de companie în afara zonei de siguranță.

Etapa 2
Zilele 4–6 – Continuați să vă conștientizați limitele
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Etapa 4
Zilele 10–14 – Supraveghere fără lesă și verificare

Pași:
1. Folosiți lesa pentru a avea control deplin asupra animalului dvs. de companie și pentru a-i distrage atenția.

2. Dacă animalul dvs. de companie nu se lasă distras, lăudați-l și recompensați-l.

3. Dacă animalul dvs. de companie reacționează la distragere, îndrumați-l către zona delimitată.

4. Dacă animalul dvs. de companie nu se întoarce în zona sigură în 3 secunde, ajutați-l să se întoarcă.

5. Răsplătiți-vă animalul de companie de fiecare dată când se întoarce în zona de siguranță, fie singur, fie cu ajutorul 
dumneavoastră.

6. Repetați procesul și implicați și ceilalți membri ai familiei pentru a spori eficiența dresajului.

7. Dacă animalul dvs. nu reacționează la corecția statică, verificați dacă stâlpul static este instalat corect și efectuați 
un test static conform instrucțiunilor de utilizare, pentru a vă asigura că dispozitivul funcționează.

8. Dacă corecția statică este eficientă, dar animalul dvs. de companie nu reacționează, lăsați-l în zona delimitată mai 
mult timp și așteptați avertismentul de nivel 5.

Prelungiți treptat sesiunile de antrenament de la 10–15 minute la peste 1 oră și continuați timp de 4 zile. Învățați-vă 
animalul de companie să evite în mod clar întreaga zonă delimitată, indiferent de orice distragere sau ispită. Acest pas 
necesită supraveghere.

Obiectiv: Permiteți animalului dvs. de companie să se miște liber, să se joace și să alerge într-o zonă sigură, fără restricții.

Pregătire: Reglați zgarda F600 astfel încât să se potrivească animalului dvs. de companie, pe baza rezultatelor din 
primele 9 zile de antrenament (dacă animalul dvs. de companie nu mai depășește zona delimitată, puteți alege modul de vibrație).

Procedură:
1. Puneți-i animalului dvs. de companie zgarda F600 și intrați în zona de siguranță (nu este nevoie de nicio altă zgardă sau lesă).

2. Plimbați-vă cu animalul de companie în grădină și jucați-vă cu el, având grijă ca amândoi să rămâneți în zona de siguranță.

3. Când desfășurați alte activități, supravegheați-vă animalul de companie în grădină și verificați periodic dacă nu fuge.

4. Dacă animalul dvs. de companie încearcă să fugă de mai multe ori, luați în considerare intensificarea antrenamentului.

Felicitări!
Ați finalizat cu succes programul de dresaj! Imediat ce animalul dvs. de companie va reacționa în mod consecvent la 
avertismente și nu va mai depăși limita, puteți înlocui receptorul mare cu unul mic și puteți observa dacă animalul dvs. de 
companie se întoarce în zona de siguranță după ce primește un avertisment sonor în apropierea limitei.
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Întrebare Acțiune

Câți câini pot fi 
controlați simultan? Acest produs poate fi asociat cu un număr nelimitat de câini, însă receptoarele 

suplimentare trebuie achiziționate separat.

Pentru ce dimensiuni de câini 
este potrivit produsul?

Receptorul mare este potrivit pentru câini de talie medie și mare, iar receptorul mic 
pentru câini de talie mică și mare. Este posibil să fie necesar să achiziționați separat un 
receptor mic, conform listei din pachet.

Ce se întâmplă dacă 
zgarda îi strânge 
gâtul câinelui meu?

1. Asigurați-vă că zgarda este pusă corect și nu o folosiți pentru a 
conduce animalul.

2. Curățați regulat zonele de contact dintre gâtul animalului 
și zgardă.

3. Urmăriți reacțiile cutanate și, în cazul unor senzații neplăcute, 
încetați să folosiți zgarda până când starea se îmbunătățește.

Pot crea o trecere sau un loc 
sigur prin care câinele meu 
să poată trece?

Da, dar într-un anumit mod – consultați secțiunea din manualul de utilizare dedicată 
răsucirii firului de delimitare (pasul 4).

Ce trebuie să fac dacă 
produsul nu se încarcă sau se 
încarcă prea încet?

Utilizați un încărcător de 5V2A pentru încărcare. Dacă dispozitivul tot nu se încarcă, 
înlocuiți cablul de încărcare sau încercați din nou după 2 ore de încărcare. Utilizarea 
unui încărcător cu o putere mai mică de 5V2A poate duce la o încărcare lentă.

Numărul de pe butonul 
emițătorului indică lățimea 
limitei?

Nu, numerele indică nivelurile. Lățimea marginii diferă de la o curte la alta și este necesar 
să utilizați un receptor pentru a o verifica.

Întrebări frecvente
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Pot folosi sistemul cu 
gardul existent? Da. Dacă aveți probleme cu câinii care sapă sub gardurile tradiționale sau sar peste ele, 

acest sistem poate fi utilizat împreună cu gardurile existente.

Copilul meu se poate 
răni cu firul de 
delimitare?

Corecțiile ușoare sunt generate de punctele de contact de pe receptorul colierului, nu de 
firul de delimitare. Atunci când este utilizat corect, sistemul este sigur pentru toată lumea.

Am un semnal instabil. Ce 
pot face? Care este cauza?

· Amplasați transmițătorul gardului la cel puțin 3 picioare distanță de 
obiecte metalice mari sau de aparate electrocasnice.

· Asigurați-vă că toate curbele firului de delimitare sunt line și au un rază de cel 
puțin 3 picioare.

· Asigurați-vă că firul de delimitare nu este paralel cu cablurile electrice, 
sistemele de delimitare din apropiere, liniile telefonice, cablurile de 
televiziune sau de antenă sau antenele parabolice, și nici nu se află la o 
distanță mai mică de 3 metri de acestea.

· Dacă un sistem de împrejmuire vecin provoacă interferențe de semnal, mutați 
firul de împrejmuire mai departe de acesta.

Receptorul
nu efectuează corecția atunci 
când câinele meu părăsește 
zona delimitată.

Asigurați-vă că receptorul colierului este complet încărcat.
Asigurați-vă că receptorul este pornit: apăsați și țineți apăsat butonul de alimentare de 
pe receptor pentru a-l porni, iar indicatorul luminos va începe să clipească.

Pot conecta o lesă la 
receptorul colierului?

Nu atașați lesa la receptorul colierului. Puteți pune câinelui un colier separat, 
nemetalic, și să atașați lesa la acesta. Asigurați-vă că acest colier suplimentar nu 
blochează contactul punctelor de contact.

Cât de mare trebuie să 
fie câinele meu pentru a 
putea începe dresajul cu 
ajutorul sistemului de 
îngrădire subteran?

Deoarece fiecare câine este diferit, puteți începe dresajul cu ajutorul acestui sistem 
imediat ce câinele dumneavoastră învață comenzile de bază, precum „șezi” și „stai”. 
Sistemul este sigur pentru toți câinii cu o greutate mai mare de 3,6 kg.
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Acest simbol înseamnă că produsul are certificare CE și că fiecare produs cu marcajul CE respectă reglementările 
locale ale SEE.

Acest simbol înseamnă că interferențele electromagnetice ale dispozitivului sunt sub limita aprobată de Comisia Federală 
pentru Comunicații.

Eliminarea ambalajului: Ambalajul trebuie eliminat în funcție de tipul acestuia. Cartonul și cartonul ondulat se 
elimină ca deșeuri de hârtie, iar cutiile de ambalaj se reciclează.

Sistemul de gestionare a deșeurilor: Sistemul de gestionare a deșeurilor trebuie să fie aplicabil în țările UE și în 
alte țări europene și trebuie să permită sortarea materialelor reciclabile pe categorii.

Furnizor/Distribuitor 
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a 
190 00 Praga 9 
Republica Cehă 
www.sunnysoft.cz

Conformitate
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Подземна ограда F600

Версия: WT-F600-V3

ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ РАБОТАТА, МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ЦЯЛОТО РЪКОВОДСТВО

Инструкция за употреба
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Инсталиране на подземния кабел: Преди да инсталирате ограждащия проводник, изключете устройството. Преди да 
започнете изкопните работи, маркирайте всички съществуващи подземни кабели, ако има такива. Подземните кабели могат 
да пренасят високо напрежение, затова бъдете внимателни, за да предотвратите инциденти. Избягвайте инсталирането по 
време на гръмотевична буря.

Безопасност на електрическите инструменти: Спазвайте всички инструкции за безопасност за вашите 
електрически инструменти. Винаги носете предпазни очила.

Риск от статично електричество: Използвайте предавателя на оградата само на закрито, на сухо място.

Тази система не представлява твърда бариера: тя е замислена като средство за възпиране, което чрез предупреждение 
напомня на животните да остават в рамките на определените граници. Необходимо е редовно подсилване на обучението. 
Толерантността към статичната корекция варира при отделните кучета, поради което този продукт не може да гарантира, че всяко 
куче ще остане в границите при всички обстоятелства. Не всички кучета могат да бъдат обучени да не преминават границата. 
Следователно, ако имате основание да смятате, че вашето куче може да представлява опасност за другите или да се нарани, ако 
пресече границата, не разчитайте изцяло на тази система за ограничаването му.

Преди да си играете с кучето, махнете му нашийника.

Дръжте този продукт извън обсега на деца; той не е играчка.

Не отваряйте капака на продукта, за да избегнете проблеми с батериите или риск от пожар.

Важна информация за безопасността

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



1

POWER LOOP

Регулиране на ширината на границата

Предавател 1

Приемник B 1

 

Приемник S с пружинна скоба

1 (Съдържанието на 
опаковката може да варира в 

зависимост от закупения 
пакет.)

Проводник AWG20/24
1 (Доставя се в зависимост от 

закупения пакет.)

Заряден кабел тип C 2

 

Контактни точки 1

Индикатор за тест на статична корекция 1

 
Винтове за стена 2

Водоустойчиви кабелни съединители
6 (Доставя се според 

закупената опаковка.)

Ограждане

Марка

Ограничителна флагче
20/25 (Доставя се според 
закупената опаковка.)

N вода за употреба
F600 Подземна ограда

Версия: WT-F600-V3

ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ ПРОЦЕСА, МОЛЯ ПРОЧЕТЕТЕ ЦЯЛОТО РЪКОВОДСТВО

Инструкция за употреба 1

Компоненти
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Други артикули, които може да ви потрябват

Мерна лента
Свредло
Клещи за оголване
Допълнителен ограждащ проводник за приспособяване към желаната дължина на оградата
Допълнителни водоустойчиви кабелни съединители

Електронната ограда F600 In-ground работи така, че предавателят се свързва с ограждащия проводник, който покрива площ до 40 
акра и създава безжичен сигнал. Този проводник очертава зоната, в която кучето ви може да се движи. Когато приемникът е активен, 
той издава звуков сигнал, вибрация или статична корекция, веднага щом кучето ви се приближи до предупредителната зона на 
границата. За обучението на кучето трябва да очертаете ясно оградената зона и да поставите визуални маркери. Веднага щом кучето 
ви влезе в предупредителната зона, коригиращият сигнал ще привлече вниманието му и вие трябва да го обучите да се връща в 
безопасната зона след получаване на предупреждението.

Предавател на оградата: Източник на енергия, който излъчва радиосигнал през ограждащия проводник.

Ограничена зона: Зоната вътре в границите, където кучето ви може да се движи свободно.

Предупредителна зона: Зона около оградената зона, където нашийникът с приемника на вашето куче задейства 
корекция и го предупреждава да не преминава границата.

Индикатор за захранване: Показва, че предавателят на оградата е включен и подава захранване към ограждащия проводник.

Индикатор LOOP: Индикаторът LOOP свети в зелено, когато ограждащият проводник образува затворен кръг и по този начин 
позволява предаването на сигнала. В случай на прекъсване на проводника индикаторът започва да свети в червено и се 
чува писклив звук.

Въртящ се бутон: Чрез въртене по часовниковата стрелка или обратно на часовниковата стрелка се регулира ширината на 
ограждането, с 10 нива на настройка на силата на сигнала.

Приемник Б: Излъчва звук + вибрации/звук + статична корекция в граничната зона, като по този начин учи кучето да 
остава в безопасната граница.
Подходящ за средни до големи кучета и нетренирани кучета.

Приемник S: Излъчва звуково предупреждение в граничната зона, подходящо за обучение на кучета, които реагират на 
звуково призоваване. Подходящ за малки кучета и добре обучени кучета.

Как работи системата

Ключови понятия
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1
СтъпкаПодготовка на нашийника с приемника

1.1 Зареждане
Моля, използвайте адаптер 5 V/2 A и приложения кабел за зареждане.

Приемник Б:
По време на зареждането червеният индикатор мига бавно; след пълно зареждане светва зеленият индикатор.

Червена Зелена

Приемник S:
По време на зареждането червената индикаторна лампа мига бавно; след пълно зареждане свети зелената индикаторна лампа.

Червена Зелена

Забележка: След зареждане приемникът трябва да се включи отново.

1.2 Включване/изключване

Приемник Б: За да включите, натиснете и задръжте бутона за захранване; устройството ще започне да мига в зелено, ще издаде 
един звуков сигнал и ще вибрира. За да изключите, задръжте бутона за 2 секунди; устройството ще започне да мига в зелено, ще 
издаде два звукови сигнала и ще вибрира.

Включване Изключване

Инструкция за употреба
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Приемник S: Натиснете и задръжте бутона за включване, за да включите устройството; индикаторът ще мигне веднъж в зелено. 
Задръжте бутона за 2 секунди, за да изключите устройството; индикаторът ще мигне два пъти в зелено.

Включване Изключване

1.3 Режим на корекция

Приемник Б: Два режима на корекция: автоматичен прогресивен режим и фиксиран статичен режим.

Автоматичен прогресивен режим:
Веднага щом животното влезе в зоната за корекция, приемникът започва да издава предупреждения на ниво 1, за да се върне в 
безопасната зона. Ако животното не се върне в безопасната зона, предупрежденията ще се увеличават до ниво 2, ниво 3, ниво 4 
и ниво 5.

Режим на фиксиран статичен сигнал:
Веднага щом животното влезе в зоната за корекция, приемникът ще продължи да издава предупреждения според нивото, 
зададено от потребителя, докато животното не влезе в безопасната зона.

 Режим на вибрация: Звуков сигнал + вибрация (1–5 нива на автоматично постепенно засилване на предупреждението)

 Статичен режим: Звуков сигнал + статична вибрация (1–5 нива на автоматично постепенно усилване на предупреждението)

1.4 Настройка на режима на корекция

При включване приемникът е в автоматичен прогресивен режим по подразбиране.

След включване на приемника натиснете два пъти бързо бутона за включване, за да превключите в режим на фиксирано 
статично ниво 1. След това го натиснете два пъти, за да превключите в режим на фиксирано статично ниво 2. С още едно 
двойно натискане постепенно ще превключите в режим на фиксирано статично ниво 3, 4, 5 и в автоматичен прогресивен 
режим.

При всяко превключване към следващото ниво приемникът издава звуков сигнал и LED индикаторът мига.
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Режим на фиксирана статика:

Ниво на корекция Бързо натискане Звуков сигнал + мигане на LED

Ниво 1 1. бързо натискане Писък + еднократно мигане на LED

Ниво 2 2. кратко натискане Писък + двукратно мигане на LED

Ниво 3 Трето бързо натискане Писък + три пъти мигане на LED

Ниво 4 4-то бързо натискане Писък + четирикратно мигане на LED

Ниво 5 5. бързо натискане Писък + пет пъти мигащ LED

Автоматичен прогресивен 
режим 6. бързо натискане

Писък + LED мига непрекъснато в 
продължение на 1–2 секунди

Двойно натискане Два пътинатиснете

Само за приемник B

Забележки: Ако кучето не се върне в определената зона след един цикъл от автоматични предупреждения в 5 нива, устройството 
спира да работи за 30 секунди. Ако кучето не се върне и след два цикъла от автоматични предупреждения в 5 нива, устройството 
преминава в защитен режим и спира да работи.

Приемник S: Само тип звукова корекция, която автоматично постепенно увеличава скоростта на пиукането от ниво 1 до 3.

1.5 Инсталиране на контактни точки

Инсталирайте 
контактните 
точки

Вземете
пробна лампа

Затегнете 
контактните точки с 
помощта на тестовата 
лампа
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1.6 Тествайте функцията за статична стимулация
Забележка: След като приключите с стъпка 7 (Тестване на нашийника на приемника), тествайте функцията за статична стимулация.

Свържете тестовата лампа към контактните клеми. Ако лампата светне при напускане на границата на оградата, това означава, 
че системата за статична корекция работи правилно.

1.7 Поставете приемната нашийка

Приемник Б

1. Определете подходящата дължина на лентата за врата на кучето ви.

2. Промушете излишната част от ремъка през D-образния пръстен и силиконовата примка.

3. Поставете приемника на врата на кучето и се уверете, че устройството е разположено точно пред врата на 
кучето.

4. Уверете се, че нашийникът седи добре, но е достатъчно свободен, за да остане 
разстояние с ширина един пръст между него и врата на кучето ви.

Приемник S

1. Отворете пружинната закопчалка и хванете приемника S

2. Закачете пружинната скоба на D-образния пръстен на поводката.

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



7

POWER LOOP

По-ниско от реката

POWER LOOP

Регулиране на ширината на 
границата

POWER LOOP

Управление на ширината на 
оградата

POWER LOOP

Регулиране на ширината на 
ограждането

СтъпкаНамерете предавателя

2
  Поставете предавателя

Предавателят не е водоустойчив. Изберете сухо и добре проветриво място.

Поддържайте разстояние от поне 3 фута от големи метални предмети или устройства, които биха могли да пречат на сигнала.

За да се избегнат пожари и електрически опасности, инсталирайте предавателя в сграда, която отговаря на местните разпоредби.

За безопасно закрепване на предавателя използвайте винтове за монтаж на стена или подобни крепежни елементи.

Забележки: След инсталирането на предавателя се уверете, че ограждащият проводник е на достатъчно разстояние от сградата. 
Може да се наложи да пробиете прозорци или стени, за да предотвратите прекъсване или прищипване на ограждащия проводник от 
прозорци, врати и др., което би могло да повреди проводника.

Включване/изключване
Включете или изключете устройството, като го свържете към захранващия източник или го изключите от него. Ако 
устройството е включено, а дисплеят на бутона е изключен, натиснете кратко бутона, за да се включи.

Включване Изключване Запалване

POWER LOOP

Управление на речните граници

3 фута

POWER LOOP

Управление на ширината на ограждането

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



8

POWER LOOP

Управление на ширината на 
границата

POWER LOOP

Управление на ширината на 
границата

POWER LOOP

Управление на ширината на 
границата

Нормално Прекъсване

POWER LOOP

Управление на ширината на 
границата

Режим на корекция
С помощта на страничния бутон на предавателя превключвайте между видовете корекция – вибрационна и статична (за приемник B).

Настройка на ширината на границата
Настройте ширината на границата с помощта на копчето на предавателя. Завъртането по часовниковата стрелка увеличава ширината, 
като са налични 10 нива на настройка. По-високите нива увеличават ширината на границата.

Индикация за прекъсване на проводника
Ако кабелът е в изправност, индикаторът POWER свети в зелено. При откриване на прекъсване на кабела индикаторът LOOP започва 
да свети в червено.
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3A

10 
завивки/фут.

3B

Стъп
ка

3
Разположение на системата

Внимание: При инсталирането на телената ограда F600 бъдете внимателни при копаенето за заравяне на 
проводниците.
Внимавайте да не повредите съществуващи подземни кабели, тъй като те могат да водят високо напрежение. Преди 
да започнете да копаете, винаги маркирайте всички подземни кабели, за да предотвратите инциденти.

Ограждащият проводник трябва да започва от предавателя на оградата и да образува непрекъсната верига обратно 
(3A). Минималната дължина на кабела е 30 метра.

Чрез усукване на ограждащия проводник сигналът се потиска и вашият домашен любимец може да пресече съответната зона 
без предупреждение. Пластмасовите или металните тръби не потискат сигнала. За да потиснете сигнала чрез усукване на 
ограждащия проводник, направете 10 до 12 усуквания на всеки 30 см (3A).

Кабелът от предавателя е двужилен и е най-добре да се използват усукани проводници. Ако се използват паралелни 
проводници, ще се получи известно отслабване на сигнала.

Проектирайте разположение, което да отговаря на вашата градина. В ъглите винаги използвайте плавни завои с радиус от 
минимум 3 фута, за да създадете по-непрекъсната ограда (3B). Не използвайте остри завои, тъй като това би довело до 
пропуски в оградата.

За да бъде вашето животно правилно оградено, препоръчваме да настроите ширината на оградата за предупредителната и 
коригиращата зона на приблизително 16–54 фута (8 до 27 фута от всяка страна на жицата).

Нашийникът с приемник може да се активира вътре в къщата, ако ограждащият кабел минава покрай външната стена на 
къщата. В такъв случай свалете нашийника с приемника на вашия домашен любимец, преди да го вкарате вътре, намалете 
обхвата с помощта на въртящия се бутон за настройка на ширината на оградата или обмислете друга конфигурация.
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3C 3D 3E

B

C

D

A

E

Примерно 
разположение 
Обикновена линия
Пример 1: Кръгова верига Кръговата верига е най-често срещаното разположение. Тя позволява на вашия домашен любимец да се 
движи свободно и безопасно из целия ви имот (3C). Тя може също да предпазва градини, басейни и ландшафтни елементи (3D).

Пример 2 (3E): Кръгова верига с използване на съществуваща ограда
Тази конфигурация ви позволява да включите съществуващата ограда в системата и по този начин да попречите на вашия домашен 
любимец да скача през оградата или да я подкопава. По този начин се намалява количеството тел, което ще трябва да заровите. От 
предавателя на оградата прокарайте кабела до точка А, от точка А до точка Б, от точка Б до точка В, от точка В до точка 
Г, от точка Г до точка Д, от точка Д обратно до точка А, а кабелите от точка А обратно до предавателя на оградата увийте. 
Повече информация за закрепването на жицата към оградата ще намерите в раздела „Инсталиране на ограждащата жица“.

Двойна линия
Двойната верига трябва да се използва, ако не създавате ограждаща зона по всички страни на вашия имот. При използване на двойна 
верига ограждащият проводник трябва да бъде на разстояние най-малко 5 фута, за да не се наруши сигнала. Имайте предвид, че 
двойната верига ще изисква двойно количество проводник.

Пример 3 (3F): Само предна или задна градина: От предавателя на оградата прокарайте кабела до точка А, от точка А до точка Б, 
от точка Б до точка В, от точка В до точка Г, от точка Г до точка Д, от точка Д до точка Е, направете завой на 180° и 
продължете по същия маршрут обратно до точка А, като поддържате разстояние от поне 1,5 метра между кабелите. Навийте кабела 
от точка А обратно към предавателя на оградата.

Пример 4 (3G): Само предната граница От предавателя на оградата прокарайте кабел до точка А, от точка А до точка Б, от точка Б 
обратно до
точка А
и поддържайте кабела на разстояние от поне 5 фута. Навийте кабела от точка А обратно към предавателя на оградата.
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3-ти етаж
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4

3H
E 5'

B

A D

C

3J 5' D

C
E

F

A
B

Пример 5 (3H): Достъп до езерото От предавателя на оградата прокарайте проводник до точка А, от точка А до точка 
Б, направете завой на 180° и продължете към точка В, от точка В към точка Г, от точка Г към точка Д, направете завой на 180° и 
продължете по
по същия маршрут обратно до точка А, като поддържате разстояние от поне 5 фута между кабела и оградата. Навийте кабела от точка А 
обратно към предавателя на оградата.

Пример 6 (3J): Кабелна верига А, свързана към съществуваща ограда Тази конфигурация ви позволява да включите съществуващата 
ограда в системата и по този начин да попречите на вашия домашен любимец да скача през оградата или да копае под нея. По този начин се 
намалява
количеството кабел, което ще трябва да заровите. Прокарайте кабела от предавателя към оградата до точка А, от точка А до точка 
Б, от точка
От точка B към точка C, от точка C към точка D, от точка D към точка E, от точка E към точка F, където се завърта на 180 
градуса и се връща към точка A, като телът се прокарва на разстояние най-малко 1,5 метра. Навийте телта от точка A обратно 
към предавателя към оградата. Повече информация за закрепването на жицата към оградата ще намерите в раздела „Инсталиране на 
ограждащата жица“.

Стъпка Поставяне на ограждащия проводник
Забележка: Съществува опасност от спъване в заземителния проводник, затова бъдете внимателни при полагането на 
ограждащия проводник
и тестването на продукта. Разположете ограждащия проводник според планираната граница и тествайте системата ПРЕДИ да 
заровите проводника.

Ако ограждащият проводник е разположен успоредно и на разстояние до 3 метра от електрически проводници, съседни огради, 
телефонни кабели, телевизионни или антенни кабели или сателитни антени, може да възникне нестабилен сигнал. Ако се налага да 
пресечете някой от тези елементи, направете го под ъгъл 90 градуса (перпендикулярно) (4A).

Как да навиете ограждащата тел
Усукването на ограждащия проводник води до прекъсване на сигнала, така че кучето ви няма да получи сигнал за корекция, 
когато премине през усуканата част на ограждащия проводник. За да се гарантира, че сигналът наистина е прекъснат, се 
препоръчва ограждащият проводник да се пререже и свърже между всяка усукана част.

Ограден

4A
í Пров

од
10°

90°

10°

За
ро

ве
н

ка
бе

л
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4B

10–12 усуквания на фут

4C Без разрези и 
съединения

Усукана тел

4D
POWER LOOP

Контрол на ширината на границата

Усукан 
проводник

Правилният начин за усукване на жицата е показан на фигура (4C). Можете да усучете жицата сами, като преплетете две парчета 
ограждаща жица. По-добре е да усучете жицата 10 до 12 пъти на всеки фут (4B). След като завършите разполагането на оградата, поставете 
усуканата жица в предавателя на оградата (4D).

Свързване или ремонт на ограждащия проводник
Ако ви е необходим допълнителен ограждащ проводник за удължаване на веригата, ще трябва да свържете проводниците. 
Отбележете местоположението на всички съединения за бъдеща употреба. Отстранете изолацията на дължина около 3/8 инча от 
краищата на ограждащите проводници (4E), които искате да свържете. Уверете се, че медният ограждащ проводник не е корозиран. 
Ако ограждащият проводник е корозиран, отрежете го, така че да се открие чист меден проводник. Поставете изолираните краища 
във водоустойчивата муфа и я завъртете около проводниците (4F). Уверете се, че зад края на съединителя няма оголена мед и че 
водоустойчивият съединител е здраво закрепен към съединението на проводниците. Ако съединението се разхлаби, цялата система 
ще престане да функционира.

3

Допълнителен ограждащ проводник
Предлагаме два вида проводници: 20-gauge и 24-gauge, единият от които ще бъде част от вашия комплект в зависимост от закупения 
пакет. Проводникът 20-gauge се доставя на ролка с дължина 500 фута, а проводникът 24-gauge – на ролка с дължина 230 фута.

Таблицата по-долу показва приблизителната дължина на ограждащия проводник, необходима за квадратна конфигурация с една линия. 
Действителната дължина може да варира в зависимост от количеството усукан проводник и използваната конфигурация.

В магазина, от който сте закупили комплекта, можете да си купите допълнителен ограждащ проводник за директно заравяне с 
дължината, от която се нуждаете.

Забележка: При монтажа на ограждащия проводник трябва да се образува непрекъсната верига.

4.
етаж

1
2

4E

3/8" /8"
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Провод с диаметър 20

Размер на парцела (акра) 1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20 40

Необходима дължина на 
проводника

415 480 590 835 1180 1870 2800 3750 5330

Тел с диаметър 24

Размер на парцела (акра) 1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20

Необходима дължина на 
проводника

415 480 590 835 1180 1870 2800 3750

Стъп
ка

5
Свържете проводниците към предавателя на оградата

Внимание: Не инсталирайте и не демонтирайте този продукт по време на гръмотевична буря, тъй като бурите могат да 
причинят опасно пренапрежение. Ако няма да използвате устройството за дълъг период от време или преди 
гръмотевична буря, изключете го от захранването, за да предотвратите повреда.

Свързване на ограждащия проводник:

1. Ограждащият проводник може да се прокара през прозорец, под врата или през 
всеки друг подходящ проход и да се свърже с предавателя на оградата. При 
необходимост можете да пробиете отвор в стената, през който да прокарате 
ограждащия проводник.

2. Премахнете около 3/8 инча изолация от двата края на ограждащия 
проводник.

ограна

ЗАХРАНВАЩА ВЕРИГА

Регулиране на ширината на излъчването

POWER LOOP

Настройка на ширината на оградата

3/8 инча
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6

3. Поставете изолираните краища на проводниците в клемите на предавателя и ги закрепете.

4. Изберете захранващ адаптер 5 V, 2 A и свържете предавателя към 
източника на захранване.

5. Ако индикаторите за захранване и веригата на предавателя светнат в зелено, 
устройството е включено нормално. Ако индикаторът за веригата свети в червено, 
това обикновено означава прекъсване на проводника или че ограничаващият 
проводник е прекалено къс.

Стъп
ка

Настройка на ширината на границата

С помощта на копчето на предавателя настройте ширината на предупредителната зона и я приспособете към 
конкретната ситуация. Цифрите на копчето на предавателя обозначават силата на сигнала, а не действителната ширина 
на границата, така че ще трябва да настроите копчето, за да постигнете желания обхват.

Забележка: Копчето за настройка на разстоянието не променя нивото на вибрациите, нито статичната корекция.

ЗАХРАНВАНЕ ПЕТЛЯ

Регулиране на ширината на 
ограждането

ЗАХРАНВАЩА ВЕРИГА

Регулиране на ширината на границата

ПОВЕР ЛУП

Управление на ширината на 
границата

5 V 2 A
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7A 7C

Граничен
проводни

к

Стъпка   Изпробвайте приемната нашийка

7
  Забележка: Когато тествате приемника, не го поставяйте на кучето си, за да предотвратите нежелани корекции.

1. За измерване и маркиране на желаната ширина на границата можете да използвате линийка. По време на този процес регулирайте 
ширината
на границата с помощта на въртящия се бутон.

2. Настройте типа корекция на вибрация и поставете приемника на височината на врата на кучето ви (7A). С индикатора на 
приемника, насочен към ограждащия проводник, бавно вървете от вътрешната страна на оградената зона към ограждащата 
линия, докато не чуете предупредителен писклив сигнал.

3. Веднага щом чуете предупредителния писклив сигнал, ширината на зоната за корекция е определена. Върнете се в оградената 
зона, докато писъкът не спре. Не позволявайте приемникът да издаде пет последователни предупреждения, тъй като това 
би активирало защитния режим.

4. Ако приемникът не издаде звуков сигнал в желания обхват, настройте регулатора за ширина на границата, така че да 
постигнете желания обхват. При завъртане на регулатора за ширина на границата по часовниковата стрелка ширината на 
границата се увеличава, а при завъртане обратно на часовниковата стрелка – намалява (7B).

5. Тествайте системата на няколко различни места по протежение на оградената зона, докато не сте сигурни, че работи 
правилно.

6. След това обходите оградената зона, за да се уверите, че няма места, където приемникът на нашийника може да бъде активиран 
неволно в резултат на взаимодействие на сигнала с подземни кабели или проводници. Тествайте приемника на нашийника както 
вътре в къщата, така и в околността. Както вече беше споменато, кабелите и проводниците от кабелна телевизия, електропроводи 
или телефонни линии могат да излъчват сигнали за оградата за кучета както вътре, така и извън къщата, и по този начин неволно да 
активират нашийника. Въпреки че това се случва рядко, ако се случи, ограждащият проводник може да е твърде близо до тези 
линии и трябва да бъде преместен или коригиран, както е показано на фигура 4A.

7. За да тествате функцията за предотвратяване на навлизане в коригиращата зона, приближете се до ограждащата 
линия. При навлизане в коригиращата зона (7C) приемникът на нашийника трябва да издаде звуков сигнал, а 
индикаторът трябва да започне да свети. Ако сте убедени, че системата работи правилно, можете да започнете с 
полагането на ограничаващия кабел. Ако приемникът на нашийника не издаде звуков сигнал или индикаторът не 
мига, вижте раздела „Отстраняване на проблеми“.

7B
4  5

3

2

1

0

6

7

8

10

4  5
6

3

2

1

7

8

0 10

9

9

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



17

ОБИКНОВЕНА ПЕТЛЯ

минимум
5 фута

минимум
5’

8A ДВОЙНА

Стъп
ка

8
Инсталиране на ограждащия проводник

Закопаване на граничния проводник
Препоръчва се да се включи ограждащ проводник, за да се осигури защита и да се предотврати излизането на системата от 
строя.

1. Изкопайте канавка с дълбочина 1–3 инча по протежение на планираната граница.

2. Поставете ограждащия проводник в изкопа и го оставете леко свободен, за да може да се разширява и свива в зависимост от 
температурните промени.

3. За да притиснете ограждащия проводник в изкопа, използвайте тъп инструмент, например 
дървена бояджийска пръчка. Внимавайте да не повредите изолацията на ограждащия 
проводник.

Закрепване на ограждащия проводник към съществуващата ограда (8A)

Ограждащият проводник на системата за подземно ограждане F600 може да се закрепи към телена ограда, ограда от цепени летви 
или дървена ограда, осигуряваща уединение. Ограждащият проводник може да се закрепи на всякаква височина. Уверете се обаче, че 
ширината на ограждането е настроена на достатъчно висока стойност, за да може кучето да приема сигнала.

Ограда от телена мрежа: Промушете ограничаващия проводник през отворите на мрежата или използвайте пластмасови стягащи 
ленти.

Дървена ограда с раздалечени летви или ограда, осигуряваща уединение: За закрепване на 
ограничаващия проводник използвайте скоби. Внимавайте да не пробиете изолацията на ограничаващия проводник.

Двойна линия при съществуваща ограда: Прокарайте ограничаващия проводник през горната част на оградата и го върнете 
обратно към долната част на оградата, за да постигнете разстояние от поне 5 фута.

Порта (една линия): Заровете ограничаващия проводник в земята през отвора на портата. Забележка: Сигналът остава 
активен и през портата. Вашето куче не може да премине през отворената порта.

Порта (двойна примка): Заровете и двата ограждащи проводника напречно през отвора на портата и поддържайте 
разстояние от поне 1,5 метра между тях.

ПЕТЛЯ
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9

8B 8C

9A 

Ограждащ
те

9B

За преодоляване на твърди повърхности

Бетонен подход или тротоар (8B): Поставете ограждащия проводник в подходяща дилатационна фуга или изрежете канал с 
дискова трион с диск за рязане на зидария. Поставете ограждащия проводник в канала и го покрийте с подходящ 
хидроизолационен материал. За да постигнете най-добри резултати, преди покриването отстранете с четка замърсяванията и други 
отломки.

Пътека от чакъл или пръст (8C): Поставете ограждащия проводник в PVC тръба или маркуч, за да го предпазите 
преди заравянето.

Стъпка Поставете гранични флагчета

Граничните флагчета служат като визуална помощ за вашето куче и обозначават границите на 
предупредителната зона.

1. Дръжте резервната нашийка на височината на врата на кучето, като контактните точки са насочени нагоре.

2. Вървете към предупредителната зона, докато приемникът на нашийника не издаде писклив звук (9A).

3. Поставете граничната флагче на земята (9B).

4. Върнете се обратно в безопасната зона, докато писъкът не спре.

5. Повторете тази процедура по целия периметър на предупредителната зона и поставете гранична флагче на всеки 10 фута.
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Напомняне
Преди успешното инсталиране на подземната електронна ограда F600 е необходимо да обучите правилно вашия домашен любимец. 
Настоятелно препоръчваме да прочетете внимателно следните инструкции за обучение.

Моля, имайте предвид, че подземната електронна ограда F600 не е твърда бариера. Тя е проектирана като средство за възпиране, 
което напомня на кучето ви да остане в рамките на определените граници. Препоръчва се обучение с продължителност минимум 14 
дни, като обаче продължителността може да варира в зависимост от характера на вашия домашен любимец и темпото му на учене.

Важни бележки
Ако вашият домашен любимец показва признаци на стрес, препоръчваме да забавите темпото на обучението, да 
удължите времето за обучение или да увеличите времето за игра в безопасна зона.

Сред често срещаните признаци на нежелание и стрес са: притиснати към тялото уши, опашка, прибрана под тялото, ниска 
стойка, настръхнала козина, напрегнати мускули или прекомерна активност/скованост.

Всяка тренировъчна сесия трябва да трае от 10 до 15 минути, избягвайте прибързаните сесии. По-кратките и по-чести 
тренировки са по-ефективни от по-дългите, но по-редки сесии.

Дори ако забележите положителни реакции у вашия домашен любимец, е от съществено значение да завършите целия 
план за обучение; затвърждаването е ключово!

След всяка тренировка свалете нашийника с приемника.

В края на всеки тренировъчен урок се уверете, че вашият домашен любимец се чувства напълно комфортно в близост до 
граничните знаци. Винаги завършвайте тренировката с нещо положително и поддържайте приятни отношения с домашния 
любимец през целия процес. Тренировката трябва да бъде забавна, справедлива, последователна и твърда.

Подготовка на системата

1. Свържете предавателя към захранващия източник и проверете дали кабелът не е прекъснат някъде; заредете приемника, за да 
се уверите, че приема командите правилно.

2. Инсталирайте статичните контактни точки: Нашийникът се доставя с дълги и къси контактни точки. Късите контактни точки са 
подходящи за животни с къса козина, докато дългите контактни точки са подходящи за животни с дълга или гъста козина (можете 
също да подстрижете козината около контактните точки).

3. По време на обучението използвайте допълнителни помощни средства за контрол на вашия домашен любимец, като например 
допълнителна нашийка или повод.

4. Ако по време на обучението се наложи да изведете вашия домашен любимец извън зоната на подземната ограда, първо му 
свалете приемника и след това или го придружете, или го качите в автомобила и го откарайте извън оградената зона.

Ръководство за обучение
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1A 1B 1C

Провеждайте обучението три пъти дневно по 10–15 минути.

Цел: Помогнете на кучето си да разбере, че предупредителните сигнали и сигналите за преминаване на границата от 
нашийника с приемника определят нова граница.

Подготовка:
Настройте предавателя F600 на режим на вибрация.

Поставете на вашия домашен любимец отделна нашийка и закрепете повод. (Забележка: Уверете се, че поводът не се припокрива с 
приемната нашийка F600, за да не се създава външен натиск.)

Подгответе любимите лакомства на вашия домашен любимец като награда (например сушено говеждо месо, колбаси).

Процедура:

1. Водете вашия домашен любимец в рамките на определено пространство с помощта на поводка, обръщайте му внимание и го хвалете за 
поведението му.

2. Когато се приближавате към граничните флагчета, поддържайте пълен контрол върху поводката. Веднага щом вашият домашен 
любимец влезе в предупредителната зона, се задейства предупреждение от ниво 1 (нискочестотен звук + вибрация). Ако 
домашният любимец остане в предупредителната зона, ще се активира предупреждение от ниво 2. Веднага щом домашният 
любимец се върне в безопасната зона, предупреждението ще спре. След

задействането на предупреждението върнете вашия домашен любимец обратно в безопасната зона и незабавно го похвалете.（1A）

3. Повторете тази процедура при същата гранична маркировка, докато вашият домашен любимец не започне 
доброволно да избягва напускането на безопасната зона. (1B)

4. Продължете тренировката при 3 до 4 ограничителни флагчета и се постарайте процесът да бъде забавен! Ако вашият домашен 
любимец бързо се отдръпне или откаже да влезе в предупредителната зона, похвалете го и го наградете. (1C)

Фаза 1
1-ви до 3-ти ден – Осъзнаване на границите
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Фаза 3
7–9-и ден – Фаза на разсейване

Тренирайте три пъти дневно по 10–15 минути в продължение на три дни.

Цел: Научете вашия домашен любимец да остава в безопасна зона и да спазва границите.

Подготовка: Настройте приемника F600 B на статичен 
режим   ж

Процедура:

 

1. Повторете стъпки 1–4 от първата фаза.

2. Обръщайте внимание на фините реакции на вашия домашен любимец, като наострени уши, обръщане на главата или поглед към 
земята.

3. Продължете тренировката при същото знаме, докато вашият домашен любимец не откаже да влезе в предупредителната зона.

Тренирайте три пъти дневно по 10–15 минути в продължение на три дни. Цел: Научете вашия домашен 

любимец да остава в безопасната зона дори при външни разсейващи фактори. Подготовка:
В зависимост от реакцията на вашия домашен любимец през дни 4 до 6 продължете да използвате статичния/вибриращия режим.

При необходимост коригирайте времето, през което вашият домашен любимец остава в предупредителната зона 
(колкото по-дълго остане там, толкова по-висока е интензивността на предупреждението).

Създайте разсейващ фактор, който да привлече вашия домашен любимец в граничната зона, например:
- Член на семейството, който преминава от вътрешната част на пространството за домашни любимци навън.

- Хвърляне на топка или играчка извън безопасната зона.

- Съсед, който извежда домашния си любимец извън безопасната зона.

Фаза 2
4-ти до 6-ти ден – Продължете да осъзнавате границите
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Фаза 4
10-ти до 14-ти ден – Наблюдение без повод и проверка

Стъпки:
1. Използвайте повод, за да имате пълен контрол над домашния си любимец и да отвлечете вниманието му.

2. Ако вашият домашен любимец не се разсее, похвалете го и го наградете.

3. Ако вашият домашен любимец реагира на разсейването, насочете го към оградената зона.

4. Ако вашият домашен любимец не се върне в безопасната зона до 3 секунди, помогнете му да се върне.

5. Награждавайте домашния си любимец всеки път, когато се върне в безопасната зона, независимо дали сам, или с ваша помощ.

6. Повторете процеса и включете в него и други членове на семейството, за да повишите ефективността на обучението.

7. Ако вашият домашен любимец не реагира на статичната корекция, проверете дали статичният стълб е правилно 
инсталиран и проведете статичен тест според инструкциите за употреба, за да се уверите, че устройството работи.

8. Ако статичната корекция е ефективна, но вашият домашен любимец не реагира, оставете го в оградената зона по-дълго и 
изчакайте предупреждение от ниво 5.

Постепенно удължавайте тренировките от 10–15 минути до повече от 1 час и продължавайте в продължение на 4 дни. Научете 
вашия домашен любимец да избягва ясно цялата оградена зона, независимо от всякакви разсейващи фактори или изкушения. 
Този етап изисква наблюдение.

Цел: Да позволите на вашия домашен любимец да се движи свободно, да играе и да тича в безопасна зона без ограничения.

Подготовка: Нагласете нашийника F600 така, че да пасва на вашия домашен любимец, въз основа на резултатите от първите 9 
дни на обучение (ако вашият домашен любимец вече не преминава границите на зоната, можете да изберете режим на вибрация).

Процедура:
1. Поставете на вашия домашен любимец нашийника F600 и влезте в безопасната зона (не е необходим допълнителен нашийник или 

повод).

2. Разхождайте се с вашия домашен любимец в градината и си играйте с него, като се уверите, че и двамата оставате в безопасната зона.

3. Докато извършвате други дейности, наблюдавайте вашия домашен любимец в градината и редовно проверявайте дали не бяга.

4. Ако вашият домашен любимец се опита да избяга няколко пъти, обмислете да увеличите интензивността на обучението.

Поздравления!
Успешно завършихте програмата за обучение! Щом вашият домашен любимец започне да реагира последователно на 
предупрежденията и спре да преминава границата, можете да замените големия приемник с малък и да наблюдавате дали вашият 
домашен любимец се връща в безопасната зона, след като получи звуково предупреждение в близост до границата.
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Въпрос Промоция

Колко кучета могат да 
се управляват 
едновременно?

Този продукт може да се свърже с неограничен брой кучета, като допълнителните приемници 
трябва да се закупят отделно.

За какъв размер кучета е 
подходящ продуктът?

Големият приемник е подходящ за средни до големи кучета, а малкият приемник – за малки 
до големи кучета. Може да се наложи да закупите малък приемник отделно, съгласно 
списъка в опаковката.

Какво да направя, ако 
нашийникът притиска 
врата на кучето ми?

1. Уверете се, че нашийникът е поставен правилно и не го 
използвайте за водене на животното.

2. Редовно почиствайте местата на допир между врата на 
животното и нашийника.

3. Наблюдавайте кожните реакции и в случай на дискомфорт спрете да 
използвате нашийника, докато състоянието не се подобри.

Мога ли да създам проход или 
безопасно място от телта, 
през което кучето ми да може 
да минава?

Да, но по определен начин – вижте частта от инструкцията за употреба, посветена на 
усукването на ограждащия проводник (стъпка 4).

Какво да направя, ако 
продуктът не се зарежда или се 
зарежда твърде бавно?

За зареждане използвайте зарядно устройство 5V2A. Ако устройството все още не се 
зарежда, сменете зарядния кабел или опитайте отново след 2 часа зареждане. Използването 
на зарядно устройство с мощност по-малка от 5V2A може да доведе до бавно зареждане.

Числото върху бутона на 
предавателя означава ли 
ширината на оградата?

Не, числата обозначават нива. Ширината на ограждането е различна за всеки двор и за да я 
проверите, е необходимо да използвате приемник.

Често задавани въпроси
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Мога ли да използвам 
системата с вече 
съществуваща ограда?

Да. Ако имате проблеми с това, че кучетата ровят под традиционните огради или скачат през тях, 
тази система може да се използва в комбинация със съществуващите огради.

Може ли детето ми да се 
нарани от ограждащия 
проводник?

Леките корекции се генерират от контактните точки на приемника на нашийника, а не от 
ограждащия проводник. При правилна употреба системата е безопасна за всички.

Имам нестабилен сигнал. 
Какво да направя? Каква е 
причината?

· Поставете предавателя на оградата на разстояние поне 3 фута от големи 
метални предмети или уреди.

· Уверете се, че всички завои на ограждащия проводник са плавни и имат радиус от 
поне 3 фута.

· Уверете се, че ограждащият проводник не минава успоредно на електрически 
проводници, близки ограждащи системи, телефонни линии, телевизионни или 
антенни кабели, както и сателитни антени, нито се намира в радиус от 3 метра от 
тях.

· Ако съседната оградна система причинява смущения в сигнала, преместете 
ограждащия проводник по-далеч от нея.

Приемникът
не извършва корекция, когато 
кучето ми напусне оградената 
зона.

Уверете се, че приемникът на нашийника е напълно зареден.
Уверете се, че приемникът е включен: Натиснете и задръжте бутона за включване на 
приемника, за да се включи, и индикаторът ще започне да мига.

Мога ли да свържа 
повод към приемника на 
нашийника?

Не свързвайте повод към приемника на нашийника. Можете да сложите на кучето отделен 
неметален нашийник и да свържете повода към него. Уверете се, че този допълнителен 
нашийник не пречи на контакта на контактните точки.

На каква възраст трябва 
да е кучето ми, за да 
започне обучение с 
помощта на подземна 
ограда?

Тъй като всички кучета са различни, можете да започнете обучението с тази система, 
веднага щом кучето ви научи основните команди като „седни“ и „стой“. Системата е 
безопасна за всички кучета с тегло над 3,6 кг.
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Този символ означава, че продуктът има сертификат CE и всеки продукт с маркировка CE отговаря на местните 
разпоредби на ЕИП.

Този символ означава, че електромагнитните смущения на устройството са по-ниски от границата, одобрена от Федералната 
комисия по комуникациите.

Изхвърляне на опаковката: Опаковката трябва да се изхвърля според вида ѝ. Картонените кутии и картонът се изхвърлят 
като отпадъчна хартия, а опаковъчните кутии се рециклират.

Система за управление на отпадъците: Системата за управление на отпадъците трябва да бъде приложима в страните от 
ЕС, както и в други европейски страни, и трябва да позволява сортиране на рециклируемите материали по категории.

 

 
 

Доставчик/Дистрибутор
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Kovanecká 2390/1a 
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User Manual

F600 In-ground Fence

Version: WT-F600-V3
PLEASE READ THIS ENTIRE MANUAL BEFORE BEGINNING
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Important Safety Information

Power Tools Safety: Follow all safety instructions for your power tools. Be sure to always wear your 
safety goggles.

Underground Cable Installation: Turn o� the product before installing the boundary wire. Before 
digging, mark all existing underground cables, if any. Underground cables may carry high voltage, so be 
cautious to avoid any incidents.  Avoid any installation during thunderstorms.

Static Stimulation Risk: Use the Fence Transmi�er indoors in a dry location only.

This system is not a solid barrier: It is designed as a deterrent to remind pets to stay within the 
established boundaries through warning. Regular reinforcement of training is essential. Tolerance to 
static correction varies among dogs, so this product cannot guarantee that every dog will remain within 
the boundaries under all circumstances. Not all dogs can be trained to avoid crossing the boundary. 
Therefore, if you have reason to believe your dog could be a danger to others or could harm itself if it 
crosses the boundary, do not rely solely on this system to contain your dog.

Remove the collar before playing with your dog.

Keep this product away from children; it’s not a toy.

Do not open the product casing to avoid ba�ery issues or fire risks.
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Components

1

1

Receiver S with Spring Buckle
1 (The supply may vary 
based on the package 

you purchased.)

1 (Provide based on the 
purchased package.)

Transmi�er 

Receiver B

2

1

1

2

Contact Points

Static Correction Test Light

Wall Screws

6(Provide based on the 
purchased package.)Waterproof Wire Nuts

AWG20/24 Wire

Type-C Charging Cable

20/25（Provide based on 
the purchased package.）

1

Boundary Flag 

User Manual

POWER LOOP

Boundary Width Control

Boundary 
Marker

User Manual
F600 In-ground Fence

Version: WT-F600-V3
PLEASE READ THIS ENTIRE MANUAL BEFORE BEGINNING
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Measuring Tape
Drill
Wire Stripper
Additional Boundary Wire to Fit Your Desired Fence Range
Additional Waterproof Wire Nuts

Other Items You May Need

How the System Works 

Key Terms

The F600 In-ground Electronic Fence functions by connecting the transmi�er to a boundary wire that can 
cover up to 40 acres, creating a wireless signal. This wire outlines the area where your dog is permi�ed to 
roam. When the receiver is active, it will issue a sound alert, vibration, or static correction when your dog 
nears the warning zone at the boundary. To train your dog, you should clearly define the boundary area and 
place visual markers. When your dog enters the warning zone, the correction alert will grab their a�ention, 
and you should train them to return to the safe area after receiving the warning.

Fence Transmi�er: The power source that transmits a radio signal through the boundary wire.

Boundary Area: The area within the boundary where your dog can roam freely.

Warning Zone: The perimeter around the boundary area where your dog’s receiver collar starts a 
correction, warning them not to cross the boundary.

Power Indicator Light: Indicates that the fence transmi�er is on and supplying power to the boundary 
wire.

LOOP Indicator Light: The loop indicator light shows green when the boundary wire forms a complete 
circuit, allowing signal transmission. A broken wire will cause the light to turn red and emit a beeping sound.

Dial: Adjusts the boundary width by turning clockwise or counterclockwise, with 10 levels of signal strength 
adjustment.

Receiver B: Emits a sound + vibration/sound + static correction at the boundary zone, training the dog to 
stay within the safe boundary. Suitable for medium to large dogs and untrained dogs.

Receiver S: Emits a sound warning at the boundary zone, suitable for training dogs that respond to sound 
recall. Suitable for small dogs and well-trained dogs.
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Operating Guide

Step

1
Prepare the Receiver Collar

1.1 Charging
Please use a 5V2A adapter and the included charging cable.

1.2 Turn On/ O�

Receiver B: Press and hold the power bu�on to turn on; it will flash green, and beep + vibrate once. Hold 
for 2 seconds to turn o�; it will flash green, and beep + vibrate twice.

Turn On

Red Green

Red Green

Receiver B: 
Red light flashes slowly while charging; green light remains on when fully charged.

Receiver S: 
Red light  flashes slowly while charging; green light remains on when fully charged.

Note: After charging, the receiver needs to be powered on again.

Turn O�
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1.3 Correction Mode

1.4 Set the Correction Mode

Turn On

Receiver S: Press and hold the power bu�on to turn on; it will flash green once. Hold for 2 seconds to 
turn o�; it will flash green twice.

Receiver B: Two correction modes: Auto progressive mode and fixed static mode.

Auto Progressive Mode: 
When the pet enters the correction zone, the receiver will start to warn the pet from level 1 to return to 
the safe zone. If the pet does not return to safe zone, the warning will continue to increase to level 2, 
level 3, level 4, level 5.

Fixed Static Mode:
When the pet enters the correction zone, the receiver will continue to warn according to the level set by 
the user until the pet enters to the safe area.

Turn O�

Static Mode: Beep + Static (1-5 levels of automatic progressive warning escalation)

Vibration Mode: Beep + Vibration (1-5 levels of automatic progressive warning escalation)

The receiver default is auto progressive mode when it’s powered on. 

When the receiver is powered on, quickly press the power bu�on twice to switch to fixed static mode 
level 1. Then press it twice to switch to fixed static mode level 2. Press it twice again to switch to fixed 
static mode level 3, level 4, level 5 and auto progressive mode in sequence. 

Every time you switch to a next level, the receiver will beep and the LED indicator will flash. 
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Notes: After one round of automatic 5-level warnings, if the dog does not return to the designated area, 
the device will stop working for 30 seconds. If the dog still does not return after two rounds of automatic 
5-level warnings, the device will enter protection mode and stop working.

Receiver S: Only sound correction type, which automatically increases the beep speed progressively 
from levels 1 to 3.

1.5 Install Contact Points

 Install the 
contact points  Take test light

 Tighten the contact 
points using the test light

Fixed Static Mode:

Correction Level

Level 1 

Level 2

Level 3

Level 4

Level 5

Auto progressive 
mode

1st quick press Beep+LED Flash One Time

Beep+LED Flash Two Times

Beep+LED Flash Three Times

Beep+LED Flash Four Times

Beep+LED Flash Five Times

Beep+LED Flash Steady on for 
1-2 Second 

2nd quick press 

3rd quick press 

4th quick press 

5th quick press 

6th quick press 

Quickly Press Beep+ LED Flash

Press Twice

Only for Receiver B

Press Twice
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1.6 Test the Static Stimulation Function

1.7 Fit the Receiver Collar 

Receiver B

Receiver S

Note: After completing step 7 (Test the Receiver Collar), then test the static stimulation function.

A�ach the test light to the contact posts. If the light activates when exiting the fence boundary, the 
static correction type is functioning correctly.

1. Determine the appropriate strap length for your dog’s neck.

4. Make sure the strap fits snugly but is loose enough to allow one finger’s width 
     between the strap and your dog’s neck.

1.  Open the spring buckle and a�ach the Receiver S

2. Hook the spring buckle onto the D-ring of the leash.

3. Place the receiver on your dog’s neck, ensuring the device is positioned directly in 
     front of the dog’s throat.

2. Thread the excess strap through the D-ring and silicone loop.
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The transmi�er is not waterproof. Choose a dry and well-ventilated location.

Keep at least 3 feet away from large metal objects or appliances, which may interfere with the signal.

To prevent fire and electrical hazards, install the transmi�er in a building that meets local regulations.

Use wall-mount screws or similar fixtures to securely mount the transmi�er.

Notes: After installing the transmi�er, ensure that the boundary wire is away from the building. You may 
need to drill through windows or walls to avoid having the boundary wire cut or pinched by windows, doors, 
etc., which could damage the wire.

Step

2
Locate the Transmi�er

Place the Transmi�er

Turn On/O�

Turn On Turn O� Light up

Turn the device on or o� by connecting or disconnecting it from the power source.
When the device is on and the knob screen is o�, briefly press the knob to light up.

POWER LOOP

Boundary Width Control

3ft.
POWER LOOP

Boundary Width Control

POWER LOOP

Boundary Width Control

POWER LOOP

Boundary Width Control

POWER LOOP

Boundary Width Control

POWER LOOP

Boundary Width Control
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Correction Mode
Use the side bu�on on the transmi�er to toggle between vibration and static correction types 
(for Receiver B).

Boundary Width Adjustment
Adjust the boundary width using the transmi�er’s knob. Turn clockwise to increase, with 10 levels of 
adjustment. Higher levels increase the boundary width.

Wire Breakage Indication
When the wire is normal, the POWER indicator will be green. If a wire break is detected, the LOOP indicator 
will turn red.

POWER LOOP

Boundary Width Control

Normal

POWER LOOP

Boundary Width Control

Break

POWER LOOP

Boundary Width Control

POWER LOOP

Boundary Width Control
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The Boundary Wire must start at the Fence Transmi�er and make a continuous loop back (3A). The 
minimum line length is set at 30 meters.

Twisting the Boundary Wire cancels the signal and allows your pet to cross over that area without 
correction. Plastic or metal piping will not cancel the signal. Twist the Boundary Wire 10 to 12 times per 
foot to cancel the signal (3A).

The Receiver Collar can be activated inside the house if the Boundary Wire runs along the outside wall 
of the house. If this occurs, remove your pet’s Receiver Collar before bringing him inside, decrease the 
range using the Boundary Width Control knob or consider an alternate layout.

The cable from the transmi�er is a dual-wire, and it’s best to use twisted wires. If parallel wires are used, 
there will be some signal a�enuation.

Design a layout that is suitable for your yard. Always use gradual turns at the corners with a minimum 
of 3 foot radius to produce a more consistent boundary (3B). Do not use sharp turns, as this will cause 
gaps in your boundary.

To properly contain your pet, we recommend se�ing a Boundary Width for the Warning and Correction 
Zones to approximately 16-54 feet (8 to 27 feet on each side of the wire).

Warning: When installing the F600 wired fence, exercise caution when digging to bury the 
wires. Ensure that you avoid damaging any existing underground cables, as they may carry high 
voltage. Always mark all underground cables before you begin digging to prevent any accidents.

Step

3
Lay Out the System

10 Twists/ft.

3A 3B
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Sample Layouts

Single Loop
Sample 1: Perimeter Loop The Perimeter Loop is the most common layout. This will allow your pet to 
freely and safely roam your entire property (3C). It can also protect gardens, pools and landscaping (3D).

Sample 2 (3E): Perimeter Loop Using Existing Fence 
This layout allows you to include your existing fence as part of your layout and keep your pet from jumping 
out or digging under your existing fence. Lt reduces the amount of wire which will need to be buried. From 
the Fence Transmi�er, run the wire to A, A to B, B to C, C to D, D to E, E to A, twist the wires from A back to 
the Fence Transmi�er. See the "Install the Boundary Wire" section for more information on a�aching the 
wire to a fence.

Double Loop
A Double Loop must be used when you are not establishing the Boundary Zone on all sides of your property.
When using a Double Loop, the Boundary Wire must be separated by a minimum of 5 FEET to avoid canceling 
the signal. Remember that a Double Loop will require twice as much wire.

Sample 3 (3F): Front or Back Yard Only From the Fence Transmi�er, run the wire to A, A to B, B to C, C 
to D, D to E, E to F, make a U-turn and follow your path all the way back to A, keeping the wire separated 
at least 5 feet. Twist the wire from A back to the Fence Transmi�er.

Sample 4 (3G): Front Boundary Only From the Fence Transmi�er, run the wire to A, A to B, B back to A 
keeping the wire separated at least 5 feet. Twist the wire from A back to the Fence Transmi�er.

3C 3D 3E

D

E

A

C

B

3G

B

A 5'

3F

EF

C

A

DB

5'

E
F

B A

D

C

5'
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Step

4 Note: There is a risk of tripping over the ground wire, so please be careful when laying out the 
boundary wire and testing the product.Lay out the Boundary Wire using your planned boundary 
and test the system BEFORE burying the wire.

Running the Boundary Wire parallel to and within 10 feet of electrical wires, neighboring containment 
systems, telephone wires, television or antenna cables or satellite dishes may cause an inconsistent signal. 
If you must cross any of these Boundary Wire 3A do so at 90-degree angles (perpendicularly) (4A).

Twisting the boundary wire means canceling the signal, so your dog will not receive correction when 
crossing the twisted boundary wire area. To ensure the signal is indeed canceled, it is recommended to cut 
and splice the boundary wire between each twisted section.

To Twist the Boundary Wire

Position the Boundary Wire

Sample 5 (3H): Lake Access From the Fence Transmi�er, run the wire to A, A to B, make a U-turn and go 
to C, C to D, D to E, make a U-turn and follow your path all the way back to A keeping wire separated at 
least 5 feet.Twist the wire from A back to the Fence Transmi�er.

Sample 6 (3J): Wire Loop A�ached to Existing Fence This layout allows you to include your existing 
fence as part of your layout and keep your pet from jumping out or digging under your existing fence. It 
reduces the amount of wire which will need to be buried. Run the wire from the Fence Transmi�er to A, 
A to B, B to C, C to D, D to E, E to F make a U-turn and follow your path all the way back to A, keeping the 
wire separated at least 5 feet. Twist the wire from A back to the Fence Transmi�er. See the "Install the 
Boundary Wire" section for more information on a�aching the wire to a fence.

E

B

D

C

A

5'
3H 5'

E
F

B
A

D

C

3J

Boundary
Wire

Burie
d C

able

90°

10°

10°

4A
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For the correct method of twisting the wire, please refer to Figure (4C). You can twist the wire yourself by 
intertwining two lengths of boundary wire together. It’s be�er to twist 10 to 12 times per foot(4B). After 
completing the boundary layout, insert the twisted wire into the fence transmi�er(4D).

We provide two types of wire for option: 20-gauge and 24-gauge, one of which will be included in your kit 
depending on the package you purchase. The 20-gauge wire comes in a 500-foot roll, and the 24-gauge 
wire comes in a 230-foot roll. 

The table below indicates the approximate length of Boundary Wire needed for a square, Single Loop layout. 
The actual length may vary depending on the amount of twisted wire and the layout used.

You can purchase extra direct burial Boundary Wire at the store where you purchased the kit, based on the 
length you need.

Note: When adding Boundary Wire, it must form a continuous loop.

Additional Boundary Wire

If you need additional Boundary Wire to expand your wire loop, you will need to splice the wires together. 
Note the locations of all splices for future reference.Strip approximately 3/8 inch of insulation o� the ends 
of the Boundary Wires to be spliced (4E). Make sure the copper Boundary Wire is not corroded. If the 
Boundary Wire is corroded, cut it back to expose clean copper wire.Insert the stripped ends into the 
waterproof wire nut and twist the waterproof wire nut around the wires (4F). Ensure that there is no copper 
exposed beyond the end of the wire nut and the waterproof wire nut is secure on the wire splice. If your 
splice pulls loose, the entire system will fall.

To Splice or Repair the Boundary Wire

POWER LOOP

Boundary Width Control

1

2

3/8" 3/8"

4E

4B 4C 4D

4F

10-12 twists per foot

No Cuts & Splices

Twisted Wire

Twisted Wire
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Step

5

20-gauge Wire

24-gauge Wire

Warning: Do not install or remove this product during a thunderstorm, as thunderstorms can 
cause dangerous surges. Unplug the transmi�er’s power when not in use for extended periods 
or before a thunderstorm to prevent damage.

Boundary Wire Connection:

1. You can run the boundary wire through a window, under a door, or 
    through any suitable passage to connect it to the fence transmi�er. 
    Alternatively, you can drill a hole in the wall for the boundary wire to 
    pass through.

2. Strip approximately 3/8 inch of insulation from both ends of the 
     boundary wire.

Connect the Wires to the Fence Transmi�er

Yard Size(Acres) 1/4

415 480 590 835 1180 1870 2800 3750 5330

1/3 1/2 1 2 5 10 20 40

FT.OF Wire Needed

Yard Size(Acres) 1/4

415 480 590 835 1180 1870 2800 3750

1/3 1/2 1 2 5 10 20

FT.OF Wire Needed

POWER LOOP

Boundary Width Control

POWER LOOP

Boundary Width Control

3/8 inch
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Note: The distance adjustment knob does not change the level of vibration or static correction.

3. Insert the stripped wire ends into the transmi�er’s wire terminals 
     and secure them.

4. Select a 5V 2A power adapter and connect the transmi�er to the 
     power supply.

Use the fence transmi�er knob to set the warning zone width and adjust it according to your 
specific usage scenario.The numbers on the transmi�er knob indicate signal strength, not the 
actual boundary width, so you will need to adjust the knob to achieve the desired range.

5. If the Power and Loop indicators on the transmi�er light up green, 
     the device is powered on normally. If the Loop indicator turns red, it 
     usually indicates a wire break or that the boundary wire is too short. 

Step

6
Set the Boundary Width

POWER LOOP

Boundary Width Control

POWER LOOP

Boundary Width Control

POWER LOOP

Boundary Width Control

5V 2A
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1. You can use a ruler to measure and mark the desired boundary width. Adjust the boundary width using 
     the knob during this process.

2. Set the correction type to vibration and place the receiver at the height of your dog’s neck (7A). With the 
     receiver indicator facing the boundary wire, slowly walk from inside the boundary towards the boundary 
     line until you hear the warning beep.

3. When you hear the warning beep, the correction zone width is determined. Return to the boundary area 
     until the beep stops. Avoid allowing the receiver to give five consecutive warnings, as this will trigger 
     protection mode.

4. If the receiver does not emit a beep within the desired range, adjust the boundary width control knob to 
     achieve the needed range. Turning the boundary width control knob clockwise increases the boundary 
     width, while turning it counterclockwise decreases it (7B).

5. Test the system at multiple di�erent locations along the boundary area until you are confident it is 
     functioning correctly.

6. Next, walk along the boundary area to ensure there are no locations where the collar receiver could be 
     unintentionally activated due to signal coupling with underground wires or cables. Test the collar receiver 
     inside and around the house. As mentioned earlier, cables and wires from cable TV, power lines, or 
     telephone lines may emit dog fence signals inside and outside the house, unintentionally activating the 
     collar. While this is rare, if it occurs, your boundary wire may be too close to these lines and should be 
     moved or adjusted as shown in Figure 4A.  

7. To test the correction zone prevention feature, walk towards the boundary line. When entering the 
     correction zone (7C), the collar receiver should emit a beep, and the test light should illuminate. If you 
     are satisfied that your system is functioning correctly, you can begin burying the boundary wire. If the 
     collar receiver does not beep or the test light does not flash, refer to the “Troubleshooting” section.

Step

7 Note: When testing the receiver, do not place it on your dog to avoid unintended corrections.

Test the Receiver Collar

7A

Boundary 
Wire

7C
5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

7B
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Chain Link Fence: Weave Boundary Wire through the links or use plastic quick ties.

Wooden Split Rail or Privacy Fence: Use staples to a�ach Boundary Wire. Avoid puncturing the 
insulation of the Boundary Wire.

Double Loop with an Existing Fence: Run the Boundary Wire on top of the fence and return it to 
the bo�om of the fence to get at least 5 feet of separation.

Gate (Single Loop): Bury the Boundary Wire in the ground across the gate opening.Note: The signal 
is still active across the gate. Your dog can’t pass through an open gate.

Gate (Double Loop): Bury both Boundary Wires across the gate opening while keeping the mat at 
least 5 feet apart.

Burying the Boundary Wire is recommended to protect it and prevent disabling the system.

3. Use a blunt tool such as a wooden paint stick to push the Boundary Wire into the 
     trench. Be careful not to damage the Boundary Wire insulation.

1.  Cut a trench 1-3 inches deep along your planned boundary.

2. Place the Boundary Wire into the trench maintaining some slack to allow it to expand and contract with 
     temperature variations.

The Boundary Wire of the F600 In-ground fence system can be a�ached to a chain link fence, split rail 
fence, or a wooden privacy fence. The Boundary Wire can be a�ached as high as needed. However, make 
sure the Boundary Width is set to a high enough range for the dog to receive the signal.

To Bury the Boundary Wire

To A�ach the Boundary Wire to an Existing Fence (8A)

Step

8
Install the Boundary Wire

SINGLE LOOP DOUBLE LOOP

at least 5’ at least 5’

8A
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Concrete Driveway or Sidewalk (8B): Place the Boundary Wire in a convenient expansion joint or 
create a groove using a circular saw and masonry blade. Place the Boundary Wire in the groove and 
cover with an appropriate waterproofing compound. For best results brush away dirt or other debris 
before patching.

Gravel or Dirt Driveway (8C): Place the Boundary Wire in a PVC pipe or water hose to protect the 
Boundary Wire before burying.

To Cross Hard Surfaces

Step

9 Boundary flags serve as visual reminders for your dog, indicating the location 
of the warning zone.

1. Keep the receiver collar at the height of your dog’s neck, with the contact points facing upward.
2. Walk towards the warning zone until the collar receiver emits a beeping sound (9A).
3. Place a boundary flag on the ground (9B).
4. Walk back into the safe zone until the beeping stops.
5. Repeat this process around the warning zone, placing a boundary flag every 10 feet.

Place the Boundary Flags

8B 8C

Boundary 
Wire

9A 9B
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Training Guide

Kind Reminder
It is crucial to provide proper training for your pet before successfully implementing the F600 In-ground 
Electronic Fence.We strongly recommend thoroughly reviewing the following training guidelines.

Important Notes

Prepare System

If your pet shows signs of stress, it is recommended to slow down the training pace, extend the training 
period, or increase playtime within the safe radius.

Common signs of resistance and stress include: ears pinned back against the body, tail tucked under, low 
body posture, raised hackles, tense muscles, or excessive activity/sti�ness.

Each training session should last 10 to 15 minutes, avoiding rushed sessions. Shorter and more frequent 
training is more e�ective than longer but less frequent sessions.

Even if you notice positive responses from your pet, it is crucial to complete the entire training plan; 
reinforcement is key!

Remove the receiver collar after each training session.

At the end of each training session, ensure that your pet feels completely comfortable near the boundary 
markers. Always end the training on a positive note and maintain pleasant interactions with your pet 
throughout the process. Training should be fun, fair, consistent, and firm.

1. Connect the transmi�er to the power supply and check the wiring to ensure there are no breaks; charge 
    the receiver to ensure it can receive commands properly.

2. Install the static contact points: The collar comes with both long and short contact points. Short contact 
     points are suitable for short-haired pets, while long contact points are suitable for long-haired or 
    dense-haired pets (you may also trim the hair around the contact points).

3. During training, use additional methods to control your pet, such as an extra collar or leash.

4. If you need to take your pet outside the in-ground fence area during training, first remove the receiver, 
     then either accompany your pet or place them in a vehicle to leave the fenced area.

Please note that the F600 In-ground Electronic Fence is not a solid barrier. It is designed as a deterrent to 
remind your dog to stay within the established boundaries. A minimum of 14 days of training is 
recommended, though the duration may vary depending on your pet’s personality and learning pace.
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Phase 1
Days 1 to 3 - Boundary Awareness

Setup:

Steps:
1. Guide your pet within the boundary area using the leash, engaging with it and praising its behavior.

2. Maintain full control of the leash as you approach the boundary flags. When your pet enters the warning 
     zone, a level 1 warning (low-intensity sound + vibration) will be triggered. If the pet remains in the warning 
     zone, a level 2 warning will activate. Once the pet returns to the safe zone, the warning will stop. After the 
     warning is triggered, bring your pet back to the safe zone and immediately praise it.（1A）

3. Repeat this process at the same boundary marker until your pet voluntarily avoids leaving the safe 
     zone.（1B)

4. Continue training near 3 to 4 boundary flags, making the process enjoyable! If your pet quickly retreats 
     or refuses to enter the warning zone, o�er praise and rewards.(1C)

Set the F600 transmi�er to vibration mode.

Place a separate collar on your pet and a�ach a leash. (Note: Ensure that the leash does not intersect 
with the F600 receiver collar to avoid external pressure.)

Prepare your pet’s favorite treats (e.g., beef jerky, hot dogs) as rewards.

Conduct training three times a day for 10-15 minutes each session.

Goal: Help your dog understand that the warning and boundary flags from the receiver collar define the 
new boundary area.

1A 1C1B
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1. Repeat steps 1-4 from the first phase.

2. Pay a�ention to subtle reactions from your pet, such as raising ears, turning the head, or looking at the 
     ground.

3. Continue training at the same flag until your pet refuses to enter the warning zone.

Phase 2
Days 4 to 6 - Continue Boundary Awareness

Conduct training three times a day for 10-15 minutes each session, for three days.

Goal: Train your pet to stay within the safe boundary and respect the limits.

Setup: Set the F600 Receiver B to static mode 

Steps:

Based on your pet’s response from Day 4 to Day 6, continue using static/vibration mode. 

Adjust the duration your pet stays in the warning zone as needed (the longer the stay, the higher the 
warning intensity).

Create distractions to draw your pet into the boundary area, such as:
- A family member walking from inside the pet area to outside.
- Throwing a ball or toy outside the safe radius.
- A neighbor taking their pet out of the safe boundary.

Phase 3
Days 7 to 9 - Distraction Phase

Conduct training three times a day for 10-15 minutes each session, for three days.

Goal: Train your pet to remain within the safe boundary even with external distractions.

Setup:
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Congratulations! 
You have successfully completed the training program! Once your pet consistently responds to the 
warnings and no longer crosses the boundary, you can replace the large receiver with the small receiver 
and monitor whether your pet returns to the safe area after receiving a sound warning near the boundary.

1. Use a leash to fully control your pet and distract it.

6. Repeat the process and involve other family members to increase training e�ectiveness.

3. If your pet reacts to the distraction, guide it toward the boundary area.

4. If your pet does not return to the safe area within 3 seconds, assist it in returning.

5. Reward your pet whenever it returns to the safe area, whether by itself or with your help.

2. If your pet remains undistracted, praise and reward it.

1. Put the F600 collar on your pet and enter the safe area (no additional collar or leash is needed).

2. Walk and play with your pet in the yard, ensuring you both stay within the safe area.

3. While doing other tasks, observe your pet in the yard and check periodically to prevent any escapes.

4.If your pet a�empts to escape multiple times, consider increasing the intensity of the training.

7. If your pet does not respond to static correction, check that the static column is installed correctly and 
    perform a static test according to the manual to ensure functionality.

8. If the static correction is e�ective but your pet does not respond, allow your pet to stay in the boundary 
     area longer and wait for the Level 5 warning.

Gradually increase the training sessions from 10-15 minutes to over 1 hour each, continuing for 4 days. 
Train your pet to clearly avoid the entire boundary area, regardless of any distractions or temptations. 
This step requires supervision.

Goal: Allow your pet to move, play, and run freely within the safe area without restraint.

Setup: Adjust the F600 collar to fit your pet based on the results from the first 9 days of training (If your 
pet no longer crosses the boundary area, you may choose the vibration mode).

Phase 4
Days 10 to 14 - Unleashed Supervision and Verification

Steps:

Steps:
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Question

How many dogs can be 
managed at the same 
time?

This product can be paired with as many dogs as you want, and additional 
receivers need to be purchased separately.

What size of dogs is the 
product suitable for?

The large receiver is suitable for medium to large dogs, and the small 
receiver is for small to large dogs. You may have to purchase the small 
receiver separately as per the package list.

What if the collar 
hurts my dog’s neck?

1. Please ensure the collar is worn correctly and avoid using the
    collar to lead the pet.
2. Regularly clean the contact points between the pet’s neck 
     and the collar.
3. Monitor for skin reactions and discontinue use if discomfort 
     occurs until recovery.

Action

Can I twist a wire to 
make a door or a safe 
place for my dog to 
pass through?

Yes, but in a certain way -please refer to the instruction manual for the 
section on twisting the boundary wire (Step 4).

Frequently Asked Questions

What to do if the product 
is not charging or 
charging too slowly?

Use a 5V2A charger for charging. If still not charging, replace the charging 
cable or check again after 2 hours of charging. Using a charger with less 
than 5V2A may result in slow charging.

Does the number on the 
transmi�er knob 
represent the width of 
the boundary?

No, the numbers represent the levels. The boundary width varies for each 
yard, and you must use the receiver to test the boundary width.
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Question

Can I use the system 
with an existing 
fence?

Yes. If you have issues with dogs digging under or jumping over traditional 
fences, this system can be used in conjunction with existing fences.

Can my child be hurt 
by the boundary wire?

The mild corrections are produced by the contact points on the collar 
receiver, not the boundary wire. When used properly, the system is safe 
for everyone.

Make sure the collar receiver is fully charged.
Make sure the receiver is powered on: Press and hold the receiver power 
bu�on to turn it on, and the indicator light will flash.

I have an inconsistent 
signal. What’s the 
ma�er?

The receiver does 
not deliver a correction 
when my dog leaves the 
designated area.

Action

Can I a�ach a lead 
or leash to the 
collar receiver?

Do not connect a lead/leash to the collar receiver. You can place a separate 
non-metal collar on the dog’s neck and a�ach the lead/leash. Make sure 
the extra collar does not interfere with the contact points.

How old does my dog 
have to be to start 
training on the in-
ground fence system?

Since all dogs are di�erent, once your dog has learned basic obedience 
commands like 'sit' and 'stay,' you can begin training with this system. The 
system is safe for all dogs weighing over 8 pounds.

· Position the fence transmi�er at least 3 feet away from large metal 
    objects or appliances.
· Make sure all boundary wire turns are gradual, with a minimum radius of 
    3 feet.
· Ensure the boundary wire does not run parallel to or within 10 feet of 
    electrical wires, nearby containment systems, telephone lines, TV or 
    antenna cables, or satellite dishes.
· If a neighboring containment system causes signal interference, move 
    the boundary wire further away from it.
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Compliance

This symbol means that the product has been CE certified, and any product with CE mark is proved 
in compliance with the local regulations of EEAs.

This symbol means that the electromagnetic interference of the equipment is lower than the limit 
approved by the Federal Communications Commission.

Disposal of package: The package shall be disposed by type.Disposed as waste papers for 
cardboards and cartons Recycling for packaging cases.

Disposal system: The disposal system shall be applicable to EU and other European countries and 
capable of collecting recyclable materials by category.

24
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Ogrodzenie podziemne F600

Wersja: WT-F600-V3

PRZED ROZPOCZĘCIEM PRACY PROSIMY O ZAPOZNANIE SIĘ Z CAŁĄ INSTRUKCJĄ

Instrukcja obsługi
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Instalacja kabla podziemnego: Przed instalacją przewodu granicznego należy wyłączyć urządzenie. Przed rozpoczęciem prac wykopowych należy 
oznaczyć wszystkie istniejące kable podziemne, jeśli takie występują. Kable podziemne mogą przewodzić wysokie napięcie, dlatego należy zachować 
ostrożność, aby zapobiec wypadkom. Należy unikać instalacji podczas burzy.

Bezpieczeństwo narzędzi elektrycznych: Należy przestrzegać wszystkich instrukcji bezpieczeństwa dotyczących używanych narzędzi 
elektrycznych. Należy zawsze nosić okulary ochronne.

Ryzyko związane z elektrycznością statyczną: Używaj nadajnika ogrodzenia wyłącznie w pomieszczeniach, w suchym miejscu.

System ten nie stanowi stałej bariery: został zaprojektowany jako środek odstraszający, który poprzez ostrzeżenie ma przypominać zwierzętom o 
konieczności pozostawania w wyznaczonych granicach. Konieczne jest regularne utrwalanie wyników szkolenia. Tolerancja na statyczną korektę różni się w 
zależności od psa, dlatego produkt ten nie może zagwarantować, że każdy pies pozostanie w granicach w każdych okolicznościach. Nie wszystkie psy można 
wyszkolić tak, aby nie przekraczały granicy. Jeśli więc masz powody, by sądzić, że Twój pies może stanowić zagrożenie dla innych lub może zrobić sobie krzywdę, 
jeśli przekroczy granicę, nie polegaj wyłącznie na tym systemie przy wyznaczaniu mu granic.

Przed zabawą z psem zdejmij mu obrożę.

Trzymaj ten produkt poza zasięgiem dzieci; nie jest to zabawka.

Nie otwieraj obudowy produktu, aby uniknąć problemów z bateriami lub ryzyka pożaru.

Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
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1

POWER LOOP

Regulacja szerokości granicy

Nadajnik 1

Odbiornik B 1

 

Odbiornik S ze sprężynowym zapięciem

1 (Zawartość opakowania może się 
różnić w zależności od zakupionego 

zestawu.)

Przewód AWG20/24
1 (Dostarczany w zależności od 

zakupionego pakietu.)

Kabel ładujący typu C 2

 

Punkty styku 1

Kontrolka testu korekcji statycznej 1

 
Wkręty do ścian 2

Wodoodporne złącza kablowe
6 (Dostarczane zgodnie z 

zakupionym opakowaniem.)

Ograniczenie

Znak

Flaga graniczna
20/25 (Dostarczane zgodnie z 
zakupionym opakowaniem.)

N woda do użycia
F600 Ogrodzenie podziemne

Wersja: WT-F600-V3

PRZED ROZPOCZĘCIEM PRACY PROSIMY O PRZECZYTANIE CAŁEJ NINIEJSZEJ INSTRUKCJI

Instrukcja obsługi 1

Elementy
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2

Inne elementy, które mogą być potrzebne

Taśma miernicza
Wiertło
Szczypce do zdejmowania izolacji
Dodatkowy przewód obwodowy do dostosowania do wymaganej długości ogrodzenia
Dodatkowe wodoodporne złącza kablowe

Elektroniczne ogrodzenie F600 In-ground działa w ten sposób, że nadajnik podłącza się do przewodu granicznego, który obejmuje obszar do 40 akrów i generuje 
sygnał bezprzewodowy. Przewód ten wyznacza obszar, w którym pies może się poruszać. Gdy odbiornik jest aktywny, emituje sygnał dźwiękowy, wibrację lub 
impuls statyczny, gdy tylko pies zbliży się do strefy ostrzegawczej na granicy. W celu wyszkolenia psa należy jasno wyznaczyć obszar ograniczony i umieścić 
oznaczenia wizualne. Gdy tylko pies wejdzie do strefy ostrzegawczej, sygnał korekcyjny przyciągnie jego uwagę i należy go wyszkolić, aby po otrzymaniu ostrzeżenia 
powrócił do bezpiecznego obszaru.

Nadajnik ogrodzenia: Źródło zasilania, które wysyła sygnał radiowy przez drut ograniczający.

Obszar wyznaczony: Obszar wewnątrz wyznaczonego obszaru, w którym pies może swobodnie się poruszać.

Strefa ostrzegawcza: Obszar wokół strefy ograniczonej, w którym obroża z odbiornikiem Twojego psa uruchamia sygnał ostrzegawczy i ostrzega go, 
aby nie przekroczył granicy.

Kontrolka zasilania: Wskazuje, że nadajnik ogrodzenia jest włączony i dostarcza zasilanie do przewodu ograniczającego.

Kontrolka LOOP: Kontrolka LOOP świeci się na zielono, gdy przewód ograniczający tworzy zamknięty obwód, umożliwiając w ten sposób transmisję 
sygnału. W przypadku przerwania przewodu kontrolka zacznie świecić się na czerwono i rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

Pokrętło: Obracając je w prawo lub w lewo, można regulować szerokość strefy granicznej, z 10 poziomami regulacji siły sygnału.

Odbiornik B: Emituje sygnał dźwiękowy + wibracje/sygnał dźwiękowy + impuls statyczny w strefie granicznej, ucząc psa pozostawania w bezpiecznym 
obszarze.
Odpowiedni dla średnich i dużych psów oraz psów niewyszkolonych.

Odbiornik S: Emituje ostrzeżenie dźwiękowe w strefie granicznej, odpowiedni do szkolenia psów, które reagują na dźwiękowe wezwanie. Odpowiedni dla 
małych psów i psów dobrze wyszkolonych.

Jak działa system

Kluczowe pojęcia

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



3

1
Krok Przygotowanie obroży z odbiornikiem

1.1 Ładowanie
Proszę użyć zasilacza 5 V/2 A oraz dołączonego kabla ładującego.

Odbiornik B:
Podczas ładowania czerwona kontrolka powoli miga; po całkowitym naładowaniu świeci się zielona kontrolka.

Czerwona Zielona

Odbiornik S:
Podczas ładowania powoli miga czerwona kontrolka; po całkowitym naładowaniu świeci się zielona kontrolka.

Czerwona Zielona

Uwaga: Po naładowaniu należy ponownie włączyć odbiornik.

1.2 Włączanie/wyłączanie

Odbiornik B: Aby włączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania; urządzenie zacznie migać na zielono, wyda jeden sygnał dźwiękowy i wibruje. Aby 
wyłączyć urządzenie, przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy; urządzenie zacznie migać na zielono, wyda dwa sygnały dźwiękowe i wibruje.

Włączanie Wyłączanie

Instrukcja obsługi
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Odbiornik S: Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie; dioda zaświeci się na zielono i zamiga raz. Przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
wyłączyć urządzenie; dioda zaświeci się na zielono i zamiga dwa razy.

Włączanie Wyłączanie

1.3 Tryb korekcji

Odbiornik B: Dwa tryby korekcji: automatyczny tryb progresywny i stały tryb statyczny.

Tryb automatyczny progresywny:
Gdy zwierzę wejdzie do strefy korekcji, odbiornik zacznie wysyłać mu ostrzeżenia na poziomie 1, aby powróciło do strefy bezpieczeństwa. Jeśli zwierzę nie powróci 
do strefy bezpieczeństwa, ostrzeżenia będą nasilać się do poziomu 2, poziomu 3, poziomu 4 i poziomu 5.

Tryb stałego sygnału statycznego:
Gdy zwierzę wejdzie do strefy korekcyjnej, odbiornik będzie kontynuował ostrzeganie zgodnie z poziomem ustawionym przez użytkownika, dopóki zwierzę nie 
wejdzie do strefy bezpiecznej.

 Tryb wibracji: Sygnał dźwiękowy + wibracja (1–5 poziomów automatycznego stopniowego wzmacniania ostrzeżenia)

 Tryb statyczny: Sygnał dźwiękowy + wibracja statyczna (1–5 poziomów automatycznego stopniowego wzmacniania ostrzeżenia)

1.4 Ustawienia trybu korekcji

Po włączeniu odbiornik domyślnie znajduje się w trybie automatycznego stopniowego wzmacniania.

Po włączeniu odbiornika naciśnij dwukrotnie przycisk zasilania, aby przełączyć się do trybu stałego poziomu statycznego 1. Następnie naciśnij go 
dwukrotnie, aby przełączyć się do trybu stałego poziomu statycznego 2. Kolejne dwukrotne naciśnięcie spowoduje stopniowe przełączenie do trybu 
stałego poziomu statycznego 3, 4, 5 oraz do trybu automatycznego progresywnego.

Przy każdym przejściu na kolejny poziom odbiornik wyda sygnał dźwiękowy, a dioda LED zamiga.
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Tryb stałej statyki:

Poziom korekcji Szybkie naciśnięcie Sygnał dźwiękowy + miganie diody LED

Poziom 1 1. szybkie naciśnięcie
Sygnał dźwiękowy + jednokrotne miganie diody 

LED

Poziom 2 2. krótkie naciśnięcie
Sygnał dźwiękowy + dwukrotne miganie diody LED

Poziom 3 Trzecie szybkie naciśnięcie
Sygnał dźwiękowy + trzykrotne miganie diody LED

Poziom 4 Czwarte szybkie naciśnięcie
Sygnał dźwiękowy + czterokrotne miganie diody LED

Poziom 5 5. szybkie naciśnięcie
Sygnał dźwiękowy + pięciokrotne miganie diody 

LED

Tryb automatyczny progresywny
6. szybkie naciśnięcie

Sygnał dźwiękowy + dioda LED miga 
nieprzerwanie przez 1–2 sekundy

Podwójne naciśnięcie Dwa razynaciśnij

Tylko dla odbiornika B

Uwagi: Jeśli po jednym cyklu automatycznych ostrzeżeń w 5 poziomach pies nie powróci do wyznaczonego obszaru, urządzenie przestanie działać na 30 sekund. 
Jeśli pies nie powróci nawet po dwóch cyklach automatycznych ostrzeżeń w 5 poziomach, urządzenie przejdzie w tryb ochronny i przestanie działać.

Odbiornik S: Tylko typ korekcji dźwiękowej, który automatycznie zwiększa częstotliwość sygnału dźwiękowego od poziomu 1 do 3.

1.5 Instalacja punktów kontaktowych

Zainstaluj punkty 
kontaktowe Weź

lampkę testową

Dokręć punkty stykowe za 
pomocą żarówki testowej
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1.6 Sprawdź działanie stymulacji statycznej
Uwaga: Po wykonaniu kroku 7 (Sprawdź obrożę odbiornika) sprawdź działanie stymulacji statycznej.

Podłącz lampkę kontrolną do zacisków stykowych. Jeśli lampka zapali się po przekroczeniu granicy ogrodzenia, oznacza to, że system korekcji statycznej działa 
prawidłowo.

1.7 Załóż obrożę odbiorczą

Odbiornik B

1. Określ odpowiednią długość paska na szyję Twojego psa.

2. Nadmiar paska przeciągnij przez pierścień D i silikonową pętlę.

3. Umieść odbiornik na szyi psa i upewnij się, że urządzenie znajduje się bezpośrednio przed szyją zwierzęcia.

4. Upewnij się, że obroża dobrze przylega, ale jest wystarczająco luźna, aby między nią a szyją psa pozostała 
szczelina o szerokości jednego palca.

Odbiornik S

1. Rozsuń karabińczyk i chwyć odbiornik S

2. Zawieś karabińczyk na pierścieniu D smyczy.
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POWER LOOP

Poniżej rzeki granicznej

POWER LOOP

Regulacja szerokości krawędzi

POWER LOOP

Regulacja szerokości obramowania

POWER LOOP

Regulacja szerokości obramowania

Krok Znajdź nadajnik

2
  Umieść nadajnik

Nadajnik nie jest wodoodporny. Wybierz suche i dobrze wentylowane miejsce.

Zachowaj odległość co najmniej 3 stóp od dużych metalowych przedmiotów lub urządzeń, które mogą zakłócać sygnał.

Aby zapobiec pożarowi i zagrożeniom elektrycznym, zainstaluj nadajnik w budynku, który spełnia lokalne przepisy.

Aby bezpiecznie zamocować nadajnik, użyj śrub do montażu na ścianie lub podobnych elementów mocujących.

Uwagi: Po zainstalowaniu nadajnika upewnij się, że przewód graniczny znajduje się w odpowiedniej odległości od budynku. Być może konieczne będzie wywiercenie 
otworów w oknach lub ścianach, aby zapobiec zerwaniu lub przygnieceniu przewodu granicznego przez okna, drzwi itp., co mogłoby spowodować jego uszkodzenie.

Włączanie/wyłączanie

Urządzenie włącza się lub wyłącza poprzez podłączenie do źródła zasilania lub odłączenie od niego. Jeśli urządzenie jest włączone, a 
wyświetlacz na przycisku jest wyłączony, należy krótko nacisnąć przycisk, aby się podświetlił.

Włącz Wyłącz Włączyć

POWER LOOP

Ovádáníl szczyty granic

3 stopy

POWER LOOP

Regulacja szerokości obramowania
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POWER LOOP

Sterowanie szerokością granicy

POWER LOOP

Regulacja szerokości granicy

POWER LOOP

Regulacja szerokości granicy

Normalny Przerwa

POWER LOOP

Sterowanie szerokością 
obramowania

Tryb korekcji
Za pomocą bocznego przycisku na nadajniku przełączaj między typami korekcji – wibracyjną i statyczną (dla odbiornika B).

Ustawianie szerokości granicy
Szerokość granicy należy ustawić za pomocą pokrętła na nadajniku. Obracając pokrętło w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, zwiększa się szerokość; 
dostępnych jest 10 poziomów ustawień. Wyższe poziomy zwiększają szerokość granicy.

Wskazanie przerwy w przewodzie
Jeśli przewód jest sprawny, kontrolka POWER świeci się na zielono. W przypadku wykrycia przerwy w przewodzie kontrolka LOOP zacznie świecić się na czerwono.
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3A

10 zwojów/ft.

3B

Krok

3
Układ systemu

Uwaga: Podczas instalacji ogrodzenia drutowego F600 należy zachować ostrożność podczas kopania w celu zakopania przewodów.
Należy uważać, aby nie uszkodzić żadnych istniejących kabli podziemnych, ponieważ mogą one przewodzić wysokie napięcie. Przed rozpoczęciem 
kopania należy zawsze oznaczyć wszystkie kable podziemne, aby zapobiec wypadkom.

Przewód graniczny musi zaczynać się przy nadajniku ogrodzenia i tworzyć zamkniętą pętlę (3A). Minimalna długość przewodu wynosi 30 
metrów.

Skręcenie przewodu granicznego powoduje stłumienie sygnału, dzięki czemu zwierzę może przekroczyć wyznaczony obszar bez ostrzeżenia. Rury 
plastikowe lub metalowe nie tłumią sygnału. Aby stłumić sygnał poprzez skręcenie przewodu granicznego, należy wykonać od 10 do 12 skrętów na 30 cm 
(3A).

Kabel z nadajnika jest dwużyłowy i najlepiej jest używać przewodów skręconych. W przypadku zastosowania przewodów równoległych nastąpi 
pewne osłabienie sygnału.

Zaprojektuj układ, który będzie pasował do Twojego ogrodu. W narożnikach zawsze stosuj łagodne zakręty o promieniu co najmniej 3 stóp, aby stworzyć 
bardziej ciągłą granicę (3B). Nie stosuj ostrych zakrętów, ponieważ doprowadziłoby to do powstania luk w granicy.

Aby Twoje zwierzę było prawidłowo ogrodzone, zalecamy ustawienie szerokości ogrodzenia dla strefy ostrzegawczej i korekcyjnej na około 16–54 stóp 
(od 8 do 27 stóp po każdej stronie przewodu).

Obroża z nadajnikiem może zostać aktywowana wewnątrz domu, jeśli kabel ograniczający biegnie wzdłuż zewnętrznej ściany budynku. W takim przypadku 
należy zdjąć zwierzęciu obrożę z nadajnikiem przed wprowadzeniem go do środka, zmniejszyć zasięg za pomocą pokrętła regulującego szerokość strefy lub 
rozważyć inne rozwiązanie.
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3C 3D 3E

B

C

D

A

E

Przykładowy układ 
Prosta pętla
Przykład 1: Pętla okrężna Pętla okrężna to najczęściej spotykany układ. Pozwala Twojemu pupilowi na swobodne i bezpieczne poruszanie się po całej posesji (3C). 
Może również chronić ogrody, baseny i elementy krajobrazu (3D).

Przykład 2 (3E): Pętla okrężna z wykorzystaniem istniejącego ogrodzenia
Takie rozwiązanie pozwala na włączenie istniejącego ogrodzenia do systemu, zapobiegając w ten sposób przeskakiwaniu przez nie lub podkopywaniu go przez zwierzę. 
Dzięki temu zmniejsza się ilość drutu, który trzeba zakopać. Od nadajnika ogrodzenia poprowadź przewód do punktu A, z punktu A do punktu B, z punktu B 
do punktu C, z punktu C do punktu D, z punktu D do punktu E, z punktu E z powrotem do punktu A, a przewody z punktu A z powrotem do 
nadajnika ogrodzenia, skręcone. Więcej informacji na temat mocowania drutu do ogrodzenia można znaleźć w sekcji „Instalacja drutu granicznego”.

Podwójna pętla
Podwójną pętlę należy zastosować, jeśli nie tworzysz strefy granicznej ze wszystkich stron swojej działki. W przypadku stosowania podwójnej pętli przewód graniczny musi 
być oddalony o co najmniej 5 stóp, aby nie doszło do zakłócenia sygnału. Należy pamiętać, że podwójna pętla będzie wymagała podwójnej ilości przewodu.

Przykład 3 (3F): Tylko ogród przedni lub tylny: Od nadajnika ogrodzeniowego poprowadź przewód do punktu A, z punktu A do punktu B, z punktu B do 
punktu C, z punktu C do punktu D, z punktu D do punktu E, z punktu E do punktu F, wykonaj zwrot o 180° i kontynuuj tą samą trasą z powrotem do 
punktu A, zachowując odległość co najmniej 1,5 metra między przewodami. Przewód z punktu A należy zwinąć z powrotem do nadajnika ogrodzeniowego.

Przykład 4 (3G): Tylko przednia granica Od nadajnika ogrodzenia poprowadź przewód do punktu A, z punktu A do punktu B, z punktu B z powrotem do
punktu A
i utrzymuj drut w odległości co najmniej 5 stóp. Drut z punktu A zwinąć z powrotem do nadajnika ogrodzenia.
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3. piętro

D
5'

C E
F

B A

F E
5'

A
B D

C

3G

B

A 5'

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



12

4

3H
E 5'

B

A D

C

3J 5' D

C
E

F

A
B

Przykład 5 (3H): Dostęp do jeziora Od nadajnika przy ogrodzeniu poprowadź przewód do punktu A, z punktu A do punktu B, wykonaj zwrot o 
180° i kontynuuj do punktu C, z punktu C do punktu D, z punktu D do punktu E, wykonaj zwrot o 180° i kontynuuj wzdłuż
tą samą trasą z powrotem do punktu A, utrzymując odległość co najmniej 5 stóp od drutu. Drut z punktu A należy zwinąć z powrotem do nadajnika ogrodzeniowego.

Przykład 6 (3J): Pętla drutu A podłączona do istniejącego ogrodzenia Taki układ pozwala włączyć istniejące ogrodzenie do systemu, zapobiegając w ten sposób 
przeskakiwaniu przez nie lub podkopywaniu go przez zwierzę. Zmniejsza to

ilość przewodu, który trzeba zakopać. Poprowadź przewód od nadajnika do ogrodzenia do punktu A, z punktu A do punktu B, z punktu
Od punktu B do punktu C, od punktu C do punktu D, od punktu D do punktu E, od punktu E do punktu F, gdzie zawraca o 180 stopni i biegnie z 
powrotem do punktu A, przy czym drut jest poprowadzony w odległości co najmniej 1,5 metra. Drut z punktu A należy poprowadzić z powrotem w kierunku 
nadajnika przy ogrodzeniu. Więcej informacji na temat mocowania drutu do ogrodzenia można znaleźć w sekcji „Instalacja drutu granicznego”.

Krok Ułożenie przewodu ograniczającego

Uwaga: Istnieje ryzyko potknięcia się o przewód uziemiający, dlatego podczas układania przewodu granicznego należy zachować ostrożność
i testowania produktu. Rozłóż przewód graniczny zgodnie z planowaną granicą i przetestuj system PRZED zakopaniem przewodu.

Jeśli przewód ograniczający będzie przebiegał równolegle i w odległości do 3 metrów od przewodów elektrycznych, sąsiednich systemów ogrodzeniowych, kabli 
telefonicznych, telewizyjnych lub antenowych albo anten satelitarnych, może dojść do niestabilności sygnału. Jeśli konieczne jest przecięcie którejkolwiek z tych linii, 
należy to zrobić pod kątem 90 stopni (prostopadle) (4A).

Jak zwinąć drut graniczny
Skręcenie przewodu granicznego powoduje wyłączenie sygnału, dzięki czemu pies nie otrzyma impulsu korygującego po przekroczeniu skręconego odcinka 
przewodu granicznego. Aby mieć pewność, że sygnał został rzeczywiście wyłączony, zaleca się przecięcie i połączenie przewodu granicznego między każdym 
skręconym odcinkiem.

Ograniczony

4A
í Przew

ód
10°

90°

10°

Za
ko

pa
ny

ka
be

l
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4B

10–12 skrętów na stopę

4C Bez cięć i połączeń

Drut skręcony

4D
POWER LOOP

Regulacja szerokości granicy

Przewód 
skręcony

Prawidłowy sposób skręcania drutu pokazano na rysunku (4C). Drut można skręcić samodzielnie, splatając ze sobą dwa kawałki drutu granicznego. Najlepiej skręcić drut 
10–12 razy na każdy metr (4B). Po zakończeniu rozkładania ogrodzenia włóż skręcony drut do nadajnika ogrodzenia (4D).

Łączenie lub naprawa drutu granicznego
Jeśli potrzebujesz dodatkowego przewodu obwodowego do przedłużenia pętli, konieczne będzie połączenie przewodów. Zanotuj położenie wszystkich połączeń na 
przyszłość. Z końcówek przewodów obwodowych (4E), które chcesz połączyć, zdejmij około 3/8 cala izolacji. Upewnij się, że miedziany przewód obwodowy nie 
jest skorodowany. Jeśli przewód obwodowy jest skorodowany, odetnij go tak, aby odsłonić czysty miedziany przewód. Włóż odizolowane końce do wodoszczelnej 
złączki i obróć ją wokół przewodów (4F). Upewnij się, że za końcem złącza nie ma odsłoniętej miedzi i że wodoszczelne złącze jest mocno zamocowane na 
połączeniu przewodów. Jeśli połączenie się poluzuje, cały system ulegnie awarii.

3

Dodatkowy przewód obwodowy
Oferujemy dwa rodzaje przewodów: o przekroju 20 i 24, z których jeden będzie częścią zestawu w zależności od zakupionego pakietu. Przewód o przekroju 20 jest 
dostarczany w rolce o długości 500 stóp, a przewód o przekroju 24 w rolce o długości 230 stóp.

Poniższa tabela przedstawia przybliżoną długość przewodu granicznego potrzebną do układu kwadratowego z jedną pętlą. Rzeczywista długość może się różnić w 
zależności od ilości skręconego przewodu i zastosowanego układu.

W sklepie, w którym kupiłeś zestaw, możesz dokupić dodatkowy drut ogrodzeniowy do bezpośredniego zakopania w potrzebnej długości.

Uwaga: Podczas montażu przewodu ograniczającego należy utworzyć zamkniętą pętlę.

4.
piętro

1
2

4E

3/8" /8"
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Drut o średnicy 20

Wielkość działki (akry) 1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20 40

Wymagana długość przewodu 415 480 590 835 1180 1870 2800 3750 5330

Drut o średnicy 24

Powierzchnia działki (akry) 1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20

Wymagana długość przewodu 415 480 590 835 1180 1870 2800 3750

Krok

5
Podłącz przewody do nadajnika ogrodzenia

Uwaga: Nie należy instalować ani demontować tego produktu podczas burzy, ponieważ burze mogą powodować niebezpieczne przepięcia. Jeśli 
urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas lub przed burzą, należy odłączyć je od zasilania, aby zapobiec jego uszkodzeniu.

Podłączanie przewodu ogrodzeniowego:

1. Przewód graniczny można poprowadzić przez okno, pod drzwiami lub dowolnym innym odpowiednim 
przejściem i podłączyć go do nadajnika ogrodzenia. Alternatywnie można wywiercić otwór w ścianie, 
przez który przełoży się przewód graniczny.

2. Zdejmij około 3/8 cala izolacji z obu końców przewodu granicznego.

ohran

PĘTLA ZASILANIA

Regulacja szerokości cięcia

POWER LOOP

Ustawianie szerokości ogrodzenia

3/8 cala
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6

3. Wsuń odizolowane końcówki przewodów do zacisków nadajnika i zabezpiecz je.

4. Wybierz zasilacz 5 V, 2 A i podłącz nadajnik do źródła zasilania.

5. Jeśli wskaźniki zasilania i pętli na nadajniku świecą się na zielono, urządzenie działa normalnie. Jeśli 
wskaźnik pętli świeci się na czerwono, zazwyczaj oznacza to przerwę w przewodzie lub że przewód 
graniczny jest zbyt krótki.

Krok Ustawianie szerokości strefy

Za pomocą pokrętła na nadajniku ustaw szerokość strefy ostrzegawczej i dostosuj ją do konkretnej sytuacji. Liczby na pokrętle nadajnika oznaczają 
siłę sygnału, a nie rzeczywistą szerokość granicy, więc musisz ustawić pokrętło tak, aby uzyskać żądany zasięg.

Uwaga: Pokrętło do regulacji odległości nie zmienia poziomu wibracji ani korekcji statycznej.

ZASILANIE PĘTLA

Regulacja szerokości obramowania

PĘTLA ZASILANIA

Regulacja szerokości granicy

PĘTLA ZASILANIA

Sterowanie szerokością granicy

5 V 2 A
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7A 7C

Przewód 
graniczny

przewód

Krok   Wypróbuj obrożę odbiorczą

7
  Uwaga: Podczas testowania odbiornika nie zakładaj go psu, aby zapobiec niepożądanym korektom.

1. Do zmierzenia i zaznaczenia żądanej szerokości krawędzi można użyć linijki. W trakcie tego procesu należy dostosować szerokość

granicy za pomocą pokrętła.

2. Ustaw typ korekcji na wibracje i umieść odbiornik na wysokości szyi psa (7A). Trzymając wskaźnik odbiornika skierowany w stronę drutu granicznego, 
powoli idź od wewnątrz wyznaczonego obszaru w kierunku linii granicznej, aż usłyszysz ostrzegawczy sygnał dźwiękowy.

3. Gdy usłyszysz sygnał ostrzegawczy, szerokość strefy korekcyjnej jest ustalona. Wróć do obszaru ograniczonego, aż sygnał przestanie brzmieć. Nie pozwól, 
aby nadajnik wydał pięć kolejnych ostrzeżeń, ponieważ spowodowałoby to uruchomienie trybu ochronnego.

4. Jeśli odbiornik nie wyda sygnału dźwiękowego w żądanym zasięgu, należy ustawić pokrętło szerokości granicy tak, aby uzyskać żądany zasięg. Obracanie 
pokrętła szerokości granicy w prawo powoduje zwiększenie szerokości granicy, natomiast obracanie w lewo – jej zmniejszenie (7B).

5. Przetestuj system w kilku różnych miejscach wzdłuż wyznaczonego obszaru, aż upewnisz się, że działa prawidłowo.

6. Następnie przejdź wzdłuż obszaru ograniczonego, aby upewnić się, że nie ma miejsc, w których odbiornik obroży mógłby zostać przypadkowo aktywowany w 
wyniku zakłóceń sygnału spowodowanych przez podziemne przewody lub kable. Przetestuj odbiornik obroży zarówno wewnątrz domu, jak i w jego pobliżu. Jak 
już wspomniano, kable i przewody telewizji kablowej, linii elektrycznych lub telefonicznych mogą emitować sygnały dla ogrodzenia dla psów zarówno wewnątrz, 
jak i na zewnątrz domu, nieumyślnie aktywując obrożę. Chociaż zdarza się to rzadko, jeśli tak się stanie, może to oznaczać, że przewód ograniczający znajduje się 
zbyt blisko tych linii i należy go przenieść lub dostosować, jak pokazano na rysunku 4A.

7. Aby sprawdzić działanie funkcji zapobiegania wkroczeniu do strefy korekcyjnej, podejdź do linii granicznej. Po wkroczeniu do strefy korekcyjnej 
(7C) odbiornik obroży powinien wydać sygnał dźwiękowy, a kontrolka powinna zacząć świecić. Jeśli masz pewność, że system działa prawidłowo, 
możesz rozpocząć układanie kabla granicznego. Jeśli odbiornik obroży nie wyda sygnału dźwiękowego lub kontrolka nie miga, zapoznaj się z 
sekcją „Rozwiązywanie problemów”.
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PĘTLA PROSTA

co najmniej
5 stóp

co najmniej
5’

8A PODWÓJNA

Krok

8
Instalacja przewodu granicznego

Zakopanie przewodu granicznego
Zaleca się zakrycie przewodu granicznego, aby go zabezpieczyć i zapobiec awarii systemu.

1. Wykop wzdłuż planowanej granicy rów o głębokości 1–3 cali.

2. Umieść przewód graniczny w wykopie i pozostaw go lekko luźnym, aby mógł się rozszerzać i kurczyć w zależności od zmian temperatury.

3. Aby wcisnąć przewód graniczny do wykopu, użyj tępego narzędzia, na przykład drewnianego drążka malarskiego. 
Uważaj, aby nie uszkodzić izolacji przewodu granicznego.

Mocowanie przewodu granicznego do istniejącego ogrodzenia (8A)

Przewód graniczny systemu ogrodzenia podziemnego F600 można przymocować do ogrodzenia z siatki drucianej, ogrodzenia z łupanych listew lub drewnianego 
ogrodzenia zapewniającego prywatność. Przewód graniczny można zamocować na dowolnej wysokości. Należy jednak upewnić się, że szerokość strefy granicznej jest 
ustawiona na wystarczająco wysoką wartość, aby pies odbierał sygnał.

Ogrodzenie z siatki drucianej: Przełóż przewód graniczny przez oczka siatki lub użyj plastikowych opasek zaciskowych.

Ogrodzenie drewniane z rozdzielonymi poprzeczkami lub ogrodzenie zapewniające prywatność: Do 
zamocowania przewodu granicznego użyj zacisków. Uważaj, aby nie przebić izolacji przewodu granicznego.

Podwójna pętla przy istniejącym ogrodzeniu: Przełóż przewód graniczny przez górną część ogrodzenia i zawróć go z powrotem do dolnej części ogrodzenia, 
aby uzyskać odległość co najmniej 5 stóp.

Brama (jedna pętla): Zakop przewód graniczny w ziemi w poprzek otworu bramy. Uwaga: Sygnał pozostaje aktywny nawet przez bramę. Twój pies nie może 
przejść przez otwartą bramę.

Brama (podwójna pętla): Zakop oba druty ograniczające w poprzek otworu bramy, zachowując między nimi odległość co najmniej 1,5 metra.

PĘTLA
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9

8B 8C

9A 

Ograniczając

drutem

9B

Do pokonywania twardych powierzchni

Betonowy podjazd lub chodnik (8B): Umieść przewód obwodowy w odpowiedniej szczelinie dylatacyjnej lub wycinaj rowek za pomocą piły tarczowej z 
tarczą do cięcia muru. Umieść przewód obwodowy w rowku i przykryj go odpowiednim materiałem hydroizolacyjnym. Aby uzyskać najlepsze wyniki, przed 
zakryciem usuń pędzlem zanieczyszczenia i inne odłamki.

Podjazd żwirowy lub gliniany (8C): Umieść przewód obwodowy w rurze PCV lub wężu wodnym, aby go zabezpieczyć przed zakopaniem.

Krok Rozmieść flagi graniczne

Flagi graniczne służą jako wizualna pomoc dla Twojego psa i wyznaczają granice strefy ostrzegawczej.

1. Trzymaj obrożę zapasową na wysokości szyi psa, tak aby styki były skierowane do góry.

2. Idź w kierunku strefy ostrzegawczej, aż odbiornik obroży wyda sygnał dźwiękowy (9A).

3. Umieść flagę graniczną na ziemi (9B).

4. Wróć do strefy bezpieczeństwa, aż sygnał dźwiękowy ustanie.

5. Powtórz tę procedurę na całym obwodzie strefy ostrzegawczej i umieść flagę graniczną co 10 stóp.
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Przypomnienie
Przed pomyślnym uruchomieniem podziemnego ogrodzenia elektronicznego F600 konieczne jest odpowiednie wyszkolenie zwierzęcia. Zdecydowanie zalecamy dokładne 
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami dotyczącymi szkolenia.

Należy pamiętać, że podziemny ogrodzenie elektroniczne F600 nie stanowi stałej bariery. Zostało zaprojektowane jako środek odstraszający, który przypomina psu o 
konieczności pozostawania w wyznaczonych granicach. Zaleca się co najmniej 14-dniowe szkolenie, którego długość może się jednak różnić w zależności od 
charakteru zwierzęcia i tempa jego nauki.

Ważne uwagi
Jeśli Twój pupil wykazuje oznaki stresu, zalecamy spowolnienie tempa szkolenia, wydłużenie czasu szkolenia lub zwiększenie czasu zabawy w 
bezpiecznym obszarze.

Do typowych objawów niechęci i stresu należą: uszy przyciśnięte do ciała, ogon schowany pod ciałem, niska postawa, nastroszona sierść, napięte mięśnie lub 
nadmierna aktywność/sztywność.

Każda sesja treningowa powinna trwać od 10 do 15 minut, należy unikać pośpiesznych sesji. Krótsze i częstsze treningi są skuteczniejsze niż dłuższe, ale 
rzadsze sesje.

Nawet jeśli zauważysz pozytywne reakcje u swojego pupila, ważne jest, aby ukończyć cały plan szkoleniowy; utrwalenie jest kluczowe!

Po każdym treningu zdejmij obrożę z nadajnikiem.

Pod koniec każdej sesji treningowej upewnij się, że Twój pupil czuje się całkowicie swobodnie w pobliżu znaków granicznych. Zawsze kończ trening 
pozytywnie i przez cały czas dbaj o dobre relacje ze swoim pupilem. Trening powinien być przyjemny, sprawiedliwy, konsekwentny i stanowczy.

Przygotowanie systemu

1. Podłącz nadajnik do źródła zasilania i sprawdź, czy przewody nie są gdzieś przerwane; naładuj odbiornik, aby upewnić się, że prawidłowo odbiera polecenia.

2. Zainstaluj statyczne punkty kontaktowe: obroża jest dostarczana z długimi i krótkimi punktami kontaktowymi. Krótkie punkty kontaktowe są odpowiednie dla 
zwierząt o krótkiej sierści, natomiast długie punkty kontaktowe są odpowiednie dla zwierząt o długiej lub gęstej sierści (można również przyciąć sierść wokół 
punktów kontaktowych).

3. Podczas szkolenia używaj dodatkowych akcesoriów do kontrolowania swojego pupila, takich jak dodatkowa obroża lub smycz.

4. Jeśli podczas szkolenia musisz wyprowadzić zwierzę poza obszar ogrodzenia podziemnego, najpierw zdejmij mu nadajnik, a następnie albo mu towarzyszyć, 
albo umieść je w pojeździe i zabierz poza wyznaczony obszar.

Przewodnik po szkoleniu
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1A 1B 1C

Przeprowadzaj szkolenie trzy razy dziennie przez 10–15 minut.

Cel: Pomóż swojemu psu zrozumieć, że sygnały ostrzegawcze i sygnały przekroczenia granicy wysyłane przez obrożę z nadajnikiem wyznaczają nową 
granicę.

Przygotowanie:
Ustaw nadajnik F600 w trybie wibracji.

Załóż zwierzęciu osobną obrożę i przymocuj smycz. (Uwaga: upewnij się, że smycz nie nakłada się na obrożę z odbiornikiem F600, aby nie powodować 
zewnętrznego ucisku).

Przygotuj ulubione smakołyki swojego pupila jako nagrodę (np. suszoną wołowinę, parówki).

Procedura:

1. Prowadź swojego pupila w wyznaczonym obszarze za pomocą smyczy, poświęcaj mu uwagę i chwal jego zachowanie.

2. Zbliżając się do flag granicznych, zachowaj pełną kontrolę nad smyczą. Gdy tylko zwierzę wejdzie do strefy ostrzegawczej, uruchomi się ostrzeżenie poziomu 1 
(dźwięk o niskiej częstotliwości + wibracje). Jeśli zwierzę pozostanie w strefie ostrzegawczej, uruchomi się ostrzeżenie poziomu 2. Gdy tylko zwierzę powróci do 
strefy bezpieczeństwa, ostrzeżenie ustanie. Po

uruchomieniu ostrzeżenia sprowadź swojego pupila z powrotem do strefy bezpieczeństwa i natychmiast go pochwal.（1A）

3. Powtarzaj tę procedurę przy tym samym oznaczeniu granicy, aż zwierzę zacznie dobrowolnie unikać opuszczania strefy bezpieczeństwa. (1B)

4. Kontynuujcie trening przy 3–4 flagach granicznych i postarajcie się, aby proces ten był przyjemny! Jeśli Wasz pupil szybko się wycofa lub odmówi wejścia do 
strefy ostrzegawczej, pochwalcie go i nagrodźcie. (1C)

Faza 1
Dzień 1–3 – Uświadomienie sobie granic
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Faza 3
Dzień 7–9 – Faza rozproszenia

Ćwicz trzy razy dziennie przez 10–15 minut przez trzy dni.

Cel: Naucz swojego pupila, aby pozostawał w bezpiecznej strefie i respektował granice.

Przygotowanie: Ustaw odbiornik F600 B w trybie statycznym   

Procedura:

re  imu

1. Powtórz kroki 1–4 z pierwszej fazy.

2. Zwróć uwagę na subtelne reakcje swojego pupila, takie jak nastawienie uszu, odwrócenie głowy lub spojrzenie w ziemię.

3. Kontynuuj trening przy tej samej fladze, aż zwierzę odmówi wejścia do strefy ostrzegawczej.

Ćwicz trzy razy dziennie przez 10–15 minut przez trzy dni. Cel: Naucz swojego pupila pozostawania w strefie bezpieczeństwa nawet 

przy zewnętrznych czynnikach rozpraszających. Przygotowanie:
W zależności od reakcji Twojego pupila w dniach 4–6 kontynuuj korzystanie z trybu statycznego/wibracyjnego.

W razie potrzeby dostosuj czas, przez jaki zwierzę pozostaje w strefie ostrzegawczej (im dłużej tam pozostaje, tym większa jest intensywność 
ostrzeżenia).

Stwórz rozrywkę, która przyciągnie Twojego pupila do strefy granicznej, na przykład:

- Członek rodziny przechodzący z wewnętrznej części przestrzeni dla zwierząt na zewnątrz.

- Rzucanie piłką lub zabawką poza bezpieczny obszar.

- Sąsiad, który wyprowadza swojego zwierzaka poza bezpieczną strefę.

Faza 2
Dzień 4–6 – Kontynuuj uświadamianie sobie granic
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Faza 4

Dzień 10–14 – Nadzór bez smyczy i weryfikacja

Kroki:

1. Użyj smyczy, aby mieć pełną kontrolę nad swoim zwierzakiem i odwrócić jego uwagę.

2. Jeśli zwierzę nie da się rozproszyć, pochwal je i nagrodź.

3. Jeśli zwierzę zareaguje na odwrócenie uwagi, skieruj je w stronę wyznaczonego obszaru.

4. Jeśli zwierzę nie wróci do bezpiecznej strefy w ciągu 3 sekund, pomóż mu wrócić.

5. Nagradzaj swojego pupila za każdym razem, gdy wróci do bezpiecznej strefy, czy to samodzielnie, czy z Twoją pomocą.

6. Powtarzaj ten proces i zaangażuj w niego innych członków rodziny, aby zwiększyć skuteczność szkolenia.

7. Jeśli zwierzę nie reaguje na sygnał statyczny, sprawdź, czy słupek statyczny jest prawidłowo zainstalowany, i przeprowadź test statyczny zgodnie z 
instrukcją obsługi, aby upewnić się, że urządzenie działa.

8. Jeśli korekta statyczna jest skuteczna, ale zwierzę nie reaguje, pozostaw je w wyznaczonym obszarze na dłużej i poczekaj na ostrzeżenie poziomu 5.

Stopniowo wydłużaj sesje treningowe z 10–15 minut do ponad 1 godziny i kontynuuj przez 4 dni. Naucz swojego pupila, aby wyraźnie omijał cały wyznaczony 
obszar, niezależnie od wszelkich rozpraszaczy lub pokus. Ten krok wymaga nadzoru.

Cel: Umożliwienie zwierzęciu swobodnego poruszania się, zabawy i biegania w bezpiecznym obszarze bez ograniczeń.

Przygotowanie: Dostosuj obrożę F600 tak, aby pasowała Twojemu pupilowi, na podstawie wyników z pierwszych 9 dni treningu (jeśli Twój pupil już nie 
przekracza obszaru granicznego, możesz wybrać tryb wibracji).

Procedura:

1. Załóż swojemu pupilowi obrożę F600 i wejdź do strefy bezpieczeństwa (nie potrzebujesz żadnej dodatkowej obroży ani smyczy).

2. Spaceruj ze swoim pupilem po ogrodzie i baw się z nim, dbając o to, abyście oboje pozostawali w strefie bezpieczeństwa.

3. Podczas wykonywania innych czynności obserwuj swojego pupila w ogrodzie i regularnie sprawdzaj, czy nie ucieka.

4. Jeśli zwierzę będzie próbowało uciec więcej razy, rozważ zwiększenie intensywności szkolenia.

Gratulacje!
Pomyślnie ukończyli Państwo program szkoleniowy! Gdy tylko Państwa pupil zacznie konsekwentnie reagować na ostrzeżenia i przestanie przekraczać granicę, mogą 
Państwo zastąpić duży nadajnik małym i obserwować, czy zwierzę wraca do strefy bezpieczeństwa po otrzymaniu sygnału dźwiękowego w pobliżu granicy.
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Pytanie Promocja

Ile psów można 
kontrolować jednocześnie? Ten produkt można sparować z dowolną liczbą psów, przy czym dodatkowe odbiorniki należy dokupić osobno.

Dla jakich rozmiarów psów produkt 
jest odpowiedni?

Duży odbiornik jest odpowiedni dla psów średnich i dużych, a mały odbiornik dla psów małych i dużych. Być może 
konieczne będzie dokupienie małego odbiornika osobno, zgodnie z listą zawartą w opakowaniu.

Co zrobić, jeśli obroża 
uciska szyję mojego psa?

1. Upewnij się, że obroża jest prawidłowo założona i nie używaj jej do prowadzenia 
zwierzęcia.

2. Należy regularnie czyścić miejsca styku między szyją zwierzęcia a obrożą.

3. Obserwuj reakcje skóry i w przypadku dyskomfortu przestań używać obroży, aż stan się 
poprawi.

Czy mogę utworzyć w drucie 
przejście lub bezpieczne miejsce, 
przez które może przejść mój pies? Tak, ale w określony sposób – zobacz część instrukcji obsługi poświęconą skręcaniu drutu granicznego (krok 4).

Co zrobić, jeśli produkt się nie ładuje 
lub ładuje się zbyt wolno?

Do ładowania użyj ładowarki 5V2A. Jeśli urządzenie nadal się nie ładuje, wymień kabel ładujący lub spróbuj 
ponownie po 2 godzinach ładowania. Użycie ładowarki o mocy mniejszej niż 5V2A może spowodować powolne 
ładowanie.

Czy liczba na przycisku nadajnika 
oznacza szerokość ogrodzenia?

Nie, liczby oznaczają poziomy. Szerokość strefy granicznej różni się w zależności od podwórka i aby ją sprawdzić, 
należy użyć odbiornika.

Często zadawane pytania
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Czy mogę zastosować ten 
system przy istniejącym 
ogrodzeniu?

Tak. Jeśli masz problem z tym, że psy kopią pod tradycyjnymi ogrodzeniami lub przeskakują je, ten system można 
zastosować w połączeniu z istniejącymi ogrodzeniami.

Czy moje dziecko może się 
zranić o drut graniczny?

Łagodne impulsy są generowane przez punkty styku w odbiorniku obroży, a nie przez drut graniczny. Przy prawidłowym 
użytkowaniu system jest bezpieczny dla wszystkich.

Mam niestabilny sygnał. Co mam z 
tym zrobić? Jaka jest przyczyna?

· Umieść nadajnik ogrodzenia w odległości co najmniej 3 stóp od dużych metalowych 
przedmiotów lub urządzeń.

· Upewnij się, że wszystkie zagięcia przewodu granicznego są płynne i mają promień co najmniej 3 stóp.

· Należy upewnić się, że przewód ogrodzeniowy nie biegnie równolegle do przewodów elektrycznych, 
pobliskich systemów ogrodzeniowych, linii telefonicznych, kabli telewizyjnych lub antenowych ani 
anten satelitarnych, ani nie znajduje się w odległości mniejszej niż 3 metry od nich.

· Jeśli sąsiedni system ogrodzeniowy powoduje zakłócenia sygnału, należy przenieść przewód 
ogrodzeniowy dalej od niego.

Odbiornik
nie koryguje, gdy mój pies opuszcza 
wyznaczony obszar.

Upewnij się, że odbiornik obroży jest w pełni naładowany.
Upewnij się, że odbiornik jest włączony: naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania na odbiorniku, aby go włączyć, a 
kontrolka zacznie migać.

Czy mogę podłączyć smycz do 
odbiornika obroży?

Nie podłączaj smyczy do odbiornika obroży. Możesz założyć psu osobną, niemetalową obrożę i podłączyć do niej 
smycz. Upewnij się, że ta dodatkowa obroża nie zasłania punktów styku.

W jakim wieku musi być mój 
pies, aby mógł rozpocząć 
szkolenie z wykorzystaniem 
podziemnego systemu 
ogrodzeniowego?

Ponieważ każdy pies jest inny, można rozpocząć szkolenie z wykorzystaniem tego systemu, gdy tylko pies 
opanuje podstawowe komendy, takie jak „siad” i „zostań”. System jest bezpieczny dla wszystkich psów o 
masie ciała powyżej 3,6 kg.
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Ten symbol oznacza, że produkt posiada certyfikat CE, a każdy produkt oznaczony symbolem CE spełnia lokalne przepisy EOG.

Ten symbol oznacza, że zakłócenia elektromagnetyczne urządzenia są niższe niż limit zatwierdzony przez Federalną Komisję Łączności.

Utylizacja opakowania: Opakowanie należy utylizować zgodnie z jego rodzajem. Kartony i tektury należy utylizować jako makulaturę, a pudełka 
opakowaniowe poddawać recyklingowi.

System gospodarki odpadami: System gospodarki odpadami musi być stosowany w krajach UE oraz w innych krajach europejskich i musi umożliwiać 
segregację materiałów nadających się do recyklingu według kategorii.

 

Dostawca/Dystrybutor 
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a 
190 00 Praga 9 
Republika Czeska 
www.sunnysoft.cz

Zgodność
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Podzemna ograja F600

Različica: WT-F600-V3

PREDEN ZAČNETE Z DELOM, PROSIMO PREBERITE CELOTEN NAVODIL

Navodila za uporabo
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Namestitev podzemnega kabla: Pred namestitvijo omejevalnega žice izklopite napravo. Pred začetkom 
izkopnih del označite vse obstoječe podzemne kable, če jih je. Podzemni kabli lahko prenašajo visoko napetost, zato 
bodite previdni, da preprečite nesreče. Izogibajte se namestitvi med nevihto.

Varnost električnega orodja: Upoštevajte vsa varnostna navodila za vaše električno orodje. Vedno nosite 
zaščitna očala.

Nevarnost statične elektrike: Oddajnik ograje uporabljajte le v notranjih prostorih na suhem mestu.

Ta sistem ne predstavlja trdne pregrade: zasnovan je kot odvračilno sredstvo, ki naj bi živali s pomočjo opozoril 
spomnilo, da morajo ostati znotraj določenih meja. Redno utrjevanje usposabljanja je nujno. Toleranca do statične korekcije 
se pri posameznih psih razlikuje, zato ta izdelek ne more zagotoviti, da bo vsak pes v vseh okoliščinah ostal znotraj meja. 
Vseh psov ni mogoče naučiti, da ne bodo prestopili meje. Če torej imate razlog za domnevo, da bi vaš pes lahko predstavljal 
nevarnost za druge ali da bi si lahko poškodoval, če prestopi mejo, se pri njegovem omejevanju ne zanašajte izključno na ta 
sistem.

Pred igro s psom mu snemite ovratnico.

Ta izdelek hranite izven dosega otrok; to ni igrača.

Ne odpirajte pokrova izdelka, da preprečite težave z baterijami ali nevarnost požara.

Pomembne varnostne informacije
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POWER LOOP

Nastavitev širine meje

Oddajnik 1

Sprejemnik B 1

 
Sprejemnik S s sponko na vzmet

1 (Vsebina paketa se lahko 
razlikuje glede na kupljeni 

paket.)

Vodnik AWG20/24
1 (Priloženo glede na kupljeni 

paket.)

Polnilni kabel tipa C 2

 
Kontaktne točke 1

Kontrolna lučka za test statične korekcije 1

 
Vijaki za steno 2

Vodotesne kabelske spojke
6 (Dobavljeno glede na 

kupljeno pakiranje.)

Omejitev

Oznaka

Mejna zastavica
20/25 (Dobavljeno glede na 
kupljeno pakiranje.)

Navodila za uporabo
F600 Podzemna ograja

Različica: WT-F600-V3

PRED ZAČETKOM DELA PROSIMO PREBERITE CELOTNA NAVODILA

Navodila za uporabo 1

Sestavni deli
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Drugi izdelki, ki jih boste morda potrebovali

Merilni trak
Svedro
Klešče za odstranjevanje izolacije
Dodatni mejni vodnik za prilagoditev želeni dolžini ograje
Dodatne vodotesne kabelske spojke

Elektronska ograja F600 In-ground deluje tako, da se oddajnik priključi na omejevalni vodnik, ki pokriva površino do 40 akrov 
in ustvarja brezžični signal. Ta vodnik omejuje območje, v katerem se vaš pes lahko giblje. Če je sprejemnik aktiven, bo oddal 
zvočni signal, vibracijo ali statično korekcijo, takoj ko se vaš pes približa opozorilni coni na meji. Za usposabljanje psa morate 
jasno opredeliti omejeno območje in namestiti vizualne oznake. Takoj ko vaš pes vstopi v opozorilno območje, bo korekcijski 
signal pritegnil njegovo pozornost in ga morate naučiti, da se po prejemu opozorila vrne na varno območje.

Ograda oddajnik: Vir energije, ki oddaja radijski signal prek ograjnega žice.

Omejeno območje: Območje znotraj ograje, kjer se vaš pes lahko prosto giblje.

Opozorilna cona: Območje okoli omejenega območja, kjer ovratnica s sprejemnikom vašega psa sproži korekcijo 
in ga opozori, naj ne prekorači meje.

Kontrolna lučka napajanja: Kaže, da je oddajnik ograje vklopljen in napaja ograjni vodnik.

Kontrolna lučka LOOP: Kontrolna lučka LOOP sveti zeleno, ko ograjni vodnik tvori zaprt krog in tako omogoča prenos 
signala. V primeru prekinitve vodnika lučka začne sveti rdeče in se oglasi piskajoč zvok.

Vrtljivi gumb: Z vrtenjem v smeri ali proti smeri urinega kazalca nastavite širino ograje, z 10 stopnjami nastavitve moči 
signala.

Sprejemnik B: Oddaja zvok + vibracije/zvok + statično korekcijo v mejni coni, s čimer psa nauči, da ostane znotraj 
varne meje.
Primeren za srednje velike do velike pse in neusposobljene pse.

Sprejemnik S: Oddaja zvočno opozorilo v mejni coni, primerno za usposabljanje psov, ki se odzivajo na zvočni klic. 
Primerno za majhne pse in dobro usposobljene pse.

Kako deluje sistem

Ključni pojmi
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1
Korak Priprava ovratnice s sprejemnikom

1.1 Polnjenje
Uporabite 5 V/2 A napajalnik in priložen polnilni kabel.

Sprejemnik B:
Med polnjenjem rdeča kontrolna lučka počasi utripa; po popolnem napolnjenju sveti zelena kontrolna lučka.

Rdeča Zelena

Sprejemnik S:
Med polnjenjem počasi utripa rdeča kontrolna lučka; po popolnem polnjenju sveti zelena kontrolna lučka.

Rdeča Zelena

Opomba: Po polnjenju je treba sprejemnik ponovno vklopiti.

1.2 Vklop/izklop

Sprejemnik B: Za vklop pritisnite in pridržite gumb za vklop; naprava bo začela utripati zeleno, enkrat zapiskala in 
vibrirala. Za izklop pridržite gumb 2 sekundi; naprava bo začela utripati zeleno, dvakrat zapiskala in vibrirala.

Vklop Izklop

Navodila za uporabo

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



4

Sprejemnik S: Pritisnite in pridržite gumb za vklop, da se naprava vklopi; zelena lučka enkrat utripa. Gumb pridržite 2 sekundi, 
da se naprava izklopi; zelena lučka dvakrat utripa.

Vklop Izklop

1.3 Način korekcije

Sprejemnik B: Dva načina korekcije: avtomatski progresivni način in fiksni statični način.

Avtomatski progresivni način:
Takoj ko žival vstopi v korekcijsko območje, sprejemnik začne žival opozarjati na stopnji 1, naj se vrne v varno območje. Če se 
žival ne vrne v varno območje, se opozorilo stopnjuje na stopnjo 2, stopnjo 3, stopnjo 4 in stopnjo 5.

Način fiksnega statičnega signala:
Takoj ko žival vstopi v korekcijsko območje, bo sprejemnik nadaljeval z opozorili v skladu z ravnjo, ki jo je nastavil 
uporabnik, dokler žival ne vstopi v varno območje.

 Način vibracij: Zvok + vibracije (1–5 stopenj samodejnega postopnega povečevanja glasnosti opozorila)

 Statični način: Zvok + statična vibracija (1–5 stopenj samodejnega postopnega povečevanja opozorila)

1.4 Nastavitev načina korekcije

Ob vklopu je sprejemnik privzeto nastavljen na avtomatski progresivni način.

Po vklopu sprejemnika dvakrat hitro pritisnite gumb za vklop, da preklopite v način fiksne statične stopnje 1. Nato 
ga pritisnite dvakrat, da preklopite v način fiksne statične stopnje 2. Z naslednjim dvojnim pritiskom postopoma 
preklopite v način fiksne statične stopnje 3, 4, 5 in v avtomatski progresivni način.

Ob vsakem preklopu na naslednjo stopnjo sprejemnik zapiska in LED indikator utripa.
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Način fiksne statične ravni:

Stopnja korekcije Hitro pritiskanje Pisk + utripanje LED-a

Stopnja 1 1. hitro pritiskanje Pisk + enkratno utripanje LED-a

Raven 2 2. kratko pritiskanje Pisk + dvakratno utripanje LED-a

Raven 3 Tretji hiter pritisk Pisk + trikratno utripanje LED-a

Raven 4 4. hitro pritiskanje Pisk + štirikratno utripanje LED-a

Stopnja 5 5. hitro pritiskanje Pisk + petkratno utripanje LED-a

Avtomatski progresivni 
način 6. hitro pritisnite

Pisk + LED utripa neprekinjeno 1–
2 sekundi

Dvojni pritisk Dvakratpritisnite

Samo za sprejemnik B

Opombe: Če se pes po enem ciklu samodejnih opozoril v 5 stopnjah ne vrne v omejeno območje, naprava za 30 sekund 
preneha delovati. Če se pes ne vrne niti po dveh ciklih samodejnih opozoril v 5 stopnjah, naprava preide v zaščitni način in 
preneha delovati.

Sprejemnik S: Samo tip zvočne korekcije, ki samodejno postopoma povečuje hitrost piska od stopnje 1 do 3.

1.5 Namestitev kontaktnih točk

Namestite 
kontaktne 
točke

Vzemite
preskusno 
žarnico

Zategnite kontaktne 
točke s pomočjo 
preskusne žarnice
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1.6 Preizkusite delovanje statične stimulacije
Opomba: Po zaključku koraka 7 (Preizkusite ovratnico sprejemnika) preizkusite delovanje statične stimulacije.

Povežite testno kontrolno lučko s kontaktnimi sponkami. Če se lučka pri prehodu meje ograje prižge, to pomeni, da 
sistem statične korekcije deluje pravilno.

1.7 Namestite sprejemni ovratnik

Sprejemnik B

1. Določite ustrezno dolžino pasu za vrat vašega psa.

2. Odvečen pas prepletite skozi D-obroč in silikonsko zanko.

3. Sprejemnik namestite na vratu psa in se prepričajte, da je naprava nameščena neposredno pred 
vratom psa.

4. Prepričajte se, da ovratnik dobro prilega, vendar je dovolj ohlapen, da med njim in 
vratom vašega psa ostane vrzel v širini enega prsta.

Sprejemnik S

1. Odprite sponko z vzmetjo in primite sprejemnik S

2. Pripnite sponko na D-obroč povodca.
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POWER LOOP

Olvdáíá nižje od meje

POWER LOOP

Nastavitev širine meje

POWER LOOP

Nastavitev širine meje

POWER LOOP

Nastavitev širine obroba

Korak Poiščite oddajnik

2  Namestite oddajnik

Oddajnik ni vodoodporen. Izberite suho in dobro prezračeno mesto.

Ohranite razdaljo vsaj 3 čevlje od velikih kovinskih predmetov ali naprav, ki bi lahko motile signal.

Da bi preprečili požar in električne nevarnosti, namestite oddajnik v stavbi, ki ustreza lokalnim predpisom.

Za varno pritrditev oddajnika uporabite vijake za montažo na steno ali podobne pritrdilne elemente.

Opombe: Po namestitvi oddajnika se prepričajte, da je mejni vodnik v zadostni razdalji od stavbe. Morda boste morali izvrtati 
okna ali stene, da preprečite pretrganje ali stiskanje mejnega vodnika ob oknih, vratih itd., kar bi lahko poškodovalo vodnik.

Vklop/izklop
Napravo vklopite ali izklopite s priključitvijo na napajalnik ali z njegovim odklopom. Če je naprava 
vklopljena, zaslon na gumbu pa je ugasnjen, kratko pritisnite gumb, da se zasveti.

Vklop Izklop Vklop

POWER LOOP

Ovádáníl šřkyí ohrančeníi

3 stopinje
POWER LOOP

Nastavitev širine obroba
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POWER LOOP

Nadzor širine meje

POWER LOOP

Nastavitev širine meje

POWER LOOP

Nadzor širine meje

Normalno Prekinitev

POWER LOOP

Nadzor širine obrobe

Način korekcije
S stranskim gumbom na oddajniku preklapljajte med vrstami korekcije – vibracijsko in statično (za sprejemnik B).

Nastavitev širine meje
Širino meje nastavite z gumbom na oddajniku. Z vrtenjem v smeri urinega kazalca širino povečujete, na voljo je 10 stopenj 
nastavitve. Višje stopnje povečajo širino meje.

Indikacija prekinitve vodnika
Če je vodnik v redu, kontrolna lučka POWER sveti zeleno. Če se zazna prekinitev vodnika, kontrolna lučka LOOP začne sveti 
rdeče.
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3A

10 zank/ft.

3B

Kora
k

3
Razporeditev sistema

Opozorilo: Pri namestitvi žične ograje F600 bodite previdni pri kopanju za zakopavanje vodnikov.
Pazite, da ne poškodujete obstoječih podzemnih kablov, saj lahko vodijo visoko napetost. Pred začetkom 
kopanja vedno označite vse podzemne kable, da preprečite nesreče.

Omejevalni vodnik mora začeti pri oddajniku ograje in tvoriti neprekinjeno zanko nazaj (3A). Minimalna 
dolžina vodnika je določena na 30 metrov.

Z zvijanjem mejnega vodnika se signal duši, tako da vaš hišni ljubljenček lahko prečka določeno območje brez 
opozorila. Plastične ali kovinske cevi signala ne dušijo. Za dušenje signala z zvijanjem mejnega vodnika naredite 10 do 
12 zavitkov na 30 cm (3A).

Kabel iz oddajnika je dvožilni in najbolje je uporabiti zvite žice. Če se uporabijo vzporedne žice, pride do 
določenega oslabitve signala.

Načrtujte razpored, ki bo ustrezal vašemu vrtu. V vogalih vedno uporabljajte postopne ovinke s polmerom najmanj 3 
čevljev, da ustvarite bolj neprekinjeno ograjo (3B). Ne uporabljajte ostrih ovinkov, saj bi to povzročilo vrzeli v ograji.

Da bo vaša žival pravilno ograjena, priporočamo, da širino ograje za opozorilno in korekcijsko cono nastavite na 
približno 16–54 čevljev (8 do 27 čevljev na vsaki strani žice).

Ovratnico s sprejemnikom je mogoče aktivirati znotraj hiše, če omejevalni kabel poteka vzdolž zunanje stene hiše. V 
tem primeru vašemu hišnemu ljubljenčku snemite ovratnico s sprejemnikom, preden ga vzamete v notranjost, 
zmanjšajte domet z vrtečim gumbom za nastavitev širine ograje ali razmislite o drugi postavitvi.
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3C 3D 3E

B

C

D

A

E

Primer razporeditve 
Enostavna zanka
Primer 1: Krožna zanka Krožna zanka je najpogostejša postavitev. Vašemu hišnemu ljubljenčku omogoča prosto in varno 
gibanje po celotnem zemljišču (3C). Lahko tudi ščiti vrtove, bazene in urejeno okolico (3D).

Primer 2 (3E): Krožna zanka z uporabo obstoječe ograje
Ta postavitev vam omogoča, da obstoječo ograjo vključite v sistem in tako preprečite, da bi vaš hišni ljubljenček skakal čez 
ograjo ali jo podkopaval. S tem se zmanjša količina žice, ki jo bo treba zakopati. Žico vodite od oddajnika ograje do točke A, 
od točke A do točke B, od točke B do točke C, od točke C do točke D, od točke D do točke E, od točke 
E nazaj do točke A, žice iz točke A pa nazaj do oddajnika ograje, pri čemer jih zvijete. Več informacij o pritrditvi žice na 
ograjo najdete v poglavju »Namestitev omejevalne žice«.

Dvojna zanka
Dvojno zanko je treba uporabiti, če ne ustvarjate ograjene cone na vseh straneh vašega zemljišča. Pri uporabi dvojne zanke mora 
biti ograjni vodnik oddaljen vsaj 5 čevljev, da ne pride do motenj signala. Upoštevajte, da bo za dvojno zanko potrebna dvojna 
količina vodnika.

Primer 3 (3F): Samo sprednji ali zadnji vrt: Od oddajnika ograje vodite žico do točke A, od točke A do točke B, od točke 
B do točke C, od točke C do točke D, od točke D do točke E, od točke E do točke F, naredite obrat za 180° in 
nadaljujte po isti poti nazaj do točke A, pri čemer med žicami ohranjajte razdaljo najmanj 1,5 metra. Žico iz točke A zavijte 
nazaj k ograjnemu oddajniku.

Primer 4 (3G): Samo sprednja meja Od oddajnika ograje napeljite žico do točke A, od točke A do točke B, od točke B 
nazaj do
točke A
in ohranite žico v razdalji najmanj 5 čevljev. Žico iz točke A zavijte nazaj k oddajniku ograje.
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3. nadstropje

D
5'

C E
F

B A

F E
5'

A
B D

C

3G

B

A 5'
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4

3H
E 5'

B

A D

C

3J 5' D

C
E

F

A
B

Primer 5 (3H): Dostop do jezera Od oddajnika na ograji vodite žico do točke A, od točke A do točke B, 
naredite obrat za 180° in nadaljujte do točke C, od točke C do točke D, od točke D do točke E, naredite obrat za 180° 
in nadaljujte po
po isti poti nazaj do točke A, pri čemer naj bo žica oddaljena najmanj 5 čevljev. Žico iz točke A zavijte nazaj do oddajnika na 
ograji.

Primer 6 (3J): Žična zanka A, priključena na obstoječo ograjo Ta postavitev vam omogoča, da v sistem vključite obstoječo ograjo 
in tako preprečite, da bi vaš hišni ljubljenček skakal čez ograjo ali jo podkopaval. S tem se zmanjša
količina žice, ki jo bo treba zakopati. Žico vodite od oddajnika do ograje do točke A, od točke A do točke B, od točke
Od točke B do točke C, od točke C do točke D, od točke D do točke E, od točke E do točke F, kjer se zavije za 
180 stopinj in vodi nazaj do točke A, pri čemer je žica napeljana v razdalji najmanj 1,5 metra. Žico iz točke A zavijte 
nazaj proti oddajniku ob ograji. Več informacij o pritrditvi žice na ograjo najdete v poglavju „Namestitev omejevalne žice“.

Korak Postavitev omejevalnega vodnika
Opomba: Obstaja nevarnost spotikanja ob ozemljitveni vodnik, zato bodite pri polaganju mejnega vodnika
in testiranju izdelka. Razporedite mejni vodnik v skladu z načrtovano mejo in preizkusite sistem PRED zakopavanjem 
vodnika.

Če bo mejni vodnik potekal vzporedno in v razdalji do 3 metrov od električnih vodnikov, sosednjih ograjnih sistemov, 
telefonskih kablov, televizijskih ali antennih kablov ali satelitskih anten, lahko pride do nestabilnega signala. Če morate kateri 
od teh elementov prečkati, to storite pod kotom 90 stopinj (pravokotno) (4A).

Kako naviti ograjni žični
Zavijanje ograjnega žice pomeni prekinitev signala, tako da vaš pes ne bo prejel opozorila, če prečka zaviti del ograjnega 
žice. Da bi zagotovili, da je signal resnično prekinjen, priporočamo, da ograjno žico med vsakim zavitim delom prerežete 
in ponovno povežete.

Omejeno

4A
í Žica

10°

90°

10°

Za
ko

pa
n

ka
be

l
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4B

10–12 zavitkov na stop

4C Brez rezov in spojev

Vijakasta žica

4D
POWER LOOP

Nadzor širine meje

Zvit vodnik

Pravilen način zvijanja žice je prikazan na sliki (4C). Žico lahko zvijete sami tako, da prepletete dva kosa ograjne žice. Najbolje je, 
da žico zavijete 10- do 12-krat na en meter (4B). Ko končate z razporeditvijo ograje, vstavite zavito žico v oddajnik ograje (4D).

Povezovanje ali popravilo mejne žice
Če potrebujete dodatni ozemljitveni vodnik za podaljšanje zanke, boste morali vodnike spojiti. Za prihodnjo rabo si 
zabeležite položaj vseh spojev. S koncev ozemljitvenih vodnikov (4E), ki jih želite spojiti, odstranite približno 3/8 palca 
izolacije. Prepričajte se, da bakreni mejni vodnik ni zarjavel. Če je mejni vodnik zarjavel, ga odrežite tako, da je odkrit čist 
bakreni vodnik. Odizolirane konce vstavite v vodotesno spojko in jo zavrtite okoli vodnikov (4F). Prepričajte se, da za 
koncem spojke ni odkritega bakra in da je vodotesna spojka trdno pritrjena na spoju vodnikov. Če se spoj sprosti, bo celoten 
sistem odpovedal.

3

Dodatni ozemljitveni vodnik
Ponujamo dva tipa žic: 20-gauge in 24-gauge, od katerih bo ena del vašega kompleta, odvisno od kupljenega paketa. Žica 20-
gauge se dobavlja v zvitku dolžine 500 čevljev, žica 24-gauge pa v zvitku dolžine 230 čevljev.

Spodnja tabela prikazuje približno dolžino omejevalnega žice, potrebno za kvadratno razporeditev z eno zanko. Dejanska dolžina se 
lahko razlikuje glede na količino zvite žice in uporabljeno razporeditev.

V trgovini, kjer ste kupili komplet, lahko kupite dodatno ograjno žico za neposredno zakopavanje v dolžini, ki jo potrebujete.

Opomba: Pri namestitvi omejevalnega vodnika je treba oblikovati neprekinjeno zanko.

4.
nadst
ropje

1
2

4E

3/8" /8"
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Žica s premerom 20

Velikost parcele (akri) 1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20 40

Potrebna dolžina vodnika 415 480 590 835 1180 1870 2800 3750 5330

Žica s premerom 24

Velikost zemljišča (akri) 1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20

Potrebna dolžina vodnika 415 480 590 835 1180 1870 2800 3750

Kora
k

5
Priključite vodnike na oddajnik ograje

Opozorilo: Tega izdelka ne nameščajte ali odstranjujte med nevihto, saj lahko nevihte povzročijo nevarne 
prenapetosti. Če naprave ne boste uporabljali dalj časa ali pred nevihto, jo odklopite iz napajanja, da preprečite 
njeno poškodovanje.

Priključitev ograjnega vodnika:

1. Omejevalni vodnik lahko vodite skozi okno, pod vrati ali katerim koli primernim 
prehodom in ga priključite na oddajnik ograje. Po potrebi lahko v steno izvrtate 
luknjo, skozi katero potegnete omejevalni vodnik.

2. Odstranite približno 3/8 palca izolacije z obeh koncev mejnega 
vodnika.

rob

NAPAJALNI KROG

Nadzor širine rezanja

POWER LOOP

Nastavitev širine ograje

3/8 palca
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6

3. Odizolirane konce vodnikov vstavite v sponke oddajnika in jih pritrdite.

4. Izberite napajalnik 5 V, 2 A in priključite oddajnik na napajalnik.

5. Če se indikatorji napajanja in zanke na oddajniku zasvetijo zeleno, je 
naprava normalno vklopljena. Če indikator zanke sveti rdeče, to običajno 
pomeni prekinitev vodnika ali da je mejni vodnik prekratek.

Korak Nastavitev širine meje

S pomočjo gumba na oddajniku nastavite širino opozorilnega območja in jo prilagodite konkretni situaciji. 
Številke na gumbu oddajnika označujejo moč signala, ne pa dejanske širine meje, zato boste morali gumb 
nastaviti tako, da boste dosegli želeni domet.

Opomba: Gumb za nastavitev razdalje ne spreminja stopnje vibracij niti statične korekcije.

NAPAJANJE ZANKA

Nastavitev širine obroba

NAPAJALNA ZANKA

Nastavitev širine meje

POWER LOOP

Nadzor širine meje

5 V 2 A
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7A 7C

Meja
vodnik

Korak   Preizkusite sprejemni ovratnik

7
  Opomba: Pri preizkušanju sprejemnika ga ne nameščajte na svojega psa, da preprečite neželene korekcije.

1. Za merjenje in označevanje želene širine meje lahko uporabite ravnilo. Med tem postopkom prilagodite širino
meje s pomočjo vrtljivega gumba.

2. Nastavite vrsto popravka na vibracije in postavite sprejemnik na višino vratu vašega psa (7A). S kazalcem 
sprejemnika, usmerjenim proti mejni žici, počasi hodite iz notranjosti ograjenega območja proti mejni črti, dokler ne 
zaslišite opozorilnega piska.

3. Ko zaslišite opozorilni pisk, je širina korekcijskega območja določena. Vrnite se v ograjeno območje, dokler pisk ne 
preneha. Preprečite, da bi sprejemnik oddal pet zaporednih opozoril, saj bi se s tem sprožil zaščitni način.

4. Če sprejemnik v želenem dosegu ne oddaja piska, nastavite regulator širine meje tako, da dosežete želeni doseg. Z 
vrtenjem regulatorja širine meje v smeri urinega kazalca se širina meje poveča, z vrtenjem v nasprotni smeri pa 
zmanjša (7B).

5. Preizkusite sistem na več različnih mestih vzdolž ograjenega območja, dokler ne boste prepričani, da deluje 
pravilno.

6. Nato prehodite območje, da se prepričate, da ni mest, kjer bi se sprejemnik ovratnice lahko nehote aktiviral zaradi motenj 
signala zaradi podzemnih žic ali kablov. Preizkusite sprejemnik ovratnice znotraj hiše in v njeni okolici. Kot je bilo že 
omenjeno, lahko kabli in vodniki kabelske televizije, električnih vodov ali telefonskih linij znotraj in zunaj hiše oddajajo 
signale za ograjo za pse in tako nenamerno aktivirajo ovratnico. Čeprav se to zgodi redko, če pa se zgodi, je vaš mejni 
vodnik morda preblizu teh vodov in ga je treba prestaviti ali prilagoditi, kot je prikazano na sliki 4A.

7. Če želite preizkusiti delovanje funkcije preprečevanja vstopa v korekcijsko območje, se približajte mejni črti. 
Ob vstopu v korekcijsko območje (7C) bi moral sprejemnik ovratnice oddati zvočni signal, kontrolna lučka pa bi 
morala začeti svetiti. Če ste prepričani, da sistem deluje pravilno, lahko začnete s polaganjem omejevalnega 
kabla. Če sprejemnik ovratnice ne oddaja zvočnega signala ali kontrolna lučka ne utripa, si oglejte poglavje 
»Reševanje težav«.

7B
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ENOSTAVNA ZANKA

vsaj
5 stop

najmanj
5’

8A DVOJNA

Kora
k

8
Namestitev mejnega vodnika

Zakopavanje mejnega vodnika
Priporočljivo je, da se ozemljitveni vodnik zaščiti, da se prepreči izpad sistema.

1. Vzdolž načrtovane meje izkopljite jarek globine 1–3 palcev.

2. Omejitveni vodnik položite v jarek in ga pustite rahlo ohlapnega, da se lahko razteza in krči glede na temperaturne 
spremembe.

3. Za potiskanje omejevalnega vodnika v jarek uporabite top orodje, na primer leseno 
slikarsko palico. Pazite, da ne poškodujete izolacije omejevalnega vodnika.

Pritrditev mejnega žica na obstoječo ograjo (8A)

Mejo sistem podzemne ograje F600 lahko pritrdite na žično ograjo, ograjo iz razcepljenih letev ali leseno ograjo, ki zagotavlja 
zasebnost. Mejo lahko pritrdite na poljubni višini. Poskrbite pa, da je širina meje nastavljena na dovolj visoko vrednost, da pes 
sprejema signal.

Žična ograja: Omejitveni vodnik prepletite skozi mrežne očesa ali uporabite plastične stiskalne trakove.

Lesena ograja z razmaknjenimi prečkami ali ograja, ki zagotavlja zasebnost: Za 
pritrditev omejevalnega žice uporabite sponke. Pazite, da ne prebodete izolacije omejevalne žice.

Dvojna zanka na obstoječi ograji: Omejitveni vodnik speljite čez zgornji del ograje in ga vrnite nazaj k spodnjemu delu 
ograje, da dosežete razdaljo vsaj 5 čevljev.

Vrata (ena zanka): Omejitveni vodnik zakopljite v zemljo prečno čez odprtino vrat. Opomba: Signal ostane aktiven tudi 
skozi vrata. Vaš pes ne more prečkati odprtih vrat.

Vrata (dvojna zanka): Oba mejna žica zakopljite prečno čez odprtino vrat in med njima ohranite razdaljo 
vsaj 1,5 metra.

ZANKA
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9

8B 8C

9A 

Obdaj
žica

9B

Za premostitev trdih površin

Betonska dovozna pot ali pločnik (8B): Namestite mejni vodnik v ustrezno dilatacijsko fuge ali izrežite utor s 
krožno žago z rezilom za rezanje zidov. Vstavite mejni vodnik v utor in ga prekrijte z ustrezno hidroizolacijsko maso. Za 
najboljše rezultate pred prekrivanjem s čopičem odstranite umazanijo in druge ostanke.

Dovozna pot iz gramoza ali ilovice (8C): Mejo postavite v PVC-cev ali vodno cev, da jo zaščitite pred 
zakopavanjem.

Korak Postavite mejne zastavice

Meje označujoče zastavice služijo kot vizualna pomoč za vašega psa in označujejo meje 
opozorilnega območja.

1. Nadomestni ovratnik držite na višini vratu vašega psa, pri čemer naj bodo kontaktne točke obrnjene navzgor.
2. Pojdite v smeri opozorilnega območja, dokler sprejemnik ovratnice ne izda piskajočega zvoka (9A).

3. Postavite mejno zastavico na tla (9B).

4. Vrnite se v varno območje, dokler pisk ne preneha.

5. Ta postopek ponovite po celotnem obodu opozorilne cone in postavite mejno zastavico na vsakih 10 čevljev.

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



19

Opomnik
Pred uspešno namestitvijo podzemne elektronske ograje F600 je nujno, da svojega ljubljenčka ustrezno usposobite. Močno 
priporočamo, da natančno preberete naslednja navodila za usposabljanje.

Upoštevajte, da podzemna elektronska ograja F600 ni trdna pregrada. Zasnovana je kot odvračilno sredstvo, ki vašega psa 
opozarja, da mora ostati znotraj določenih meja. Priporočamo vsaj 14-dnevno usposabljanje, vendar se lahko njegova dolžina 
razlikuje glede na značaj vašega ljubljenčka in njegovo hitrost učenja.

Pomembne opombe
Če vaš ljubljenček kaže znake stresa, priporočamo, da upočasnite tempo usposabljanja, podaljšate čas 
usposabljanja ali povečate čas za igro v varnem območju.

Med pogoste znake strahu in stresa spadajo: ušesa pritisnjena k telesu, rep potegnjen pod telo, nizka telesna drža, 
naježena dlaka, napete mišice ali prekomerna aktivnost/togost.

Vsaka vadba naj traja od 10 do 15 minut, izogibajte se prenaglim vadbam. Krajše in pogostejše vadbe so učinkovitejše 
od daljših, a redkejših vadb.

Čeprav pri svojem ljubljenčku opazite pozitivne reakcije, je bistveno, da zaključite celoten načrt usposabljanja; 
utrjevanje je ključnega pomena!

Po vsakem treningu snemite ovratnico s sprejemnikom.

Na koncu vsake vadbe se prepričajte, da se vaš ljubljenček v bližini mejnih oznak počuti popolnoma udobno. Vadbo 
vedno zaključite na pozitiven način in med celotnim procesom ohranjajte prijeten odnos z ljubljenčkom. Vadba naj bo 
zabavna, pravična, dosledna in odločna.

Priprava sistema
1. Povežite oddajnik z napajalnikom in preverite, ali ni nikjer prekinjen; napolnite sprejemnik, da se prepričate, da 

pravilno sprejema ukaze.

2. Namestite statične kontaktne točke: ovratnica je opremljena z dolgimi in kratkimi kontaktnimi točkami. Kratke kontaktne 
točke so primerne za živali s kratko dlako, medtem ko so dolge kontaktne točke primerne za živali z dolgo ali gosto dlako 
(dlako okoli kontaktnih točk lahko tudi ostrižete).

3. Med usposabljanjem za nadzor nad svojim hišnim ljubljenčkom uporabljajte dodatna pripomočka, kot sta na primer dodatni 
ovratnik ali povodec.

4. Če morate med usposabljanjem svojega ljubljenčka odpeljati izven območja podzemne ograje, mu najprej snemite 
sprejemnik in ga nato bodisi spremljajte bodisi ga posadite v vozilo in odpeljite iz ograjenega območja.

Vodnik po usposabljanju
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1A 1B 1C

Vadbo izvajajte trikrat dnevno po 10–15 minut.

Cilj: Pomagajte svojemu psu razumeti, da opozorilni signali in signali o prekoračitvi meje, ki jih oddaja ovratnica s 
sprejemnikom, določajo novo mejo.

Priprava:
Nastavite oddajnik F600 v vibracijski način.

Svojemu ljubljenčku nadenite ločen ovratnik in pritrdite povodec. (Opomba: Pazite, da se povodec ne prekriva z ovratnikom 
F600, da ne pride do zunanjega pritiska.)

Kot nagrado pripravite najljubše priboljške vašega ljubljenčka (npr. sušeno goveje meso, klobase).

Postopek:
1. Vodite svojega ljubljenčka znotraj omejenega prostora s pomočjo povodca, posvečajte mu pozornost in hvalite njegovo vedenje.

2. Ko se približujete mejnim zastavicam, ohranite popoln nadzor nad povodcem. Takoj, ko vaš hišni ljubljenček vstopi v 
opozorilno območje, se sproži opozorilo stopnje 1 (nizkofrekvenčni zvok + vibracije). Če hišni ljubljenček ostane v 
opozorilnem območju, se sproži opozorilo stopnje 2. Takoj ko se hišni ljubljenček vrne v varno območje, se opozorilo ustavi. 
Po

sprožitvi opozorila pripeljite svojega ljubljenčka nazaj v varno območje in ga takoj pohvalite. (1A)

3. Ta postopek ponavljajte pri isti mejni oznaki, dokler se vaš hišni ljubljenček ne bo prostovoljno izogibal 
zapuščanju varne cone. (1B)

4. Nadaljujte z vadbo pri 3 do 4 mejnih zastavicah in poskrbite, da bo vadba zabavna! Če se vaš ljubljenček hitro umakne 
ali noče vstopiti v opozorilno območje, ga pohvalite in nagradite. (1C)

Faza 1
1. do 3. dan – Zavedanje meja
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Faza 3
7. do 9. dan – Faza odvračanja

Vajajte trikrat dnevno po 10–15 minut, in sicer tri dni zapored.

Cilj: Naučite svojega ljubljenčka, da ostane v varni coni in spoštuje meje.

Priprava: Nastavite sprejemnik F600 B na statični   ž

Postopek:

 imu

1. Ponovite korake 1–4 iz prve faze.

2. Bodite pozorni na drobne reakcije vašega ljubljenčka, kot so napetost ušes, obračanje glave ali pogled v tla.

3. Nadaljujte s treningom pri isti zastavici, dokler vaš ljubljenček ne bo zavrnil vstopa v opozorilno cono.

Vajajte trikrat dnevno po 10–15 minut, in sicer tri dni zapored. Cilj: Naučite svojega ljubljenčka, da 

ostane v varnem območju tudi ob zunanjih motnjah. Priprava:
Glede na reakcijo vašega ljubljenčka v dneh 4 do 6 nadaljujte z uporabo statičnega/vibracijskega načina.

Po potrebi prilagodite čas, ki ga vaš ljubljenček preživi v opozorilnem območju (dlje kot tam ostane, višja je 
intenzivnost opozorila).

Ustvarite motnjo, ki bo vašega ljubljenčka privabila v mejno območje, na primer:
- Član družine, ki gre iz notranjega dela prostora za hišne ljubljenčke na prosto.
- Metanje žogice ali igrače izven varnega območja.
- Sosed, ki svojega hišnega ljubljenčka odpelje izven varnega območja.

Faza 2
4. do 6. dan – Nadaljujte z zavedanjem meja
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Faza 4
10. do 14. dan – Nadzor brez povodca in preverjanje

Koraki:
1. Uporabite povodec, da imate popoln nadzor nad svojim hišnim ljubljenčkom in odvrnete njegovo pozornost.

2. Če se vaš hišni ljubljenček ne pusti motiti, ga pohvalite in nagradite.

3. Če se vaš hišni ljubljenček odzove na odvračanje pozornosti, ga usmerite v omejeno območje.

4. Če se vaš hišni ljubljenček ne vrne v varno območje v 3 sekundah, mu pomagajte, da se vrne.

5. Nagradite svojega ljubljenčka vsakič, ko se vrne v varno območje, bodisi sam bodisi z vašo pomočjo.

6. Postopek ponovite in vključite vanj tudi druge člane družine, da povečate učinkovitost usposabljanja.

7. Če vaš hišni ljubljenček ne reagira na statično korekcijo, preverite, ali je statični stolpec pravilno nameščen, in 
opravite statični test v skladu z navodili za uporabo, da se prepričate, da naprava deluje.

8. Če je statična korekcija učinkovita, vaš ljubljenček pa se ne odziva, ga pustite v omejenem območju dlje časa in 
počakajte na opozorilo stopnje 5.

Postopoma podaljšujte treninge s 10–15 minut na več kot 1 uro in nadaljujte 4 dni. Naučite svojega ljubljenčka, da se 
jasno izogiba celotnemu ograjenemu območju, ne glede na kakršne koli motnje ali skušnjave. Ta korak zahteva nadzor.

Cilj: omogočiti vašemu ljubljenčku prosto gibanje, igro in tekanje v varnem območju brez omejitev.

Priprava: Prilagodite ovratnico F600 tako, da vaši hišni ljubljenčki dobro sede, na podlagi rezultatov prvih 9 dni treninga 
(če vaša hišna ljubljenčki že ne prekoračijo omejenega območja, lahko izberete vibracijski način).

Postopek:
1. Svojemu hišnemu ljubljenčku nadenite ovratnico F600 in vstopite v varno območje (ni potrebna nobena dodatna ovratnica ali 

povodec).

2. S svojim hišnim ljubljenčkom se sprehajajte po vrtu in se z njim igrajte, pri tem pa pazite, da oba ostaneta v varnem območju.

3. Med opravljanjem drugih dejavnosti opazujte svojega ljubljenčka na vrtu in redno preverjajte, ali ne beži.

4. Če vaš ljubljenček večkrat poskuša pobegniti, razmislite o povečanju intenzivnosti treninga.

Čestitamo!
Uspešno ste zaključili program usposabljanja! Ko bo vaš hišni ljubljenček dosledno reagiral na opozorila in nehal prestopati 
mejo, lahko velik sprejemnik zamenjate z majhnim in opazujete, ali se vaš hišni ljubljenček po prejemu zvočnega opozorila v 
bližini meje vrača v varno območje.

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



23

Vprašanje Akcija

Koliko psov je 
mogoče upravljati 
hkrati?

Ta izdelek se lahko poveže z neomejenim številom psov, pri čemer je treba dodatne 
sprejemnike kupiti ločeno.

Za kakšno velikost psov je 
izdelek primeren?

Veliki sprejemnik je primeren za srednje velike do velike pse, mali sprejemnik pa za 
majhne do velike pse. Morda boste morali mali sprejemnik kupiti ločeno v skladu s 
seznamom v paketu.

Kaj storiti, če 
ovratnica mojemu 
psu stiska vrat?

1. Prepričajte se, da je ovratnica pravilno nameščena, in je ne 
uporabljajte za vodenje živali.

2. Redno čistite stične površine med vratom živali in 
ovratnico.

3. Opazujte kožne reakcije in v primeru neprijetnih občutkov 
prenehajte uporabljati ovratnico, dokler se stanje ne izboljša.

Ali lahko iz žice naredim 
prehod ali varno mesto, 
skozi katero lahko moj pes 
preide?

Da, vendar na določen način – glejte del navodil za uporabo, ki je namenjen zvijanju 
omejevalnega žice (korak 4).

Kaj storiti, če se izdelek ne 
polni ali se polni prepočasi?

Za polnjenje uporabite polnilnik 5V2A. Če se naprava še vedno ne polni, zamenjajte 
polnilni kabel ali poskusite ponovno po 2 urah polnjenja. Uporaba polnilnika z močjo 
manjšo od 5V2A lahko povzroči počasno polnjenje.

Ali številka na gumbu 
oddajnika označuje širino 
ograje?

Ne, številke označujejo ravni. Širina ograje se pri vsakem dvorišču razlikuje, za njeno 
preverjanje pa je treba uporabiti sprejemnik.

Pogosta vprašanja

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.su
nn

ys
of

t.c
z



24

Ali lahko sistem 
uporabim z obstoječo 
ograjo?

Da. Če imate težave s tem, da psi kopljejo pod tradicionalnimi ograjami ali skakajo čez njih, 
lahko ta sistem uporabite v kombinaciji z obstoječimi ograjami.

Ali se lahko moje otrok 
poškoduje ob 
omejevalnem žicu?

Blage korekcije se ustvarjajo prek kontaktnih točk na sprejemniku ovratnice, ne pa prek 
omejevalne žice. Pri pravilni uporabi je sistem varen za vse.

Imam nestabilen signal. Kaj 
naj naredim? Kaj je vzrok?

· Postavite oddajnik ograje vsaj 3 stopinje stran od velikih kovinskih 
predmetov ali gospodinjskih aparatov.

· Poskrbite, da so vsi ovinki omejevalnega žica gladki in imajo polmer vsaj 3 
čevlje.

· Poskrbite, da ograjni vodnik ne poteka vzporedno z električnimi vodi, bližnjimi 
ograjnimi sistemi, telefonskimi linijami, televizijskimi ali antennimi kabli ali 
satelitskimi paraboličnimi antenami, niti v njihovem dosegu do 3 metrov.

· Če sosednji ograjni sistem povzroča motnje signala, ograjni vodnik prestavite 
dlje od njega.

Sprejemnik
ne izvaja korekcije, ko moj 
pes zapusti omejeno 
območje.

Preverite, ali je sprejemnik ovratnice popolnoma napolnjen.
Preverite, ali je sprejemnik vklopljen: pritisnite in pridržite gumb za vklop na 
sprejemniku, da se vklopi, in kontrolna lučka bo začela utripati.

Ali lahko na sprejemnik 
ovratnice priključim 
povodec?

Na sprejemnik ovratnice ne priključujte povodca. Psu lahko nadenete ločeno 
nekovinsko ovratnico in nanjo priključite povodec. Prepričajte se, da ta dodatna 
ovratnica ne ovira stika kontaktnih točk.

Koliko let mora biti moj 
pes, da lahko začne z 
usposabljanjem s 
pomočjo podzemnega 
ograjnega sistema?

Ker so vsi psi različni, lahko z usposabljanjem po tem sistemu začnete, takoj ko se 
vaš pes nauči osnovnih ukazov, kot sta »sedni« in »ostani«. Sistem je varen za vse 
pse, ki tehtajo več kot 3,6 kg.
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Ta simbol pomeni, da ima izdelek certifikat CE in da vsak izdelek z oznako CE izpolnjuje lokalne predpise EGP.

Ta simbol pomeni, da je elektromagnetno motenje naprave nižje od meje, ki jo je odobrila Zvezna komisija za komunikacije.

Odstranjevanje embalaže: Embalažo je treba odstraniti glede na vrsto. Karton in lepenka se odstranita kot 
odpadni papir, embalažne škatle pa se reciklirajo.

Sistem ravnanja z odpadki: Sistem ravnanja z odpadki mora biti uporaben v državah EU in drugih evropskih 
državah ter mora omogočati ločevanje reciklirnih materialov po kategorijah.

Dobavitelj/distributer 
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a 
190 00 Praga 9 
Češka republika 
www.sunnysoft.cz

Skladnost
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F600 podzemna ograda

Verzija: WT-F600-V3

MOLIMO PROČITAJTE CIJELI OVAJ PRIRUČNIK PRIJE POČETKA RADA

Upute za uporabu
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Postavljanje podzemnog kabela: Isključite uređaj prije postavljanja granice žice. Prije početka bilo kakvih 
zemljanih radova, označite sve postojeće podzemne kabele, ako postoje. Podzemni kabeli mogu voditi visoki napon, 
stoga budite oprezni kako biste spriječili nesreće. Izbjegavajte postavljanje tijekom grmljavinskog nevremena.

Sigurnost električnih alata: Slijedite sve sigurnosne upute za svoje električne alate. Uvijek nosite zaštitne 
naočale.

Rizik od statičkog elektriciteta: Uređaj za prijenos ograde koristite samo u zatvorenom prostoru na suhom mjestu.

Ovaj sustav ne djeluje kao fizička prepreka: dizajniran je kao odvraćanje kako bi životinje, putem upozorenja, 
podsjetio da ostanu unutar određenih granica. Redovito jačanje treninga je neophodno. Tolerancija na statičku korekciju 
razlikuje se od psa do psa; stoga ovaj proizvod ne može jamčiti da će svaki pas ostati unutar granica u svim okolnostima. Ne 
mogu se svi psi uvježbati da ne prelaze granicu. Stoga, ako imate razloga vjerovati da bi vaš pas mogao predstavljati 
opasnost za druge ili se ozlijediti ako prijeđe granicu, ne oslanjajte se isključivo na ovaj sustav da ga zadrži unutar granica.

Uklonite ogrlicu prije igre sa svojim psom.

Držite ovaj proizvod izvan dohvata djece; nije igračka.

Ne otvarajte kućište proizvoda kako biste izbjegli probleme s baterijom ili rizik od požara.

Važne sigurnosne informacije
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POWER LOOP

Kontrola širine granice

Predajnik 1

Prijemnik B 1

 
Prijemnik S sa opružnom kopčom

1 (Sadržaj pakiranja može 
varirati ovisno o kupljenom 

pakiranju.)

Žica AWG20/24
1 (Uključeno ovisno o 

kupljenom paketu.)

Type-C kabel za punjenje 2

 
Kontaktne točke 1

Svjetlo indikatora testa statičke korekcije 1

 
Zidne vijke 2

Vodootporni konektori za kabele
6 (Isporučeno prema 

kupljenom paketu.)

Granica

Oznaka

Zastavica za granicu
20/25 (Isporučuje se prema 
kupljenom pakiranju.)

N voda za upotrebu
F600 podzemna ograda

Verzija: WT-F600-V3

MOLIMO PROČITAJTE CIJELI OVAJ PRIRUČNIK PRIJE POČETKA POSTUPKA

Upute za uporabu 1

Komponente
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2

Ostali predmeti koji bi vam mogli zatrebati

Metar
Svrlno
Odstranjivač izolacije
Dodatni granični kabel odgovarajuće duljine za ogradnu dužinu
Dodatni vodootporni konektori za kabele

Elektronički podzemni ograda F600 radi tako da se predajnik povezuje s granicom žice koja pokriva područje do 40 jutara i 
stvara bežični signal. Ta žica definira područje unutar kojeg se vaš pas smije kretati. Kada je prijamnik aktivan, emitira čujan 
signal, vibraciju ili statičku korekciju čim se vaš pas približi zoni upozorenja na granici. Za dresuru vašeg psa trebali biste jasno 
definirati područje granice i postaviti vizualne oznake. Čim vaš pas uđe u zonu upozorenja, korektivni signal će mu privući 
pažnju, a trebali biste ga naučiti da se vrati u sigurno područje nakon primitka upozorenja.

Predajnik za ogradu: Izvor napajanja koji prenosi radio signal kroz granicu žice.

Ograničeno područje: Područje unutar granice u kojem se vaš pas može slobodno kretati.

Zona upozorenja: Područje oko granice u kojem će ogrlicu s prijamnikom vašeg psa aktivirati korekcija kako bi ga 
upozorila da ne prelazi granicu.

Pokazatelj napajanja: Pokazuje da je odašiljač ograde uključen i da napaja žicu granice.

Indikator petlje: Indikator petlje svijetli zeleno kada granica žice tvori zatvorenu strujnu krug, omogućujući prijenos 
signala. Ako je žica prekinuta, indikator će svijetliti crveno i čut će se piskutanje.

Rotacijsko dugme: Okrenite u smjeru kazaljke na satu ili suprotno od smjera kazaljke na satu za podešavanje širine 
granice, s 10 postavki jačine signala.

Prijemnik B: U zoni granice emitira zvuk + vibraciju ili zvuk + statičku korekciju, čime psa uči da ostane unutar 
sigurne granice.
Pogodno za srednje i velike pse te nepodučene pse.

Prijemnik S: Izdaje čujan zvuk u zoni granice, pogodan za trening pasa koji reagiraju na glasovne naredbe. Pogodan za 
male i dobro obučene pse.

Kako sustav radi

Ključni pojmovi
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1
Korak Priprema ogrlice s prijamnikom

1.1 Punjenje
Molimo upotrijebite adapter od 5 V/2 A i priloženi kabel za punjenje.

Prijemnik B:
Crveno indikatorsko svjetlo treperi sporo tijekom punjenja; zeleno indikatorsko svjetlo ostaje upaljeno kada je potpuno napunjeno.

Crveno Zelena

Prijemnik S:
Crveni indikator treperi sporo tijekom punjenja; zeleni indikator svijetli kada je potpuno napunjeno.

Crveno Zelena

Napomena: Prijemnik se mora ponovno uključiti nakon punjenja.

1.2 Uključivanje/isključivanje

Prijemnik B: Za uključivanje pritisnite i držite tipku za napajanje; uređaj će početi treptati zelenom bojom i jednom će 
pisknuti i vibrirati. Za isključivanje držite tipku 2 sekunde; uređaj će početi treptati zelenom bojom i dvaput će pisknuti i 
vibrirati.

Uključivanje Isključivanje

Korisnički priručnik
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Prijemnik S: Pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje da biste uključili uređaj; zasvijetlit će jednom zelenom bojom. 
Držite tipku 2 sekunde da biste isključili uređaj; zasvijetlit će dvaput zelenom bojom.

Uključivanje Isključivanje

1.3 Način korekcije

Prijemnik B: dva načina korekcije: automatski progresivni način i fiksni statični način.

Automatski progresivni način rada:
Čim životinja uđe u zonu korekcije, prijemnik počinje životinji slati upozorenja razine 1 da se vrati u sigurnu zonu. Ako se 
životinja ne vrati u sigurnu zonu, upozorenja će se pojačati na razinu 2, razinu 3, razinu 4 i razinu 5.

Mod fiksnog statičkog signala:
Čim životinja uđe u zonu korekcije, prijemnik će nastaviti davati upozorenja prema razini koju je postavio korisnik sve dok 
životinja ne uđe u sigurnu zonu.

 Mod vibracije: bip + vibracija (1–5 razina automatskog postupnog pojačavanja intenziteta upozorenja)

 Statični način rada: bip + statična vibracija (1–5 razina automatskog postupnog pojačavanja intenziteta upozorenja)

1.4 Postavke načina korekcije

Kada je uključena, prijemnik prema zadanim postavkama radi u automatskom progresivnom načinu rada.

Nakon uključivanja prijamnika, brzo dvaput pritisnite tipku za napajanje kako biste prešli na fiksnu statičku razinu 1. 
Zatim je pritisnite dvaput kako biste prešli na fiksnu statičku razinu 2. Još jednim dvostrukim pritiskom prebacit ćete 
se progresivno na fiksne statičke razine 3, 4, 5 i na automatski progresivni način rada.

Svaki put kada prijeđete na sljedeću razinu, prijemnik će se oglasiti bipom i LED indikator će treptati.
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Fiksni statički način rada:

Razina korekcije Brzo pritiskanje Bip + treperenje LED-a

Razina 1 Prvo brzo pritiskanje Piskut + LED blinka jednom

Razina 2 2. Kratki pritisak Piskut + LED svjetlo treperi dvaput

Razina 3 Treći brzi pritisak Piskut + LED treperi tri puta

Razina 4 4. brzo pritiskanje Piskut + LED svjetlo treperi četiri puta

Razina 5 5. brzo pritiskanje Piskut + LED blinka pet puta

Automatski progresivni 
način rada 6. Brzo pritiskanje

Piskutanje + LED svjetlo treperi 
neprekidno 1–2 sekunde

Dvostruki pritisak dvaputpritisnite

Samo za prijemnik B

Napomene: Ako se pas ne vrati u označeno područje nakon jednog ciklusa automatskih upozorenja na 5 razina, uređaj će 
prestati raditi na 30 sekundi. Ako se pas ne vrati ni nakon dva ciklusa automatskih upozorenja na 5 razina, uređaj će prijeći u 
zaštitni način rada i prestati raditi.

Prijemnik S: Samo tip zvučne korekcije, koji automatski postupno povećava učestalost bipova od razine 1 do 3.

1.5 Postavljanje kontaktnih točaka

Postavite 
kontaktne 
točke

Uzmite
testnu žarulju

Zategnite kontaktne 
točke pomoću testne 
žaruljice
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1.6 Testirajte funkciju statičke stimulacije
Napomena: Nakon dovršetka 7. koraka (Testiranje prijemničkog ovratnika), testirajte funkciju statičke stimulacije.

Povežite testnu svjetiljku na kontaktne terminale. Ako se svjetlo upali kad izađete izvan granica ograde, to znači da 
sustav statičke korekcije ispravno radi.

1.7 Stavite ogrlicu s prijemnikom

Prijemnik B

1. Odredite odgovarajuću duljinu remena za vrat vašeg psa.

2. Provucite višak remena kroz D-prsten i silikonsku petlju.

3. Postavite prijemnik na vrat vašeg psa i provjerite je li uređaj pozicioniran točno ispred vrata vašeg 
psa.

4. Provjerite da je ogrlica čvrsto, ali dovoljno labavo postavljena da ostavi razmak 
širine otprilike jednog prsta između nje i vrata vašeg psa.

Primatelj S

1. Otvorite opružnu kopču i pričvrstite S-prijemnik

2. Pričvrstite opružnu kopču na D-prsten na povodcu.
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POWER LOOP

Ispod riječne obale

POWER LOOP

Kontrola širine granice

POWER LOOP

Kontrola širine okvira

POWER LOOP

Kontrola širine okvira

Korak Pronađite predajnik

2Postavite predajnik

Predajnik nije vodootporan. Odaberite suho, dobro prozračeno mjesto.

Držite udaljenost od najmanje 3 stope od velikih metalnih predmeta ili opreme koja bi mogla ometati signal.

Kako biste spriječili opasnosti od požara i električne struje, instalirajte predajnik u zgradi koja je u skladu s lokalnim 
propisima.

Koristite vijke za montažu na zid ili slične pričvrsne elemente za pričvršćivanje predajnika.

Napomene: Nakon instalacije predajnika, provjerite je li granica žice na dovoljnoj udaljenosti od zgrade. Možda ćete morati 
bušiti prozore ili zidove kako biste spriječili da se žica granice prereže ili zgnječi na prozorima, vratima itd., što bi moglo oštetiti 
žicu.

Uključivanje/isključivanje
Uključite ili isključite uređaj povezivanjem na napajanje ili odspajanjem. Ako je uređaj uključen, a zaslon na 
kotačiću je isključen, kratko pritisnite kotačić da ga uključite.

Uključi Isključeno Upali

POWER LOOP

Kontrolirajući granice rijeke

3 stope
POWER LOOP

Kontrola širine okvira
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POWER LOOP

Kontrola širine granice

POWER LOOP

Kontrola širine granice

POWER LOOP

Kontrola širine granice

Normalno Prekid

POWER LOOP

Kontrola širine okvira

Način korekcije
Koristite bočno dugme na predajniku za prebacivanje između vrsta korekcije – vibracijske i statičke (za prijemnik B).

Postavljanje širine granice
Postavite širinu granice pomoću kotačića na odašiljaču. Okretanjem u smjeru kazaljke na satu povećava se širina; dostupno je 10 
postavki. Više postavke povećavaju širinu granice.

Indikacija prekida žice
Ako je ožičenje u redu, POWER indikator svijetli zeleno. Ako se detektira prekid žice, LOOP indikator svijetli crveno.
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3A

10 
okretaja/stop
u.

3B

Kora
k

3
Postavljanje sustava

Upozorenje: Prilikom postavljanja žičane ograde F600, budite oprezni pri kopanju kako biste zakopali žice.
Pazite da ne oštetite postojeće podzemne kabele, jer mogu voditi visoki napon. Uvijek označite sve podzemne 
kabele prije početka kopanja kako biste spriječili nesreće.

Granica žice mora započeti na odašiljaču ograde i formirati kontinuiranu petlju natrag (3A). Minimalna 
duljina kabela iznosi 30 metara.

Uvijanje granice žice blokirat će signal, omogućujući vašem ljubimcu da prijeđe granicu bez aktiviranja alarma. 
Plastične ili metalne cijevi neće blokirati signal. Da biste blokirali signal uvijanjem granice žice, napravite 10 do 12 
uvijanja na svakih 30 cm (3A).

Kabel od predajnika je dvožilni i najbolje je koristiti uvijene žice. Ako se koriste paralelne žice, doći će do 
određenog slabljenja signala.

Osmislite raspored koji odgovara vašem vrtu. Uvijek koristite blage krivulje s radijusom od najmanje 3 stope u 
kutovima kako biste stvorili neprekinutiju granicu (3B). Nemojte koristiti oštre zavoje jer bi to rezultiralo prazninama 
u granici.

Kako biste osigurali da je vaš ljubimac pravilno ograničen, preporučujemo postavljanje širine granice za zonu 
upozorenja i korekcije na otprilike 16–54 stope (8 do 27 stopa sa svake strane žice).

Prijemni ovratnik može se aktivirati unutar kuće ako žica granice prolazi duž vanjskog zida kuće. U tom slučaju skinite 
prijemni ovratnik sa svog ljubimca prije nego što ga unesete unutra, smanjite domet okretačem za podešavanje širine 
granice ili razmislite o drugom rasporedu.
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3C 3D 3E

B

C

D

A

E

Primjer rasporeda: 
Jednostavna 
petlja
Primjer 1: Krug   Krug je najčešći raspored. Omogućuje vašem ljubimcu da se slobodno i sigurno kreće po cijelom vašem 
posjedu (3C). Također može zaštititi vrtove, bazene i uređenje okoliša (3D).

Primjer 2 (3E): kružni krug pomoću postojeće ograde
Ova postavka omogućuje integraciju vaše postojeće ograde u sustav, sprječavajući vašeg ljubimca da preskače ili kopa ispod nje. 
Time se smanjuje količina žice koju je potrebno zakopati. Provucite žicu od predajnika ograde do točke A, od točke A do 
točke B, od točke B do točke C, od točke C do točke D, od točke D do točke E, od točke E natrag do 
točke A, a zatim zavijte žice od točke A natrag do predajnika ograde. Za više informacija o pričvršćivanju žice na ogradu 
pogledajte odjeljak "Postavljanje granice žice".

Dvostruka petlja
Dvostruka petlja mora se koristiti ako ne stvarate zonu granice na svim stranama svoje nekretnine. Kada koristite dvostruku petlju, 
žica granice mora biti postavljena u razmaku od najmanje 5 stopa kako bi se spriječile smetnje signala. Imajte na umu da će 
dvostruka petlja zahtijevati dvostruko više žice.

Primjer 3 (3F): Samo prednje ili stražnje dvorište: Provucite žicu od odašiljača na ogradi do točke A, od točke A do točke 
B, od točke B do točke C, od točke C do točke D, od točke D do točke E, od točke E do točke F, napravite okret od 
180° i nastavite istom rutom natrag do točke A, održavajući razmak od najmanje 1,5 metara između žica. Navijte žicu iz 
točke A natrag prema odašiljaču na ogradi.

Primjer 4 (3G): Samo prednja granica Provedite žicu od predajnika ograde do točke A, od točke A do točke B i od točke 
B natrag do
točka A
, držeći žicu najmanje 5 stopa udaljenom. Povucite žicu iz točke A natrag do odašiljača ograde.
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4

3H
E 5'

B

A D

C

3J 5' D

C
E

F

A
B

Primjer 5 (3H): Pristup jezeru Od ograde predajnika provucite žicu do točke A, od točke A do točke B 
napravite okret od 180° i nastavite do točke C, od točke C do točke D, od točke D do točke E, napravite okret od 180° 
i nastavite duž
Pratite istu rutu natrag do točke A, držeći žicu najmanje 5 stopa udaljenom. Namotajte žicu od točke A natrag do predajnika 
ograde.

Primjer 6 (3J): petlja žice A priključena na postojeću ogradu Ova postavka omogućuje integraciju vaše postojeće ograde u sustav, 
sprječavajući vašeg ljubimca da preskoči ili iskopa ispod nje. To smanjuje
količinu žice koja se mora zakopati. Provedite žicu od predajnika do ograde do točke A, od točke A do točke B, od točke
Od točke B do točke C, od točke C do točke D, od točke D do točke E, od točke E do točke F, gdje se okreće za 
180 stupnjeva i vraća se do točke A, pri čemu žica prolazi na udaljenosti od najmanje 1,5 metara. Povucite žicu od točke 
A natrag do predajnika uz ogradu. Za više informacija o pričvršćivanju žice na ogradu pogledajte odjeljak "Postavljanje granice 

žice".

Korak: Postavljanje granice žice
Napomena: Postoji rizik od spoticanja o zemljani kabel, stoga budite oprezni pri polaganju granice žice
i testiranje proizvoda. Postavite granicni kabel duž planirane granice i testirajte sustav PRIJE zakopavanja kabela.

Ako je granica žice položena paralelno i unutar 3 metra od električnih kabela, susjednih ograda, telefonskih kabela, TV ili 
antennih kabela ili satelitskih tanjura, signal može postati nestabilan. Ako trebate prijeći bilo koji od ovih elemenata, učinite 
to pod kutom od 90 stupnjeva (okomito) (4A).

Kako namotati granicnu žicu
Uvijanje granice žice poništava signal, pa vaš pas neće primiti korekciju kada prijeđe uvijeni dio granice žice. Kako bi se 
signal učinkovito poništio, preporučuje se da između svakog uvijenog dijela granice žice presijecite i spojite žicu.

Ograničeno

4A
i Žica

10°

90°

10°

Uko
pa

no
ka

be
l
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4B

10–12 uvijanja po stopi

4C Bez rezova ili 
spojeva

Uvijena žica

4D
POWER LOOP

Kontrola širine obruba

Uvijeni vodič

Ispravna metoda uvijanja žice prikazana je na ilustraciji (4C). Žicu možete sami uviti tako da isprepleteno spojite dva komada 
granice žice. Najbolje je zavrnuti žicu 10 do 12 puta po stopi (4B). Nakon što završite s postavljanjem granice, umetnite zavrnutu 
žicu u odašiljač ograde (4D).

Spajanje ili popravak granice žice
Ako vam je potreban dodatni granični kabel za proširenje petlje, morat ćete spojiti žice. Zabilježite lokaciju svih spojeva za 
buduću upotrebu. Ogulite otprilike 3/8 inča izolacije s krajeva graničnih kabela (4E) koje želite spojiti. Provjerite je li bakrena 
granica žice neokoroziona. Ako je granica žice okorozionirana, odrežite je tako da ostane gola bakrena žica. Umetnite 
oguljene krajeve u vodootporni konektor i zavijte ga oko žica (4F). Provjerite da nema izloženog bakra izvan kraja priključka i 
da je vodootporni priključak čvrsto pričvršćen na spoj žice. Ako se spoj olabavi, cijeli će sustav otkazati.

3

Dodatni granični kabel
Nudimo dvije vrste žice: promjera 20 i 24, od kojih će jedna biti uključena u vaš komplet ovisno o paketu koji kupite. Žica 
promjera 20 isporučuje se na kolutu od 500 stopa, a žica promjera 24 na kolutu od 230 stopa.

Tablica u nastavku prikazuje približnu duljinu potrebne granice žice za kvadratni raspored s jednom petljom. Stvarna duljina može 
varirati ovisno o količini uvijene žice i korištenom rasporedu.

Dodatnu granicnu žicu za izravno zakopavanje možete kupiti u željenoj duljini u trgovini u kojoj ste kupili komplet.

Napomena: Prilikom postavljanja granice žice mora se formirati neprekinuti krug.

4.
pod

1
2

4E

3/8" /8"
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Žica kalibra 20

Veličina parcele (acre) 1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20 40

Potrebna duljina kabela 415 480 590 835 1180 1870 2800 3750 5330

Žica promjera 24 mm

Veličina zemljišta (akri) 1/4 1/3 1/2 1 2 5 10 20

Potrebna duljina kabela 415 480 590 835 1180 1870 2800 3750

Kora
k

5
Povežite žice s odašiljačem ograde

Upozorenje: Ne instalirajte ili uklanjajte ovaj proizvod tijekom grmljavinske oluje, jer grmljavinske oluje mogu 
uzrokovati opasne skokove napona. Ako uređaj nećete koristiti dulje vrijeme ili prije grmljavinske oluje, 
odspojite ga s napajanja kako biste spriječili oštećenje.

Povezivanje granice žice:

1. Možete provući granicu žicu kroz prozor, ispod vrata ili kroz bilo koju drugu 
prikladnu otvor i spojiti je na odašiljač ograde. Alternativno, možete izbušiti rupu 
u zidu i provući granicu žicu kroz nju.

2. Ogulite izolaciju na oba kraja granice žice otprilike 3/8 inča.

rub

POWER LOOP

Kontrola širine zavara

POWER LOOP

Postavljanje širine granice

3/8 inča
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6

3. Umetnite obojene krajeve žica u terminale predajnika i učvrstite ih.

4. Odaberite adapter napajanja od 5 V i 2 A i povežite predajnik na 
napajanje.

5. Ako se indikatori napajanja i petlje na predajniku osvijetle zelenom bojom, 
uređaj je normalno uključen. Ako se indikator petlje osvijetli crvenom bojom, 
to obično ukazuje na prekid u žici ili na to da je granica žice prekratka.

Kora
k

Postavljanje širine granice

Koristite kotačić na odašiljaču za postavljanje širine zoni upozorenja i prilagodite ga specifičnoj situaciji. Brojevi 
na kotačiću odašiljača označavaju jačinu signala, a ne stvarnu širinu granice, stoga ćete morati prilagoditi 
kotačić kako biste postigli željeni domet.

Napomena: gumb za podešavanje udaljenosti ne mijenja razinu vibracija niti statičku korekciju.

NAPOJNOM KRUGOM

Kontrola širine granice

POWER LOOP

Kontrola širine granice

POWER LOOP

Kontrola širine ruba

5 V 2 A
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7A 7C

Granica
dirigent

Korak   Testiranje prijemničkog ogrlice

7  Napomena: Prilikom testiranja prijamnika ne stavljajte ga na psa kako biste spriječili neželjene korekcije.

1. Možete koristiti ravnalo za mjerenje i označavanje željene širine obruba. Tijekom tog postupka prilagodite širinu
pomoću rotacijskog kotačića.

2. Postavite vrstu korekcije na vibraciju i postavite prijemnik na visinu vrata vašeg psa (7A). Dok je pokazivač 
prijemnika okrenut prema granici žice, polako hodajte iz unutrašnjosti područja granice prema granici dok ne čujete 
zvučni signal upozorenja.

3. Kada čujete zvučni signal upozorenja, širina zone korekcije je određena. Vratite se u područje granice dok se signal ne 
prestane oglašavati. Izbjegavajte dopustiti da prijemnik emitira pet uzastopnih upozorenja, jer će to aktivirati 
sigurnosni način rada.

4. Ako prijemnik ne pišti unutar željenog dometa, podesite kontrolu širine granice kako biste postigli željeni domet. 
Okretanjem kontrole širine granice u smjeru kazaljke na satu povećava se širina granice, dok je okretanjem u 
suprotnom smjeru ona se smanjuje (7B).

5. Testirajte sustav na nekoliko različitih točaka duž granice dok ne budete sigurni da ispravno radi.

6. Zatim prošećite oko područja granice kako biste bili sigurni da ne postoje mjesta na kojima bi se prijamnik na ogrlici mogao 
slučajno aktivirati zbog interferencije signala s podzemnim žicama ili kabelima. Testirajte prijemnik ogrlice i unutra i oko 
kuće. Kao što je spomenuto, kabeli i žice kabelske televizije, dalekovoda ili telefonskih linija mogu emitirati signale za 
ogradu za pse i unutra i izvan kuće, čime se slučajno aktivira ogrlica. Iako se to rijetko događa, ako se dogodi, vaš granični 
kabel mogao bi biti preblizu tim vodovima i treba ga premjestiti ili prilagoditi kao što je prikazano na slici 4A.

7. Da biste testirali funkciju koja sprječava ulazak u zonu korekcije, približite se granici. Kada uđete u zonu 
korekcije (7C), prijemnik na ogrlici trebao bi emitirati zvučni signal i indikator bi trebao početi treptati. Ako ste 
zadovoljni da sustav ispravno radi, možete početi postavljati granicnu žicu. Ako prijemnik ogrlice ne emitira 
zvučni signal ili indikatorsko svjetlo ne treperi, pogledajte odjeljak "Rješavanje problema".

7B
4  5

3

2

1

0

6

7

8

10
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JEDNOKRUTNA PETLJA

najmanje
5 stopa

najmanje
5'

8A DVOJNO

Kora
k

8
Postavljanje granice žice

Ukopavanje granice žice
Preporučuje se zakopati žicu za granicu kako bi se zaštitila i spriječilo otkazivanje sustava.

1. Iskopajte rov dubine 1–3 inča duž planirane granice.

2. Postavite granicnu žicu u jarak, ostavljajući je blago opuštenom kako bi se mogla širiti i skupljati pri temperaturnim 
promjenama.

3. Koristite tupi alat, poput drške drvene valjka za boju, da pritisnete granicnu žicu u jarak. 
Pazite da ne oštetite izolaciju na granicnoj žici.

Priključivanje granice žice na postojeću ogradu (8A)

Granica žice sustava podzemne ograde F600 može se pričvrstiti na žičanu ogradu, ogradu od razdvojenih šipki ili drvenu 
ogradu za privatnost. Granica žice može se pričvrstiti na bilo kojoj visini. Međutim, pobrinite se da je širina granice postavljena 
na dovoljno visoku vrijednost kako bi pas mogao primiti signal.

Žičana ograda: provucite granicnu žicu kroz mrežu ili upotrijebite plastične vezice za kabel.

Drvena ograda s razmacima između letvica ili privatna ograda: Koristite spajalice za 
pričvršćivanje granice. Pazite da ne probušite izolaciju na granici.

Dvostruka petlja na postojećoj ogradi: Provedite granicu ograde preko vrha ograde i spustite je natrag na dno ograde 
kako biste postigli udaljenost od najmanje 5 stopa.

Kapija (jedan omotaj): Zakopajte granicu žice u tlo preko otvora kapije. Napomena: Signal ostaje aktivan kroz kapiju. 
Vaš pas ne može proći kroz otvorenu kapiju.

Vrata (dvostruka petlja): Zakopajte obje granice žice preko otvora vrata, održavajući razmak od najmanje 
1,5 metara između njih.

PETLJA
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9

8B 8C

9A 

Oivičen
žica

9B

Za prelazak preko tvrdih površina

Betonski prilaz ili pločnik (8B): Postavite perimetarski vodič u odgovarajući dilatacijski spoj ili izrežite utor kružnom 
pilom s pločom za zidanje. Umetnite perimetarski vodič u utor i prekrijte ga odgovarajućim hidroizolacijskim slojem. Za 
najbolje rezultate, prije prekrivanja uklonite prljavštinu i ostale ostatke četkom.

Šljunčana ili glinena prilazna staza (8C): Stavite obodnu žicu u PVC cijev ili crijevo za vodu kako biste 
je zaštitili prije zakopavanja.

Korak Postavite oznake granice

Zastavice za granicu služe kao vizualna pomoć za vašeg psa i označavaju granice zoni 
upozorenja.

1. Držite zamjenski ovratnik na visini vrata psa, s kontaktnim točkama okrenutim prema gore.
2. Prolazite prema zoni upozorenja dok prijemnik ogrlice ne počne pisati (9A).

3. Postavite zastavicu granice na tlo (9B).

4. Vratite se u sigurnu zonu dok ne prestane piskutanje.

5. Ponovite ovaj postupak oko cijelog perimetra opasne zone, postavljajući zastavicu na granici na udaljenosti od 3 metra (10 
stopa).
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Podsjetnik
Prije uspješne instalacije F600 podzemne elektroničke ograde, ključno je pravilno trenirati vašeg ljubimca. Toplo preporučujemo da 
pažljivo pročitate sljedeće upute za trening.

Imajte na umu da podzemna elektronička ograda F600 nije fizička prepreka. Dizajnirana je kao sredstvo odvraćanja koje 
podsjeća vašeg psa da ostane unutar određenih granica. Preporučuje se najmanje 14 dana obuke, iako se trajanje može 
razlikovati ovisno o temperamentu i brzini učenja vašeg ljubimca.

Važne napomene
Ako vaš ljubimac pokazuje znakove stresa, preporučujemo usporavanje tempa treninga, produljenje treninga ili 
povećanje vremena provedenog u igri unutar sigurne zone.

Uobičajeni znakovi otpora i stresa uključuju: uši povučene unatrag, rep prignut ispod tijela, nisko držanje tijela, 
naelektrizirano krzno, napete mišiće ili pretjeranu aktivnost/ukočenost.

Svaka trening-sesija trebala bi trajati 10 do 15 minuta; izbjegavajte žurne sesije. Kraći i češći treninzi učinkovitiji su od 
dužih i rjeđih.

Čak i ako primijetite pozitivne reakcije svog ljubimca, ključno je dovršiti cijeli program treninga; pojačavanje je 
ključno!

Nakon svake trening-sesije skinite ogrlicu s prijemnikom.

Na kraju svake trening-sesije pobrinite se da se vaš ljubimac osjeća potpuno opušteno u blizini oznaka granice. Uvijek 
završite trening na pozitivan način i tijekom cijelog procesa održavajte prijateljski odnos s ljubimcem. Trening treba biti 
zabavan, pravedan, dosljedan i čvrst.

Postavljanje sustava
1. Povežite predajnik na izvor napajanja i provjerite ima li prekida u ožičenju; napunite prijamnik kako biste bili sigurni da 

ispravno prima zapovijedi.

2. Postavite statičke kontaktne točke: Ogrlica dolazi s dugim i kratkim kontaktnim točkama. Kratke kontaktne točke 
pogodne su za životinje kratke dlake, dok su duge kontaktne točke pogodne za životinje duge dlake ili guste dlake 
(također možete podrezati dlaku oko kontaktnih točaka).

3. Tijekom treninga koristite dodatna pomagala za kontrolu vašeg ljubimca, poput dodatnog ogrlice ili povodca.

4. Ako tijekom treninga trebate izvesti svog ljubimca izvan područja ograda pod zemljom, prvo uklonite prijemnik, a zatim 
ga ili pratite ili ga stavite u vozilo i izvedite iz ograđenog područja.

Vodič za trening
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1A 1B 1C

Trenirajte tri puta dnevno po 10–15 minuta.

Cilj: Pomozite svom psu da shvati da upozoravajući signali i signali za kršenje granice s prijemnika na ogrlici 
označavaju novu granicu.

Priprema:
Postavite F600 predajnik na način vibracije.

Stavite na svog ljubimca zaseban ogrlicu i pričvrstite povodac. (Napomena: Pobrinite se da se povodac ne preklapa s F600 
prijemnom ogrlicom kako biste izbjegli vanjski pritisak.)

Pripremite omiljene poslastice vašeg ljubimca kao nagradu (npr. sušena govedina, kobasice).

Postupak:
1. Vodite svog ljubimca po određenom području koristeći povodac, posvećujte mu pažnju i hvalite ga za dobro ponašanje.

2. Približavajući se granicama oznaka, čvrsto držite povodac. Čim vaš ljubimac uđe u zonu upozorenja, aktivirat će se 
upozorenje razine 1 (niskotonski zvuk + vibracija). Ako vaš ljubimac ostane u zoni upozorenja, aktivirat će se upozorenje 
razine 2. Čim se vaš ljubimac vrati u sigurnu zonu, upozorenje će prestati. Nakon

kad se aktivira upozorenje, vratite svog ljubimca u sigurnu zonu i odmah ga pohvalite. (1A)

3. Ponavljajte ovaj postupak na istoj oznaci granice dok vaš ljubimac dobrovoljno ne počne izbjegavati napuštanje 
sigurne zone. (1B)

4. Nastavite vježbati s 3 do 4 granične zastavice i pokušajte to učiniti zabavnim! Ako se vaš ljubimac brzo povuče ili odbije 
ući u zonu upozorenja, pohvalite ga i dajte mu poslasticu. (1C)

Faza 1
Dani 1. do 3. – Svijest o granicama
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Faza 3
Dani 7. do 9. – faza odvraćanja pažnje

Vježbajte tri puta dnevno po 10–15 minuta, tijekom tri dana.

Cilj: Naučiti vašeg ljubimca da ostane unutar sigurne zone i poštuje granice.

Priprema: Postavite F600 B prijemnik na statički način 
rada   

Postupak:

 

1. Ponovite korake 1–4 iz prve faze.

2. Pazite na suptilne reakcije vašeg ljubimca, poput podizanja ušiju, okretanja glave ili gledanja u tlo.

3. Nastavite trening na istoj zastavi dok vaš ljubimac ne odbije ući u zonu upozorenja.

Trenirajte tri puta dnevno po 10–15 minuta tijekom tri dana. Cilj: naučiti vašeg ljubimca da ostane u 

sigurnoj zoni čak i kad postoje vanjske smetnje. Priprema:
Na temelju reakcije vašeg ljubimca od 4. do 6. dana nastavite koristiti statički/vibracijski način rada.

Prilagodite duljinu vremena tijekom koje vaš ljubimac ostaje u zoni upozorenja prema potrebi (što duže ostane 
tamo, to je intenzitet upozorenja veći).

Stvorite distrakciju koja će navući vašeg ljubimca u zonu granice, na primjer:
- Član obitelji koji hoda iz unutrašnjosti područja za kućne ljubimce prema van.
- Bacanje lopte ili igračke izvan sigurne zone.
- Susjed koji iznosi svog ljubimca izvan sigurne zone.

Faza 2
Dani 4. do 6. – Nastavite biti svjesni svojih granica
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Faza 4
Dani 10. do 14. – nadzor i procjena izvan povodca

Koraci:
1. Koristite povodac kako biste zadržali potpunu kontrolu nad svojim ljubimcem i odvratili mu pažnju.

2. Ako vaš ljubimac nije odvraćen, pohvalite ga i nagradite.

3. Ako vaš ljubimac reagira na odvraćanje pažnje, usmjerite ga prema određenom području.

4. Ako se vaš ljubimac ne vrati u sigurnu zonu unutar 3 sekunde, pomozite mu da se vrati.

5. Nagradite svog ljubimca svaki put kad se vrati u sigurnu zonu, bilo samostalno ili uz vašu pomoć.

6. Ponavljajte postupak i uključite ostale članove obitelji kako biste povećali učinkovitost treninga.

7. Ako vaš ljubimac ne reagira na statičku korekciju, provjerite je li statička stupica pravilno postavljena i izvedite 
statički test prema uputama za uporabu kako biste bili sigurni da uređaj radi.

8. Ako je statička korekcija učinkovita, ali vaš ljubimac ne reagira, ostavite ga u ograđenom prostoru duže i pričekajte 
upozorenje razine 5.

Postupno produžavajte treninge s 10–15 minuta na više od sat vremena i nastavite 4 dana. Naučite svog ljubimca da jasno 
izbjegava cijelo ograđeno područje, bez obzira na ometanja ili iskušenja. Ovaj korak zahtijeva nadzor.

Cilj: Omogućiti vašem ljubimcu da se slobodno kreće, igra i trči unutar sigurnog područja bez ograničenja.

Priprema: Podesite ogrlicu F600 tako da odgovara vašem ljubimcu, na temelju rezultata iz prvih 9 dana treninga (ako vaš 
ljubimac više ne prelazi granicu područja, možete odabrati način vibracije).

Postupak:
1. Stavite ogrlicu F600 na svog ljubimca i uđite u sigurnu zonu (nije potreban dodatni oprsnjak ili povodac).

2. Šetajte po vrtu sa svojim ljubimcem i igrajte se s njim, pazeći da oboje ostanete unutar sigurne zone.

3. Dok obavljate druge aktivnosti, pazite na svog ljubimca u vrtu i redovito provjeravajte da ne pobjegne.

4. Ako vaš ljubimac nekoliko puta pokuša pobjeći, razmislite o pojačanju intenziteta treninga.

Čestitamo!
Uspješno ste završili program obuke! Kad vaš ljubimac dosljedno reagira na upozorenje i prestane prelaziti granicu, možete 
zamijeniti veliki prijemnik malim i promatrati vraća li se vaš ljubimac u sigurnu zonu nakon što primi zvučno upozorenje u blizini 
granice.
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Pitanje Akcija

Koliko pasa se može 
istovremeno 
kontrolirati?

Ovaj proizvod može se upariti s bilo kojim brojem pasa, iako se dodatni prijemnici moraju 
kupiti zasebno.

Za pse koje veličine je ovaj 
proizvod pogodan?

Veliki prijemnik pogodan je za srednje velike do velike pse, a mali prijemnik za male do 
velike pse. Možda ćete morati zasebno kupiti mali prijemnik, kako je naznačeno u 
sadržaju pakiranja.

Što ako ogrlica 
pritišće vrat mog 
psa?

1. Provjerite je li ogrlica pravilno postavljena i ne koristite je za 
povodanje životinje.

2. Redovito čistite područje gdje ogrlica dodiruje vrat vašeg 
ljubimca.

3. Pratite sve kožne reakcije i, ako se vaš ljubimac čini nelagodno, 
prestanite koristiti ogrlicu dok se stanje ne poboljša.

Mogu li stvoriti prolaz ili 
sigurno područje kroz koje 
moj pas može proći?

Da, ali na specifičan način – pogledajte odjeljak korisničkog priručnika o uvijanju 
granice žice (korak 4).

Što trebam učiniti ako se 
proizvod ne puni ili se puni 
presporo?

Koristite punjač od 5V2A za punjenje uređaja. Ako se uređaj i dalje ne puni, zamijenite 
kabel za punjenje ili pokušajte ponovno nakon 2 sata punjenja. Korištenje punjača s 
nazivnom snagom manjom od 5V2A može rezultirati sporim punjenjem.

Znači li broj na tipki 
predajnika širinu granice? Ne, brojevi označavaju razine. Širina granice varira za svaki vrt, a za njezinu provjeru mora 

se koristiti prijemnik.

Često postavljana pitanja
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Mogu li koristiti sustav 
sa svojom postojećom 
ogradom?

Da. Ako imate problema s psima koji kopaju ispod ili preskaču tradicionalne ograde, ovaj se 
sustav može koristiti zajedno s vašim postojećim ogradama.

Može li se moje dijete 
ozlijediti o žicu granice?

Blage korekcije generiraju se kontaktnim točkama na prijemniku na ogrlici, a ne žicom 
granice. Kada se pravilno koristi, sustav je siguran za sve.

Ima m  nestabilan signal. 
Što da radim?

· Postavite odašiljač ograde najmanje 3 stope (oko 1 metar) od velikih 
metalnih predmeta ili uređaja.

· Pobrinite se da su svi zavoji na granici žice glatki i da imaju radijus od 
najmanje 3 stope.

· Pobrinite se da žica za ogradivanje ne ide paralelno s električnim kabelima, 
obližnjim sustavima ograda, telefonskim linijama, TV ili antennim kabelima ili 
satelitskim antenama, niti unutar 3 metra od njih.

· Ako susjedni sustav ograde uzrokuje smetnje signala, pomaknite granicnu žicu 
dalje od njega.

Prijamnik
ne isporučuje korekciju kada 
moj pas napusti određeno 
područje.

Provjerite je li prijemnik na ogrlici potpuno napunjen.
Provjerite je li prijamnik uključen: pritisnite i držite tipku za uključivanje na prijamniku 
da biste ga uključili; indikatorska svjetla će početi treptati.

Mogu li pričvrstiti 
povodac na prijemnik 
ogrlice?

Ne pričvršćujte povodac na prijemnik ogrlice. Psa možete opremiti zasebnom ne-
metalnom ogrlicom i na nju pričvrstiti povodac. Pazite da ta dodatna ogrlica ne ometa 
kontaktne točke.

Koliko mora imati 
godina moj pas da bi 
počeo s treningom 
pomoću podzemnog 
sustava ograda?

Budući da su svi psi različiti, možete početi s treningom pomoću ovog sustava čim 
vaš pas savlada osnovne naredbe poput "sjedi" i "ostani". Sustav je siguran za sve 
pse težine iznad 3,6 kg.
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Ovaj simbol označava da je proizvod CE certificiran, a svaki proizvod koji nosi oznaku CE usklađen je s lokalnim 
propisima EGP-a.

Ovaj simbol označava da elektromagnetsko zračenje uređaja nije veće od granice odobrene od strane Savezne komisije za 
komunikacije (Federal Communications Commission).

Odlaganje ambalaže: Ambalažu je potrebno odlagati prema vrsti. Karton i kartonske ploče treba odlagati kao 
otpadni papir; kutije za ambalažu treba reciklirati.

Sustav upravljanja otpadom: Sustav upravljanja otpadom mora biti primjenjiv u zemljama EU-a i drugim 
europskim zemljama te mora omogućiti razvrstavanje reciklabilnih materijala po kategorijama.

 
 

Dobavljač/distributer 
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a 
190 00 Prag 9  
Češka Republika 
www.sunnysoft.cz
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